njiznica

k2 Ljubliana 1974




UDK 01/02 (497.12) (05)

KNJIZNICA. Glasilo Drustva bibliotekarjev Slovenije. 18(1974)1-2.
LIBRARY. Journal of Slovenia Librarian Association. 18(1974)1-2

Redakcija zaklju¢ena 30. junija 1974

VSEBINA — CONTENTS

Ob tridesetletnici obhkovanja temeljev sodobnega slovenskega kn;uz-

ni¢arstva . . . : ! . : 1
Clanki
Mara Slajpah: Petindvajset let zvestega in ustvarjalnega dela za
uporabnike tehniSke literature . . 5 s o i3
Martina Sircelj: O oblikah dela in Vl\l]u{,e\ an]a donmcajoce mladme
v knjiznicah . . . 19
Marjana Kobe: Delo z otrok1 od predsolskega obdobJa do 10 leta o nen 28
Sonja Tovornik: Uvajanje Studentov vaxh letnikov in podiplomskih
Studentv v vire literature . . . s Sl s ()
Mara Slajpah: Uvajanje $tudentov pr\nh Ietmkov univerze v upora-
bo knjiznice in primarne vire literature . . . . . . . . . . 48
Zapiski
Breda Filo: Porotilo o kongresu FIAB v Grenoblu 1973 . . . . . 58
Maks Veselko: Na kongresu italijanskih bibliotekarjev. . . . . . 67
Zdruzitev knjiznic vduhunoveustave. . . . . . . . . . . . T
Stanislav Kos: »Mariborska razlitica« UDK . . . . . . . . . . 176
In memoriam
e e | o e e e I e e Sl i T B
Bibliografija
Breda Filo: Literatura s podrogja bibliotekarstva v VisokoSolski in
Studijski knjiznici v Mariboru . . . 83
Slavica Ludvik: Bibliotekarska, blbhografska in dokumentahstzcna
Jiteratnrafv GRS L S et i e s e L B
OcenedmEnorotila g S . e Fe L s e gD
Organizacija
Skupstine, zborovanja in posvetovanja . . . . . . . . . . . . 114
Nase knjiznice
Enjizne razstave w letu 1973 . . . .. . . s e e ee e .. 123
VAT a ] e e R T g IR o I T b [ ]

Publikacija Steje med proizvode iz 7. tolke prvega odstavka 36.¢lena 13-
kona o obdavéevanju proizvodov in storitev v prometu, za katere se ..
platuje temeljni davek od prometa proizvodov. (Republiski sektretariat za
prosveto in kulturo SRS, §t. 421-2/72 od 14. februarja 1972))

YU ISSN 0023-2424



OB TRIDESETLETNICI OBLIKOVANJA TEMELJEV
SODOBNEGA SLOVENSKEGA KNJIZNICARSTVA

Spomladansko razsirjeno zasedanje izvrénega odbora Drudtva
bibliotekarjev Slovenije je bilo 17. in 18. maja 1974 v Crnomlju.
Povezano je bilo s spominsko slovesnostjo ob 30-letnici oblikovanja
temeljev sodobnega slovenskega knjiZnicarstva. Slovesnost je bila
sonéno dopoldne 18. maja v Srednji vasi pri Crmosnjicah, v kraju
torej, kjer je Bogomil Gerlanc pred tridesetimi leti kot namestnik
vodje oddelka za umetnost in ljudsko prosveto pri Predsedstvu
SNOS zasnoval predlog za izgradnjo ljudskih knjiZnic (datiran s
23. septembrom 1944) in o katerem je 28. oktobra 1944 razpravljal
in sklepal odsek za prosveto ma oddelku za umetnost in ljudsko
prosveto.

Spominsko slovesnost je povzdignil s svojo prisotnostjo Bogo-
mil Gerlanc sam. V daljSem nagovoru je pojasnil, kako da je za-
snoval svoj predlog prav v Srednji vasi. Razélenil je predlog, ka-
terega avtentié¢no besedilo je po dolgem iskanju $ele dan pred slo-
vesnostjo ob pomoéi ravnatelja Instituta za zgodovino delavskega
gibanja dr. Toneta Ferenca odkril v arhivskih fondih SNOS, ob
tem pa je ocenil tudi sklepe posveta, ki je o mjegovem predlogu
razpravljal.

Navajamo iz mjegovih zapiskov za mnagovor, ki jih je dal na
razpolago urednistvu KnjiZnice:

»Nas osvobodilni boj je bil preZet tudi s skrbjo za nase kul-
turno Zivljenje in nenehno nam je bila pred oémi prav nafa knjiga:
tista, ki so jo zaceli unicevati Italijani Ze leta 1920 s poZigom Na-
rodnega doma v Trstu, in tista, ki so jo Nemci obsodili 6. aprila
1941 na smrt. Kakor je rasla z bojem in zmagami vera v osvobodi-
tev, tako so se razvijale tudi organizacijske oblike nafega notranje-
ga, recimo politicno-upravnega Zivljenja ma osvobojenem ozemlju,
a vedno s pogledom v novi ¢as, ki bo nastopil ob zlomu fasizma.

Po nemski ofenzivi na osvobojeno ozemlje (oktobra in mnovem-
bra 1943) in posebno po zasedanju SNOO v Crnomlju 19.—20. fe-
bruarja 1944 se je zacela izgradnja oblasti, slovenske drZavnosti,
volitve v okrajne NOO, obéine po okroZjih; mastajali so odseki
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pri IOOF: za sodstvo, zdravstvo, finance in tudi za prosveto; SNG
v Crnomlju, zbor kulturnikov v Semicu januarja 1944, Znanstveni
institut. Razvoj je sproti seveda narekoval dopolnitve in spopolnitve
odsekov in njih oddelkov. Ob tem je bila v zacetku posebno Ziva
skrb za Solstvo z oddelkoma za osnovne in srednje Sole. Ob nemski
ofenzivi sem kot referent za prosveto deloval v okroZju Ribnica
do konca Solskega leta 1943—1944.

Za nadaljnji razvoj dela v odseku za prosveto je bila vaZna
konferenca okroinih referentov za Solstvo in prosveto v Starem
trgu pri Kolpi 6. in 7. julija 1944 pod vodstvom nacelnika tov. Bo-
risa Ziherla in zastopnika SNOO tov. Franceta Bevka. Tam smo
pregledali dotedanje delo in razpravljeli o pripravah za nadaljnje
delo. Moje v okroZju Ribnica se je s tem koncalo; prevzel sem
oddelek za ljudsko prosveto pri tem nasem ministrstvu, ali kakor
danes recemo, sekretariatu za kulturo in prosveto.

Znano nam je, da je bil gozd najvarnejsa »rezidenca« nasega
boja in tudi okrilje vseh nadih tedanjih oblasti. Od pomladi do je-
seni 1942 je bil to sredii¢e Kocevski Rog, posebej $e od pomladi
1943 dalje in skupaj z Belo Krajino vse do osvoboditve. Zakaj?

To ozemlje je bilo poseljeno s Kocevarji, ki so se do konca leta
1941 v celoti izselili. Vasi so ostale prazne in dejavnost narodno-
osvobodilnih sil na tem ozemlju kar najbolj zakonspirirana. Ob ve-
liki roski ofenzivi (julij—avgust 1942) so italijanske vojaske sile
precesale (rastrellamento) ves Rog in poZgale te prazne vasi. Vendar
so ob glavnih komunikacijah ostale hise cele, tako tudi Srednja vas
in druge vasi ob cesti iz Semica in dol do Podturna.

Na poletje 1944 so se organi nasih oblasti in tudi nase vojske
pocutili toliko varni in zavarovani, da so zaceli zapu$tati barake
v okrilju ros$kih gozdov, oziroma so zaceli »odpiratic nove oddelke
ali odseke v teh vasicah na severovhodnem robu Kocevskega Roga.
Tako je imela prosveta sicer svoj »sedeZ« odseka ma bazi 80. (Pod
Kraguljim vrhom je zraslo v tem casu kakih deset barak z »mini-
strstvom«, medtem ko je bilo sredi§ée oblasti na bazi 20.) Tu smo
ostali, dokler se ni vsa nada ljudska in vojaska oblast podala v
Crnomelj oziroma v njegovo okolico.«

Bogomil Gerlanc je nato prikazal vsebino svojega predloga za
izgradnjo ljudskih knjiZnic in njegove dopolnitve po sklepih, ki so
bili sprejeti na posvetu 28. oktobra 1973. Spomnil se je svojih so-
delavcev prof. Staneta Meliharja in Alberta Siroka, s katerima je
v povojnem ministrstou za prosveto izdelal uredbo o ljudskih knjiz-
nicah (UL SNOS in NVS 37/1945/22. sept.). Ta pa je Zal ostala sa-
mo mrtva érka, ker je pravilnik k uredbi obleZal v miznici.
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»Postavljena je bila namreé teza,« piSe Bogomil Gerlanc, »in
z njo tudi potegnjena ¢rta Cez mekaks$no administrativno ali temu
podobno vodenje teh knjiZnic, ki da bodo vendar same spontano
vseporsod bujno rasle in se razvijale. ..

Tudi na tem mestu smem recéi, da sem in da bom ostal knjigi
zvest tudi zaradi hvaleZnosti tistim, ki so mi wvsadili ljubezen do
nje (dom, $ola, moje knjiZni¢arsko delo ali sodelovanje pri njem).
Zato iskreno Zelim, da bi v danes ustreznih oblikah uresniéili to,
v kar sem verjel v tistih ¢asih boja in vere v nao zmago.«

Predsednik DBS dr. Branko Berci¢ je nato Bogomilu Gerlancu
pred hiSo v Srednji vasi, v kateri je pred tridesetimi leti zasnoval
svoj predlog za izgradnjo ljudskih knjiZnic, izroé¢il Copovo diplomo,
najvisje priznanje slovenskemu knjiZnicarju.

PRICEVANJE O OSNOVAH SLOVENSKEGA KNJIZNICARSTVA

V Institutu za zgodovino delavskega gibanja v Ljubljani hra-
nijo dva pomembna dokumenta o zgodovini slovenskega knjiZni-
¢arstva. V fondu Slovenskega narodnoosvobodilnega sveta je v mapi
517 (fascikel — Solstvo XIII) tipkani predlog za izgradnjo ljudskih
knjiznic, ki ga je sestavil Bogomil Gerlanc, v mapi 469 (fascikel
Vlilc) pa tipkani zapisnik o posvetu o Gerlan¢evem predlogu (odsek
za prosveto na oddelku za umetnost in ljudsko prosveto, 28. okto-
ber 1944).

Dokumenta objavljamo v celoti.

PREDLOG ZA IZGRADNJO LJUDSKIH KNJIZNIC

Knjiga je temelj izobrazbe. Kjer Sola neha, tam naj nadaljuje knjiga kot
najmoénejSe izobraZevalno sredstvo. Ta dejstva nam narekujejo, da posvetimo
vprasanju knjige in s tem vpraSanju ljudskih knjiZnic kar najvedéjo pozornost in
da Ze sedaj ustvarimo one osnove, na katerih naj zrase ta temeljna stavba nase
ljudske prosvete,

V naslednjem podajam naért, zamisel, kako naj bi organizirali nae ljudske
knjiZnice, katere ukrepe bi morali Ze sedaj storiti in kaj naj se stori ob osvo-
boditvi.

I

Organizacijski osnutek oddelka za ijudsko prosveto predvideva tudi ljudske
knjiZnice, ki naj bodo stvar zasebne, druitvene pobude. Dosledno temu predlaga
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tudi komisarja za dve veliki knjiZnici v Ljubljani (Sentjakobska in knjiZnica De-
lavske zbornice), medtem ko ostalimn knjiZnicam v Sloveniji ne posvea pozornosti.

Razumljivo je, da nimam pri roki nikakih poroé¢il o stanju knjiZnic na ostalem
slovenskem ozemlju, a prepri¢an sem, da so velike in pomembne knjiZnice tudi v
drugih nasih mestih, katerim moramo tudi posvetiti vso pozornost. Oddelek za
umetnost in ljudsko prosveto bo skufal dobiti od Pokrajinskih odborov O.F. po-
datke o tem, po moZnosti tiskana poroc¢ila teh institucij samih, s ¢imer bo mogoce
pozneje po potrebi izpopolniti ta predlog. V tem pogledu bo torej ta referat in
predlog pomanjkljiv in bom svoje zaklju¢ke izvajal na temelju sli¢nosti in podob-
nosti vseh teh ustanov, kolikor so mi nekatere poznane.

Iz navedenega seveda sledi, da moramo dolo¢iti prevzemnike ali komisarje tudi
za vse take in sliéne knjiZnice na vsem slovenskem ozemlju, o ¢emer bo $e govora
v nadaljnjih izvajanjih.

1I.

KnjiZnice naj bi ne bile zadeva zasebne pobude ali instituecija, ki bi bila le del
prosvetnih drustev. Delo vseh prosvetnih drustev je odvisno od razpoloZljivih
modci, navzoénosti aktivhega ¢loveka v dotiénem kraju (dobrega peveca, pevovodje,
igralea itd.). Z njegovim odhodom je nevarnost, da ta panoga druStvenega Zivlje-
nja zaspi. Takih primerov je nudilo druStveno Zivljenje v preteklosti vse polno.
KnjiZnica kot zelo pomembna izobraZevalna in vzgojna institucija pa ne sme za-
viseti od teh in sliénih vplivov, ampak mora ostati njeno delo vsaj v glavnem
konstantno in enotno. Zato predlagam:

Vse ljudske knjiZnice naj bodo drZavna ustanova tako, kakor je Sola. Ljudske
knjiZnice vklju¢imo v Solo in jo izro¢imo %oli in ne posameznikom in druitvom.
KnjiZnicam posvetimo isto skrb kakor 3oli.

Ta predlog utemeljujem:

1. KnjiZznica je shramba in vir lepe knjige za vse ljudi enega kraja, okoli3a,
obrata. Tako je torej knjiga druZzabno Koristna, je sama na sebi in svoji umetni-
Ski ideji socialna in v svoji koristi (idejni in duhovni) velika in neprecenljiva.

2. Knjiga je med najpomembnejsimi vzgojnimi in izobraZevalnimi d¢initelji.
Zato mora biti v rokah ljudi, ki to stran knjige znajo in morajo pravilno presoditi
in pravilno in smotrno uporabljati. Ta instrument ljudske vzgoje in izobrazbe
mora dobiti trdnost svojega obstoja in dela, mora biti organizacijsko med seboj
povezan in povezan s §olo. Vse to nam nudi le skupnost v vsedrZavni ustanovi.

3. Ob iniciativi posameznika ali druStva je nevarnost, da bi postala knjiZnica
enega kraja le barometer vecéje ali manjSe ljubezni posameznika do knjige, kar
se pa zaradi njene socialne funkcije ne sme zgoditi (kakor tudi zaradi vseh drugih
nalog lepe knjige in dobre knjiZnice); njeno delo ne sme zaviseti od tega, marved
ji mora biti zajaméeno nemoteno redno in nepretrgano delo povsod, kjer je in
kjer Zivi. Res je, da bi ta nevarnost ne bila podana za knjiZnice v mestu, pa¢ pa
bi trpele naSe vaSke knjiZnice na tem tako, kakor so bolehale prej, o ¢emer bi
nam statistiéni material najbolj toéno dokazal.

4. V naSih KknjiZnicah mora biti vsemu narodu dostopna naSa lepa in dobra
knjiga, ki je njemu namenjena. Tej kategori¢ni zahtevi bomo ustregli le v izvedbi
gornjega predloga, kjer bo nujnost tega sledila iz same organizacije in notranjega
Zzivljenja vseh nasih knjiZnic.

5. Taka organizacija naSih knjiZnic bi bila tudi zelo velikega pomena za vso
naso knjiZno produkcijo (za avtorje in za zaloZnistva, in to v sluc¢aju, da bi ostalo
stanje tudi v bodo¢e v glavnem nespremenjeno, a tembolj, ako bi postala zaloZni-
Stva drzavna ustanova).

6. NaSe knjiZnicéarstvo je danes skoro v celoti uni¢eno in na tleh. NaSih knjiz-
nic skoro ni ve¢. Gradili bomo tudi na tem polju iznova in to nam narekuje, da
zgradimo naSe knjiZnice na novem in trdnem temelju za ta in za bodofe rodove.
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7. Na$ partizan je od prvih dni naSe osvobodilne borbe dalje posvecal slovenski
knjigi svojo ljubezen in doprinaSal zanjo tudi Zrtve. Mi wvsi smo dolZni, da to
ljubezen prenesemo v ves narod in da skupno gojimo to lepo tradicijo.

8. Predlog je tudi v skladu z odlokom SNOS, ki predpisuje NOO znaéaj, ob-
mod¢je in naloge, kjer je v 5. ¢lenu doloéeno, da NOO »pospeSujejo teZnje za so-
cialnim, gospodarskim in Kkulturnim napredkom ter vodijo ljudsko dejavnost s
smotrom neprestanega dviganja gmotne in duhovne ravni kraja, okraja in okroz-
ja«. (Glej Uradni list $t. 2.) .

Zaradi pomanjkanja raznih poro¢il in drugega statistiénega gradiva mi je ne-
mogodée prednje utemeljitve podpreti tudi s potrebnimi podatki, ki jih bi po po-
trebi kasneje predloZil.

1I1.

V naslednjem podajam osnutek za izgradnjo in ustanovitev ljudskih knjiz-
nic na vsem slovenskem ozemlju.

1. Kje naj bi bila ljudska knjiznica?

Na vsaki $oli za ves $olski okoli§ naj bi bila samo ena drZavna in edina
knjiznica, ki naj bi bila del %ole tistega okoli%a, t. j. tistih KNOO, ki tvorijo
Solski okoli§ doti¢ne Sole. Nosila bi tudi ime po Zoli, npr. Ljudska ali narodna
knjiZznica v LoSkem potoku. Na Soli naj bi bil dolo¢en primeren in svrhi odgovar-
jajo¢ prostor in inventar. (Priporo¢ati je, da Odsek za obnovo predvidi v svojih
nac¢rtih za gradnjo Solskih poslopij tak prostor in izdela nacrte za enotni inventar
v soglasju s komisijo, ki jo predvidevam v poglavju VII).

2. Kdo naj nosi materialno skrb za knjiZnico?

KNOO in drugi osvobodilni odbori hi morali skrbeti za knjiZnico tako, kakor
skrbijo in bodo skrbeli za %olo svojega okolifa v smislu tzd. doloéil in zakonov,
ki do danes Se niso uveljavljeni.

3. Kdo bo vodil knjiZnice?

Ker so knjiZnice drZavne, narodne ustanove prikljudene 3oli, bi knjiZnice
vodilo uéiteljstvo doti¢ne $ole, ki ima Ze po svoji sluzbeni dolZnosti in nalogi po-
trebno temeljno izobrazbo za to delo. V veéjih krajih bi bilo potrebnih ve& moéi
in obratno, kar bi izhajalo tudi iz same organizacije 5ole (eno-, dvo- ali veérazred-
na Sola). Vodja knjiZnice bi bil uradno odgovoren za vse delo knjiZnice v moral-
nem in materialnem pogledu. Njegova dolZnost bi bila, da vzgaja iz vrst mladine
svoje pomocénike in bodoée knjiZni¢arje.

To delo uciteljstva v narodnih knjiZnicah bi bilo obseZeno v predpisanem
obveznem delu uditeljstva ter bi se to delo tudi ocenjevalo po strokovnih nadzor-
nikih, kakor sledi iz poglavja IV.

4. Strokovna Kkvalifikacija in usposobljenost?

Cim bi bili podani pogoji, naj bi bili te¢aji za knjiZni¢arsko delo, v katerem
bi se vsaj nekaj uditeljev posameznih okroZij vpeljalo v to delo, a v vse uditelj-
ske tedaje in v bodode tudi na uditeljii¢a in v vse sli¢ne Zole (gospodinjske, go-
spodarske i. dr.) naj se uvede predmet o KknjiZnicah in knjiZni¢arstvu v obsegu,
ki ga bo doloédila komisija kakor pod III/l.

5. Prve knjiZnice, nakupi in dodeljevanje knjig itd.?

Ponovim, da so skoro vse naSe knjiZnice unifene in od knjig ... vseh
nasih knjiZnie, (javne, drustvene, mladinske itd.) ki jih navaja Statisti¢ni pregled
prosvet, oddelka banske uprave v Ljubljani za leto 1939/40, ni danes v knjiZnicah
niti ¥5! Tudi zaloga knjig pri naSih zaloZnistvih (ogromne zaloge knjig Mohorjeve
druZbe v Celju, Cirilove tiskarne v Mariboru, Umetni§ke propagande in drugih
manjsih zaloZniStev so menda v celoti unidene po okupatorju) ne bodo mogle kriti
in zadoScCati za ustanovitev knjiZnie povsod, kjer bi bilo to nujno in potrebno.
(V zvezi s tem bo izdelal odsek za prosveto — oddelek za umetnost in ljudsko
prosveto poseben predlog radi prvih in nujnih izdaj.) Dalje ne bodo tudi denarni
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viri vsaj v zacetku zadostni za kritje stroSkov za nabavo potrebnih knjig. Zato
predlagam, da bi se povsod tam, kjer je Se kaj ostankov knjig kakr3nekoli knjiZ-
nice (javne!), prenesle te knjige v Solo, ki izvrSi popis teh knjig po enotnem si-
stemu, knjige se spravi in zakonspirira ter ¢aka nadaljnih navodil, kakor sledi
iz poglavja VII'2 in 3. Te knjige bi bile prva osnova za knjiZnico doti¢nega kraja
ali ve¢ krajev.

Te knjiZnice in tudi vse ostale, ki bi bile kasneje ustanovljene na vseh Solah
Slovenije, bi dobivale primerno Stevilo izvodov vseh knjig, ki bi izSle in ki bi bile
za te odn. posamezne knjiZnice primerne in bi odgovarjale potrebam teh knjiZnic.
Event. pasivnost posameznih krajev — okoliSev bi nikakor ne smela vplivati na
zadostno nabavo vseh primernih izdaj v zadostnem Stevilu. Katere knjige in §tevilo
izvodov bi uprave samih knjiZnic predlagale okroZnim knjiZnicam, ki bi izvrSevale
naroé¢ila in dodeljevanje novih in tudi vseh ostalih knjig, kakor sledi iz poglav-
ja IV. naloge okroZnih knjiZnic.

Iz tega sledi, da bi morala biti vsa zaloZniStva tesno povezana s to institu-
cijo, kar bi bilo seveda v veliko korist nasi knjigi v vsakem oziru.

O oskrbovanju vaskih knjiZnic s tujejezi¢nimi knjigami (srbohrvatske knjige,
ruske knjige in dr.) naj bi odlo¢ale okroZne knjiZnice na predloge teh knjiZnic.
Vsaj v prvih letih bi bilo nujno potrebno voditi strogo kontrolo nad vso tujo lite-
raturo v vseh naSih knjiZnicah, radi nac. vzgojnih in politi¢nih ozirov.

Vsa ona dela, ki bi event. ne spadala v manj8e, krajevne knjiZnice, bi bile
v okroZnih knjiZnicah, odkoder bi jih ¢lani krajevnih knjiZnic dobivali preko svo-
je krajevne knjiZnice.

Podrobnosti bi se izdelale kasneje v komisiji.

6. Notranja organizacija knjiZnic in njih delo?

Vse narodne KknjiZnice bi imele enotno organizacijo (za mesta in deZelo). Po-
deZelske bi imele dva glavna oddelka in to:

a) mladinski oddelek za Solsko in poSolsko mladino

b) oddelek za odrasle, ki bi se delil po potrebi v pododdelke: leposlovje,
gospodarstvo, domoznanstvo, zdravstvo, srbohrvatske in ruske knjige itd.

Vse ostalo (katalogi, kartoteke, oznafevanje in drugo potrebno) bo enotno
uredila in predpisala komisija. Enako tudi viSino izposojevalnine, ki naj ne bo raz-
li¢na za kraje, ampak enotna povsod, kakor sledi iz naslednjega poglavja.

PodeZelske knjiZnice bi naj bile odprte vsaj enkrat v tednu zveder in vsako
nedeljo dopoldne. V mestu bi se to uredilo po potrebi in razmerah.

K tocki a tega poglavja glej Se poglavje V/1.

7. Gmotna plat, denarni viri, volila in dr.?

V vseh knjiZnicah bi se knjige izposojevale le proti od8kodnini — izposoje-
valnini. Izjemna bi bila le mladinska knjiZnica, kolikor bi se knjige oddajale mla-
dini v zvezi s poukom, kakor je bilo to tudi doslej, o &emer govori e poglavje
V/1. Izposojevalnina in od$kodnina za izgubljene ali pokvarjene knjige je nujna
iz sledeé¢ih razlogov:

a) citatelj bo dolZzan paziti na knjigo

b) é&itatelj bo tako knjigo kot predmet moral tudi ceniti

c) Citatelj in vsa javnost bo s tem pripomogla k ve¢jemu razmahu svoje
knjiZnice in s tem tudi k manj$i obremenitvi svojega krajevnega proraduna.

¢) zagreSeno bi bilo, da bi se oddajale knjige brezpla¢no, ko bi morala skup-
nost knjiZnico vzdrievati. Kdor se knjiZnice posluZuje, kdor s tem mnoZi svoje
znanje, naj zato tudi Zrtvuje nekaj. V bodo¢nosti bo vsakemu naSemu ¢&loveku
moral biti zagotovljen primeren zasluZzek za vse njegove potrebe in od tega naj
Citatelj Zrtvuje tudi nekaj za knjige v obliki izposojevalnine.

Ostale potrebe denarnega znafaja bodo morale biti obseiene v proradunu
enako in sliéno Solam, kar bo sledilo Se iz naslednje tocke.
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Volila v denarju in knjigah bi knjiZnice obdrzale za sebe (npr. izkupicki
raznih prireditev) in bi s tem spopolnjevale svojo zalogo, bi tekmovale z ostalimi
knjiZznicami. Knjige, ki pa bi ne imele prave vrednosti in pomena za to knjiZnico,
naj bi se odstopile svoji okroZni knjiznici ali pa centralni knjiZnici (raritete!).

8. Sodelovanje in udelezba KNOO pri knjiZnicah?

Slidgno Rod. svetom bi tudi knjiZznica imela svoj sosvet, v katerem bi bil
vodja knjiznice, zastopniki KNOO, SPZZ in ZMS. Njihovo delo in dolZnost bi bila,
da vsakega pol leta enkrat pregledajo materialno poslovanje knjiZnice, stanje
iste in se brigajo za oskrbovanje knjiZnice z vsem potrebnim za nemoteno redno
poslovanje (prostor, kurjava, lu¢, oprema, ¢as izposojevanja) in stavijo predloge
za nabavo knjig, razdirjenje oddelkov in pododdelkov in sodelujejo pri raznih
prireditvah knjiZnice.

Natanénejée naloge, dolZnosti in pravice bi se doloéile kasneje po zasliSanju
pristojnih éiniteljev in strokovnjakov.

9, Knjiznice v obratih?

Vedji obrati (tovarne in sliéna podjetja) s primernim Stevilom ljudi bi lah-
ko imeli svoje knjiZnice, ki pa bi morale biti vkljuéene v celotno organizacijo
ljudskih knjiZnic v organizacijskem in upravnem oziru. Te knjiZnice bi morale
voditi le kvalificirane mod¢i, ki bi za to svoje delo bile odgovorne svojim nadzor-
nim organom.

Podrobnosti o ustanovitvi takih knjiZnic naj bi se izdelale po potrebi kasneje.

10. KnjiZznice v mestih?

Kjer Ze obstojajo javne knjiZnice (Sentjakobska, Delavske zbornice itd.),
naj bi do njih likvidacije delovale pod nadzorstvom, ki upravlja ostale javne
knjiZnice, a éimprej naj bi se izvriila njih likvidacija. V ostalem naj bi se tudi
v mestih ustanovile knjiZznice po istem vzorcu kakor na deZeli in sicer za posa-
mezne okraje ali za vel okrajev skupaj (po Solskih okoliSih lo¢eno ali skupno).
Organizacija teh knjiZnic bi bila seveda §irSa in naj bi odgovarjala potrebam svo-
jega okolisa. Kjer so naSe slovenske knjiZnice unic¢ene (Maribor, Celje, Celovec
itd. dalje Trst, Gorica ...), naj bi se knjiZnice takoj ustanovile in naj bi ne bilo
dovoljeno ustanavljati zasebnih knjiZnic.

11. Posebne naloge ljudskih knjiZnic?

Vse te ljudske ali narodne KnjiZnice bi naj prirejale v zvezi s svojim delom
primerna in potrebna predavanja in tudi razstave, kolikor bi tega ne izvriile
okroZne knjiZznice. (N. pr. razstava del domadega pisatelja, razstava ob jubilejih
raznih pisateljev, ob primernih dogodkih itd. itd.).

IV.

Vse ljudske ali narodne knjiZnice enega okroZja bi bile povezane s svojo
okroZno knjinico, ki bi na sedeiu okroZja (ta bo gotovo v najvedjem kraju
obmoéja okroZja) opravljala istofasno tudi naloge ljudske knjiZnice za tisti kraj
(mesto, trg itd.).

To knjiZnico naj bi vodila po moZnosti kvalificirana oseba, kateri bi bile
dodeljene v pomoé¢ sposcbne osebe iz vrst uéiteljstva tistega kraja (osnovne in vse
ostale 5ole), ki hi imelo potrebno kvalifikacijo in e pomoZno osebje.

Ta knjiznica bi vodila v nadzornem in tudi v vseh ostalih pogledih vse
knjiZnice svojega okroZja in vodja te knjiZnice bi tudi vrsil nadzor nad temi knjiz-
nicami, zbiral od njih potrebna porocila, dajal navodila in smernice za delo, oskr-
boval in vodil pregled nad vsemi deli, ki bi iz§la in se pojavila na knjiZnem trgu,
in v smislu predlogov sveta vsake ljudske knjiZnice in na temelju finan¢nih kritij
sporazumno dodeljeval potrebno S$tevilo knjig posameznim knjiZnicam., Cim bi
se ugotovil kljué¢ za to razdelitev, bi bil ta posel zelo enostaven.
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Ta knjiznica bi skrbela za predavanja v zvezi s svojim delom in v zvezi
s knjigo sploh. Dalje bi tudi prirejala v svojem sedeZu in tudi na celem svojem
obmoé¢ju primerne razstave knjig, kakor je to predvideno tudi v poglavju III/11.

Naloga te knjiZnice bi bila tudi ta, da prvenstveno zbira vso ono literaturo,
ki je za to okroZje vaina v leposlovnem, znanstvenem, ekonomskem, zgodovinskem
oziru itd.) N. pr. tiske iz tiskarn svojega obmoé&ja, vse izdaje pisateljev iz svojega
obmodéja, vsa zgodovinska dela svojega ozemlja itd. itd.).

Te knjiZnice bi morale biti zaloZene z vso znanstveno literaturo in bi jo po
potrebi oddajale interesentom iz svojega obmoéja preko krajevnih knjiZnic. (Glej
poglavje IIL'5.)

OkroZne knjiZnice bi se razvile sfasoma v Studijske knjiZnice, kjer takih
knjiZnic $e ni. (Maribor je, Celje ni, itd.)

Ker bodo okroZja verjetno velika, bi se morda uredila 3¢ vmesna stopnja
okrajnih knjiZnic (posebno v Kkrajih, kjer bodo viSje organizirane Sole, srednje
Sole itd.), ako bi se za to pokazala potreba. O tem naj bi razpravljala predvidena
komisija, a ¢as bo sam pokazal, ali bi bilo to potrebno. (N. pr. ¢e bo cela Do-
lenjska eno okroZje, bi bila v Novem mestu okroZna knjiZnica, v Kofevju, Crnom-
Iju ... pa vmesna okrajna veé&ja knjiZnica.)

Pri vseh Studijskih knjiZnicah bi bile tudi ¢italnice, kar seveda izhaja samo
iz sebe.

OkroZne knjiZnice bi vzdrZevali okroZni odbori na isti naéin, kakor bi bilo
to dolofeno za krajevne KknjiZnice. Prosvetni odbor okroZja bi skupno z vodjo
okroZne knjiZnice in event. z nekaterimi ¢lani te knjiZnice upravljal knjiZnico v
smislu in sli¢no (pogl. I1IL/8) .

Poleg te okroZzne knjiZnice bi seveda lahko obstajale v tem kraju ali kje
drugje v okroZju Se posebne ¢iste strokovne knjiZnice zdruZenj, ustanov in 3Sol,
kar je razvidno tudi iz poglavja V/2 in 3.

Vse okroZne knjiZnice bi bile povezane s centralno knjiZnico v Ljubljani
(Univerzitetno), ki naj bi imela v to svrho posebno moé¢ in oddelek.
knjiZnice, ki jih je doslej vzdrZevala oblast ali pa zasebne ustanove.

S tako organizacijo vseh na$ih javnih knjiZnic bi v bodofe odpadle sledece

V.

1. Mladinska Solska knjiZnica:

Vsaka na8a osnovna in vse druge Sole so imele svoje mladinske knjiZnice.
L. 1939/40 je Stelo Stevilo teh knjig ... izvodov. Vse te knjiZnice so verjetno le
z malimi izjemami uni¢ene. Zaradi velikega nerazumevanja odlo¢ujoéih &initeljev
kakor tudi zaradi pomanjkanja kreditov so bile ponekod te knjige v zelo slabem
stanju, zastarele itd., da bi se iz raznih razlogov sploh ne smele ve¢ oddajati mla-
dini. (Zdravstveni, estetski itd.) Te knjiZnice so dosegale svoj namen le tam, kjer
se je ucitelj tej nalogi z ljubeznijo posvetil, ker prosvetna oblast ni dala v tem
pogledu nikakih specialnih navodil in seveda tudi ni zahtevala nifesar. Ako smo
imeli prej posebne nadzornike za Zolske vrtove, bomo sedaj tudi mladinski knjiZ-
nici morali posvetiti potrebno pozornost, ki bo, sklepam, ravno v tem organiza-
cijskem sestavu bolj dosegala svoj namen.

Isto velja v ved¢ji ali manj8i meri tudi za knjiZnice srednjih in njim sorodnih
Sol, ki so bile po veliki vedini zastarele, ker ni bilo kritja za nabavo knjig. Iz
izkusnje vem, da se je mladina v veliki meri posluZevala javnih knjiZnic, kar je
spet razlog veé, da uredimo vpraSanje knjiZnic enotno in jih izro¢imo v roke od-
govornim in usposobljenim ljudem.

Mladinskim oddelkom nasih knjiZnic bi morali posebno v mestih posvedati
veliko pozornost. Po potrebi bi se v posamezne razrede lahko oddajale cele zbirke.
V smislu sodobnih uénih nacel in potreb za delo v razredu si pa tudi posamezni
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razredi lahko osnujejo svoje razredne knjiZnice, kar pa bi bila zadeva doti¢nega
uditelja samega.

Vsa ostala vprasanja, ki so v zvezi s temi oddelki knjiZnic, bi se uredila
kasneje.

2. Utiteljske knjiZnice: na vseh Solah so bile doslej tudi posebne uditeljske
knjiZnice. Po veliki vedini so tudi te trpele na pomanjkanju kreditov in so bile
torej zastarele. V kolikor so $e ohranjene, so po veliki veéini brez sodobne stro-
kovne in druge literature. V teh knjiZnicah pa je bilo mnogo leposlovja, ki sicer
sem ne spada in je mnogokje leZalo mrtvo.

V bodofe naj bi imele te knjiZznice le strokovno literaturo in naj bi ne na-
ro¢ale ono, kar bo na razpolago v krajevni knjiZniei.

S tem, da odpadeta ti dve knjiZnici, bodo prihranjeni izdatki iz sploSnih wvi-
rov, ki so se doslej v ta namen izdajali in so ustvarjali ponekod in menda v naj-
veé sluc¢ajih le mrtve kapitale.

3. Razne druge knjiZnice: v raznih okrajih so bile npr. okrajne uéiteljske
knjiZnice, ki pa zadnjo dobo niso dobivale veé kreditov in so po veéini zaspale.
Dalje so bile morda 5e druge razne knjiZnice zdrZevane z javnimi sredstvi in ki so
bile tudi le omare s knjigami brez stika z javnostjo in torej brez vrednosti. Za
te knjiZnice velja isto, kar za prvi dve in bi se naj uredile le kot strogo stro-
kovne KknjiZnice za doti¢no okroZje, ako bi ne bila Ze kje za veéji okoli§ taka
strokovna knjiznica (npr. knjiZnica Pedago$ke centrale v Mariboru).

Iz vseh teh knjiZnic naj bi se zbrale knjige v novo okroZno knjiZnico. Z njih
likvidacijo bi odpadlo Ze navedeno drobljenje kreditov in sil in bi bilo delo enot-
no in koncentrirano. Knjige bi ne leZale ve¢ mrtve in prepu$fene brezplodnemu
koncu z razvlad¢enjem knjig teh in takih knjiZnic, kar je vaZno sedaj za nas tem-
bolj, ker je bilo toliko nasih knjig uniéenih.

VI

Za izobrazbo kvalificiranih moéi naj se ¢imprej ustanovijo in priredijo te-
¢aji za uditeljstvo vseh vrst Sol. Na te€ajih za uéitelje in v bodode na vseh uéitelj-
skih Solah kakor tudi na vseh strokovnih Solah, ki vzgajajo bodode uéitelje za to
ali ono stroko (gospodarske, gospodinjske itd.) naj bi bil v zadnjem letniku ob-
vezen predmet o knjiZnicarstvu s prakti¢nimi vajami in ekskurzijami. Tudi na
vseh ostalih Solah naj bi se tej panogi posvetila primerna pozornost.

VIIL

Cimprej naj bi se ustanovila komisija — odbor strokovnjakov in drugih oseb,
ki se pecajo s tem vpraSanjem, da sestavi na temelju tega ali sliénega predloga
organizacijske osnove za te knjiZnice. Do tedaj, kakor tudi za &as osvoboditve na-
Se zemlje in za prvo dobo po osvoboditvi naj bi bili izvrSeni slede¢i nujni ukrepi.

1. Vsem javnim in vojaSkim oblastem naj se izda nujen in strog poziv za
¢uvanje in ofuvanje vseh in vsake knjige na nafem ozemlju. V vojaskih edinicah
naj bi posebno politkomisarji posve¢ali temu vpraSanju potrebno pozornost. Na
okroZnih in okrajnih odborih pa je to naloga prosvetnih odsekov.

2. Vse knjige raznih knjiZnic na vsem osvobojenem ozemlju naj se takoj se-
daj ali ob osvoboditvi zberejo in oddajo 5oli doti¢nega kraja, v mestih pa mestnim
ali sliénim knjiZnicam, ki morajo takoj izdelati popis teh knjig in prevzeti knjige
Vv svoje varstvo in odgovornost. S tem bomo prepreéill vsako samovoljno razna-
Sanje knjig in tudi njih unievanje. To naj bi veljalo za vse knjiZnice, ki so ob-
stejale in ne delujejo, kakor tudi za vse knjige iz zaplenjene imovine.

3. Dokler se ne ustanovi v pogl. VII. predlagana komisija in se ne osnuje
pri primerni ustanovi organizacijski odsek za te knjiZnice v smislu tega predloga,
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naj ima vse te knjige pod t. 2. v svojem varstvu Znanstveni inStitut pri pred-
sedstvu SNOS, ki imenuje za posamezna okroZja svoje zaupnike in preko njih
urejuje tudi to vpraSanje knjig in zbira sezname vseh teh knjig.

4. Nujno je potrebno, da se dolo¢ijo osebe s primerno kvalifikacijo in zna-
njem ter pravilnim odnosom do tega vpraSanja, ki bodo pooblaifene takoj z
osvoboditvijo prevzeti knjiznice v vseh naSih mestih (Maribor, Celje, Trst (!!!),
Gorica, Celovec itd.), kakor tudi kniiZnice raznih drustev, ki so bile razpui¢ene
in ki bi ne mogle ali smele obnoviti svojega dela (Prosvetna zveza, Zveza kult.
drustev, Sokolska drustva in dr.), v kolikor bi ne bilo to refeno Ze z imenovanjem
komisarjev za ta drustva in njih imovino, vendar bi tudi v tem slucaju poskrbeli,
da resimo knjiZznice takoj v smislu gornje tolke (2).

5. Ti okroZni pooblasfenci bi imeli dolZnost in pooblastilo, da imenujejo
potrebne poobla¢ence za knjiZnice na svojem obmoéju in izvrSijo vse potrebno
v smislu toc¢ke 2. tega poglavja.

6. Ustaviti vsako delovanje vseh knjiZnic na vsem osvobojenem ozemlju
Slovenije in v vsej Sloveniji sploh vse do tedaj, da bodo razmere toliko urejene,
ko ne bo nevarnosti, da bi §le izposojene knjige v zgubo in dokler he bo vpraSa-
nje nasih kniiZnic tudi v glavnem re$eno.

Kakor e omenjeno nekje sem sestavil prednji predlog brez vsake priro&ne
literature o tem vprasanju in naj velja le kot osnutek za morebitno razpravljanje
o tem vpraSanju.

Dne 23. sept. 1944, Bogomil Gerlanc, L T.

Pripis: Citalnice naj bi bile lo¢ene od knjiZnic, o ¢emer bo podpisani pred-
lozil poseben osnutek.

ZAPISNIK

o posvetu, ki ga je sklical Odsek za prosveto na Oddelku za umetnost in ljudsko
prosveto dne 28. oktobra 1944., kjer se je razpravljalo o organizaciji javnih ljud-
skih knjiZnic. Posveta so se udelezili:

tov. JoZe Zemljak, nac¢elnik Odseka,

tov. dr. Franjo Zwitter, direktor Znanstvenega instituta,

tov. JoZze Udovi¢, tajnik ZJ,

tov. Mile Klop¢i¢, vodja Oddelka,

tov. Bogomil Gerlane, namestnik v. odd.,

tov. Viktor Smolej, vodja Oddelka za srednje 3ole,

tov. Winkler Venceslav, vodja Oddelka za osnovne 3ole,

tov. Cene Kranje, bibliotekar, ¢lan Agit. Prop. Komisije,

tov. dr. France Skerlj, profesor ¢lan Agit. Prop. Komisije,

tov. Sredko Pedar, ¢lan Oddelka za ljudsko prosveto.

Posvet je vodil tov. JoZe Zemljak, zapisnikar tov. Sre¢ko Pecar.

Za 0snovo razprave na tem posvetu je bil predlog, katerega je predloZil
tov. Bogomil Gerlane, ki je temu zapisniku priloZen.

Na predlog tov. dr. Fr. Zwittra je bila najprej razprava o poglavju VII. Od-
stavek 1. in 2. glede nujnih ukrepov za ofuvanje knjiZnic, arhivov itd. Sprejet
je bil predlog Odloka, katerega bosta odsek in ZJ predloZila predsedstvu SNOS
s potrebno utemeljitvijo. Predlog naj pride ¢imprej v razpravo in odobritev. Cim
bo Odlok razglasen, bodo izdana potrebna navodila za njegovo izvedbo. Istofasno
bo predloZen sliten predlog tudi Glavnemu $tabu, ki naj uredi to vpraSanje v voj-
ski in se bo isto¢asno priporoéilo, da bi prevzel vrSenje tega poseben organ pri
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Glavnem Stabu. V zvezi z Odlokom bo potrebno izvesti kampanjo v javnosti, ¢aso-
pisju in na vseh prireditvah.

Prepis Odloka je priloZen zapisniku.

S tem se je preSlo na razpravo o predlogu, ki je bil razdeljen med vse
navzofe. V razpravo so posegli vsi in zakljuéek iste je bil slededi:

Javne ljudske knjiZnice naj ne bodo drZavna ustanova, ampak naj se v njih
kakor v vsem ostalem javno prosvetnem delu naroda izraZa njegova pobuda in
naj bodo barometer prosvetnega dela doti¢nega kraja. Javno knjiZnico naj osnuje
vsaka volilna edinica. Razvoj in zrelost sodobnega slovenskega ¢loveka nam daje
vero, da bo znal on sam odstranjevati one hibe in napake, ki so se v preteklosti
na tem polju javnega prosvetnega dela godile in ki so s tem Skodovale razvoju
nasih javnih knjiZnic. Predlog je to deloma dopu$¢al v zvezi z ustanavljanjem
knjiZnic v mestih in obratih ter s prihodom knjiZnic v roke sposobnih ljudi na-
roda, ko bi bili za to vzgojeni. KnjiZnice naj bodo torej temelj bodoéih prosvet-
nih drustev in naj se k ustanavljanju istih ¢imprej pristopi.

Pri vodstvu knjiZznic bo brez dvoma pripadlo uditeljstvu vseh vrst Sol, a po-
sebno uditeljstvu osnovnih %ol glavno delo, vendar je sodelovanje najSir§ih
plasti naroda pri tem nujno in s tem bomo tudi vzgojili in vzgajali kadre spo-
sobnih knjiZni¢arjev, kar predvideva tudi predlog v poglavju IIL/3.

Po tej nacelni razpravi o predlogu se je preSlo k posameznostim predloga
pri ¢emur se ugotovi:

a) V organizaciji prosvetnih drustev bo moral biti poseben odsek za knjiZ-
nice, ki bo izvedel in vodil njih delo, kakor sledi tudi iz predloga.

b) Vzgoji sposobnih kadrov za to delo bomo morali posvetiti vso paZnjo in
pouk bo moral segati tudi v osnovno $Solo. Tov. Cene Kranjc naj bi izdelal o tem
nadrt, kakor ga predvideva predlog v poglavju III/4.

¢) Javne knjiZnice bodo morale imeti vso podporo na$ih oblasti, od najniZje
do najvisje edinice. Vse organizacije Osvobodilne fronte (KPS, ZSM, SKOJ, SPZZ,
OF itd.) bodo dolZne po svojih moéeh in po svoji liniji vplivati in pomagati pri
njih ustanavljanju, delu in razvoju.

¢) K toc¢ki 5. poglavja III. predloga bodo v smislu prvega sklepa tega posveta
sledila navodila za prehodno dobo, ko bodo knjiZnice verjetno ne zavzele Se onega
razmaha v svojem delu in poslovanju. Nadzoru nad vso tuje jezi¢no literaturo v
naSih knjiZnicah bo potrebno posvetiti najve¢jo pozornost, kar bo veljalo Se pose-
bej za na%e obmejne kraje.

d) Ostale to¢ke poglavja III. so toéne, Poudarja se, da bodo morale imeti
javne knjiZnice tudi mladinske oddelke, ¢eprav bodo imele tudi Sole svoje mladin-
ske knjiZnice. Tem oddelkom bomo morali posveéati posebno paZnjo, kar bo naloga
okroZnih prosvetnih zvez, odn. nadzornih organov (bibliografije mladinskih del itd.)

e) K to¢ki 10. poglavje III. soglasa anketa v tem, da se ne bo smelo dovoliti
ustanavljanje javnih knjiZnic, ki bi bile trgovskega znacaja.

Poglavje IV. se v celoti odobri v smislu na¢elnega sklepa tega sestanka. Na
sedeZu vsakega okroZja naj se ustanovijo &tudijske knjiZnice, kjer Se niso, ki bodo
imele svoje posebne naloge. Seveda bodo poleg teh tudi javne knjiZnice v vsakem
okrozju, odn. okroZnem mestu. S tem v zvezi pride v razpravo vpraSanje dolZnost-
nih izvodov, organizacij teh knjiZnic ter njih povezanost s centralno knjiZnico
v Ljubljani. Tov. C. Kranjcu je poverjena naloga, da izdela o tem oshutek s sode-
lovanju tovariSev, ki poznajo to vpraSanje.

Ugotovitve predloga v poglavju V. so toéne in bo pri bodoé¢r organizaciji
na8ih knjiZnic potrebno vse to uposStevati.

V vseh vecéjih krajih, posebno v mestih in industrijskih krajih naj bi se
ustanovile javne mladinske knjiZnice s ¢italnico poleg bogato zaloZenih mladin-
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skih knjiZznic v Solah. Za miadino srednjih Sol bi take knji’?nice ne bile potrebne
in nujne, ker bodo to opravljale javne in Studijske knjiZnice, a vse srednje Sole
bodo morale imeti za dijastvo in pouk svoje dobro zaloZene knjiZnice, ki so za
uspesno delo v Soli nujno potrebne.

Vzgoji sposobnih knjiZni¢arjev naj se &imprej posveti vsa pozornost in naj
se v to svrho izdelajo potrebni predlogi in osnutki v smislu poglavja VI. predloga
in sklepov tega posveta, kakor so razvidni iz zapisnika.

K poglavju VII. to¢ka 1. in 2. je bil sprejet Ze v zafetku posveta predlog Od-
loka. Cim bo Odlok sprejet, bo potrebno zainteresirati za to vpraSanje tudi Glavni
Stab, ki naj bi poveril izvedbo tega posebnemu zastopniku, kateri bi sodeloval v
teh vpraSanjih skupno z Odsekom, kar bo posebno va’no ob osvobajanju vseh
predelov nase domovine do prevzema oblasti po naSih organih.

Cim bo predloZeni Odlok zadobil z objavo zakonito moé bodo izdani po-
trebni ukrepi skupno z ZJ v smislu to¢ke 3. tega poglavja. Clani ZJ in Odseka
bodo izdelali glede tega konénoveljavne predloge.

Enako bo potrebno izdelati predloge za prevzem vseh knjiZnic v smislu
toéke 4. tega poglavja. V ta namen bo potrebno zbrati Se podatke o vseh knjiZ-
nicah v obmod¢ju bodode ZdruZene Slovenije. Ti pooblasifenci za prevzemanje
knjiZnic naj bi imeli Siroka pooblastila in tudi pomoénike za obmodje svojega
okrozja.

S tem je bil predlog izérpno obdelan. Predlagatelju se naroc¢i, da predlog
o organizaciji prosvetnih drustev, katerega je predloZil Odseku v smislu sklepa
danasnjega posveta izpopolni.

Ob razpravi o organizaciji knjiZnic so se pojavila e razna vpraSanja, ki so s
tem v zvezi in o katerih se je na sestanku razpravljalo. Tako med drugim tudi
vpraSanje restitucije nasSih knjiZnic iz razli¢nih knjiZnic na tujem ozemlju. V to
svrho bi bil potreben pregled posameznih del. Nadalje bi bilo nujno, da bi rese-
vali to vpraSanje skupno z Glavnim S5tabom, odnosno njegovim poverjenikom za
ta vpraSanja v smislu sklepov tega posveta.

Misliti bo treba tudi na potovalne knjiZnice, v kolikor bo potreba za njih
ustanavljanje. TR

VpraSanju ¢lanstva Solske mladine v javnih knjiZnicah bomo morali posvetiti
pozornost, ker to vprasanje prej ni bilo refeno.

Na pedagodkih te¢ajih Odseka bodi posvefenih nekaj ur vpraSanju nasih
knjiZnie, njih ¢uvanju in ohranitvi ter delu v knjiZnicah.

Odseku odnosno Oddelku za ljudsko prosveto naj bi bil dodeljen referent za
knjiZnice.

Ena prvih in glavnih nalog pri delu v na8ih javnih knjiZnicah bo izdaja
potrebnih bibliografij, ki jih bodo prejemale vse knjiZnice in ki bi delo teh knjiZ-
nic podpirale in tudi pravilno usmerjale pri nakupih itd.

Posvet je izvenel v tem, da moramo skrbeti za ustanavljanje in ustvarjanje
¢im ve¢ knjiZnic med nasim narodom in da moramo Ze sedaj najti temelje, da
bodo KknjiZnice enotno in pravilno organizirane, kar bo omogodilo toéen pregled
njih dela, s ¢imer bo mogla prosvetna organizacija kakor tudi prosvetna oblast
imeti ob vsaki priliki jasno sliko o napredovanju in uspehih, ki jih morajo ravno
javne knjiZnice na polju ljudsko prosvetnega dela nuditi.

Dne 28. oktobra 1944.
Zapisnikar:
Sredko Peéar 1. 1.
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CLANKI — ARTICLES

PETINDVAJSET LET ZVESTEGA IN USTVARJALNEGA DELA
ZA UPORABNIKE TEHNISKE LITERATURE

Mara Slajpah

prof. v. §.,, bibliotekarska svetovalka,
ravnateljica Centralne tehniske knjiZnice, Ljubljana

UDK 027.7:62 (497.12 Lj) CTK

SLAJPAH Mara: Petindvajset let zvestega in ustvarjalnega dela
za uporabnike tehniSke literature. KnjiZnica, Ljubljana, 18(1974)1—2,
str. 13—18.

Clanek je posvecen petindvajsetletnici Centralne tehnifke knjiz-
nice v Ljubljani, Obravnava nastanek in razvoj knjiZnice, njen ve-
liki delez pri oblikovanju slovenskih tehniSkih kadrov in pomoé slo-
venskemu gospodarstvu. Poudarjene so njene mnoge mednarodne
povezave.

UDC 027.7:62 (497.12 Lj) CTK

SLAJPAH Mara: 25 years of faithful and creative work for the
users of technical literature. KnjiZnica, Ljubljana, 18(1974)1—2, p. 13—18.

The article is dedicated to the 25" anniversary of the Central
Technical Library in Ljubljana. It deals with the foundation and
development of the library, its great part in the formation of Slove-
nian technical staff and its help to the economy of Slovenia.

Knjiznice ponavadi proslavljajo svoje Zivljenjske delovne ju-
bileje, potem ko so delovale dolgo vrsto let, celo stoletja. Glede
na to je na prvi pogled nenavadno, da opozarja kolektiv Centralne
tehniske knjiznice v Ljubljani (CTK) knjiZni¢arsko in drugo slo-
vensko javnost le na cetrt stoletja delovanja in obstoja svoje bi-
blioteke. Vendar obstoje za to tehtni razlogi, saj spada CTK po
svojem profilu med najmlajse in hkrati najsodobnej$e knjiZnice in
je zaradi tega izrazito delovno proslavljanje petindvajsetletnega ju-
bileja upravi¢eno. Povrh vsega je CTK prisiljena, da uporabi vsako
priloznost, da slovensko javnost seznanja s pere¢imi nereenimi pro-
blemi, ki prav sedaj ponovno ogroZajo njen nadaljnji obstoj in po-
slovanje v korist uporabnikov tehniSke literature v najSirSem
smislu.

CTK spada med srednje univerzitetne tehniSske knjiZnice, ki
hkrati sluZijo univerzi in gospodarstvu in imajo na vsem, knjiZni-
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¢arsko razvitem svetu svoje trdno, priznano mesto ter v IATUL
(International Association of Technical University Libraries) pri
IFLA svojo mednarodno komisijo. IATUL obravnava razna vpra-
Sanja tehniskih univerzitetnih knjiZnic, kot so informacijska sluzba,
uvajanje uporabnikov v uporabo knjiZnice in znanstvene literature,
uporaba rac¢unalnika ipd. ter poglablja teorijo in uvaja nove de-
lovne postopke na podro¢ju univerzitetnih tehniskih knjiZnic.

Uporabniki s podro¢ja tehnike in prirodoslovnih ved so zelo
zahtevni do bibliote¢nih univerzitetnih centrov, tako da morajo le-ti
nujno izvrSevati tudi druge funkcije, ki jih klasi¢ne biblioteke ne
razvijajo. Osrednje univerzitetne tehniske knjiZznice so nujno hkrati
tudi informacijski centri, ki razvijajo INDOK sluzbo in ki s po-
moc¢jo najsodobnejsih delovnih postopkov, s pomoc¢jo mehanizacije
in avtomatizacije nudijo ¢imbolj azurne informacije o svoji literaturi
ter zato razvijajo moc¢no publicisticno dejavnost o svojem knjiz-
ni¢nem gradivu, dajejo teko¢e in retrospektivne informacije o li-
teraturi na doloten predmet in SDI informacije o literaturi
glede na profile uporabnikov. V Evropi so posebno znane
univerzitetne tehniSke knjiZnice takSnega sodobnega profila, kot
npr.: Universitdtsbibliothek der Technischen Universitdit Hannover
und Technische Informationsbibliothek Hannover; Tekniska Hogs-
kolans Bibliotek, Stockholm; Eidgendssische technische Hochschule,
Zentralbibliothek, Ziirich; Gosudarstvennaja publi¢naja nauc¢no-
tehni¢eskaja biblioteka SSSR, Moskva. Ustanovitelji CTK so se Ze
1. 1949 ob njeni ustanovitvi zavedali dolznosti, ki jih prinaSa cast,
stopiti v vrste tako odli¢énih knjiZnic, ob njeni petindvajsetletnici
pa so lahko ponosni, da je CTK kljub skrajno revnim delovnim po-
gojem povezana s temi knjiznicami, da je znana knjiznica v svetu
univerzitetnih tehniskih knjiznic.

CTK je od svojih zacetkov v 1. 1949 postavila uporabnike teh-
niske literature v sredo svojega zanimanja in zaradi tako sodobno
pojmovane svoje funkcije je bil le Sse korak do razvijanja informa-
cijske sluzbe in do cele vrste delovnih postopkov, zaradi katerih
se je takoj v zacetku svojega delovanja zacela razlikovati od drugih
univerzitetnih knjiznic, v svojem delu preveé¢ ohranjajo¢ih klasi¢ne
metode dela. Zanimivo je, da so taks$no stalis¢e postavili moZje, ki
niso dobro poznali sodobne literature o tehniSkih univerzitetnih
knjiZznicah, ampak jih je do njega privedlo teoreti¢no in prakti¢no
delo v tehniki; zato so dobro vedeli, da je delo na tehniskem pod-
ro¢ju zivljenjsko povezano z najnovejSimi teoretiénimi spoznanji
na podro¢ju prirodoslovnih in tehniskih znanosti in z najnovej$imi
postopki na teh podro¢jih. Neznanje in nepoucenost se v tehniki
preve¢ drago placata! Bila je prava srecta, da so ob ustanovitvi
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CTK in v prvih letih njenega delovanja sodelovali predvsem upo-
rabniki tehniske literature. MozZje, kot so Hili univ. prof. Alojzij
Hrovat, dipl. ing., ob ustanovitvi CTK rektor tedanje Tehniske vi-
soke Sole v Ljubljani, Kajetan Kav¢i¢, dipl. ing., ravnatelj CTK od
1. 1953—1960, posebno pa $e univ. prof. dr. Milo§ Marincek, dipl.
ing., in Se mnogi drugi univerzitetni uéditelji na ljubljanskih teh-
niskih fakultetah, so se dobro zavedali pomembnosti CTK za vse
slovenske tehniske izobraZence, posebno pomembnost pa je pripisal
ustanovitvi in razvoju CTK Boris Kidri¢. CTK je imela tudi izredno
sret¢o, da so ob oblikovanju temeljne knjiZne zaloge sodelovali iz-
redni poznavalei tehniSke literature, kot sta bila poleg ravnatelja
Kajetana Kavéica prvi honorarni upravnik Stefan Tausig in prvi
redni upravnik ing. Milan Mole.

Ze od vsega zatetka je bila knjiZnica povezana z univerzo v
Ljubljani in s slovenskim gospodarstvom. Njena ustanoviteljica je
bila Tehniska visoka Sola v Ljubljani, od 1. 1961 pa Univerza v Ljub-
ljani, ko je CTK postala samostojni zavod v okviru univerze. Del
temeljne knjiZne zaloge pa Ze sestavljajo darovi planske komisije,
ministrstva za industrijo in rudarstvo in DrusStva inZenirjev in teh-
nikov Slovenije. Odli¢ni bibliotekarski kader CTK je poskrbel, da je
bila knjiZnica v enaki meri povezana s knjizni¢arskim strokovnim
drustvom in Zvezo drustev bibliotekarjev Jugoslavije, od ustanovit-
ve Drustva dokumentalistov in informatorjev Slovenije tudi s tem
drustvom, in da se je vkljucevala v vse napore za zgraditev ucin-
CTK 1. 1963 v smislu zakona o knjiznicah uradno prevzela od Na-
rodne in univerzitetne knjiZnice v Ljubljani del republiske ma-
ticne sluzbe za tehniSke knjiZnice v Sloveniji, del teh nalog pa je
Ze preje opravljala, tako da je mogla zaradi tesne povezanosti s
tehniskimi fakultetnimi in gospodarskimi organizacijami v SR Slo-
veniji postati uéinkovita republiSka mati¢na knjiZnica za tehnisko
podroc¢je. L. 1972 ji je bilo v koncepciji razvoja knjiZnicarstva v
SR Sloveniji, ki jo je sprejel Prosvetno-kulturni zbor Skups¢ine
SR Slovenije, dodeljeno v okviru organizacije univerzitetnih knjiz-
nic pomembno mesto kot univerzitetnemu bibliote¢cnemu informa-
cijskemu centru za tehniSke vede, ki se naj z bibliote¢nima in in-
formacijskima centroma za druzbene vede pri Narodni in univerzi-
tetni knjiznici v Ljubljani (NUK) in za medicinske vede pri Cen-
tralni medicinski knjiZnici v Ljubljani (CMK) enakopravno med
seboj povezujejo za ¢imbolj uéinkovito poslovanje. V prvi polovici
januarja 1974 se je CTK registrirala pri OkroZnem gospodarskem
sodis¢u kot OZD — Centralna tehniska knjiznica Univerze v Ljub-
ljani, Se pred tem pa je izvolila delegate v svet knjiZnice in spre-
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jela novi statut. S tem je bilo odprio novo obdobje samoupravljal-
skih odnosov v CTK, '1i je zaradi dolgotrajne tradicije druzbenega
upravljanja in samoupravljanja v knjiznici logi¢no nadaljevanje
druzbenega razvoja.

Kaj pa sodi o nalogah CTK odli¢ni strokovnjak Unesco, ki se je
1. 1972 na predlog zveznega izvrinega sveta mudil v SFRJ, da bi
pomagal z nasveti pri oblikovanju mreZe znanstvenih in tehniskih
informacij v SFRJ, dr. B. V. Tell, znani avtor racunalniSkega siste-
ma ABACUS za dajanje SDI informacij s pomoc¢jo racunalnika?
Dr. B. V. Tell pravi v svojem porocilu, da ima »knjiZnica, ki deluje
v izredno ubogih pogojih, Stiri naloge: 1. sluziti univerzi, 2. biti
osrednja knjiZnica za vse tehniSke knjiznice v Sloveniji, 3. sluziti
kot razvojni center za nove tehniske postopke v teh knjiZnicah in
4, biti center za znanstvene in tehniske informacije za vse kategorije
uporabnikov. 50 odst. uporabnikov odpade na industrijo, industrija
pa je glede informacij zelo zahtevna in zato bo avtomatizirana sluz-
ba dobrodosla.« V porocilu o stanju informacijske sluzbe v SR Slo-
veniji dr. B. V. Tell takoj v zacetku omenja poizkuse CTK, da se
razvije v center za znanstvene in tehniSke informacije za vse ka-
tegorije uporabnikov in njeno tesno sodelovanje z Iskro — Zavodom
za avtomatizacijo za uvajanje novih sodobnih postopkov.

Kolektiv CTK se je v petindvajsetih letih svojega delovanja
dokopal do spoznanja, da se informacijski in bibliote¢ni center za
podroc¢je tehnike in prirodoslovnih ved ne more pri iskanju literature
in informacij o njej omejevati le na vire v SR Sloveniji, temvec
da se mora povezovati z biblioteénimi in informacijskimi centri v
SFR Jugoslaviji in v tujini. Danes je CTK kljub svoji mladosti
povezana s pomembnimi informacijskimi in bibliote¢nimi centri v
Veliki Britaniji, ZSSR, Zvezni republiki Nemc¢iji, Franciji, Japon-
ski, Zdruzenih drZavah ameriskih, v 1. 1974 pa je Ze navezala nove
stike s Svico. CTK pa more ugoditi tudi zahtevam po literaturi in
po informacijah o njej tudi iz drugih drzav v Evropi, iz katerih
uporabniki CTK redkeje Zele prejemati literaturo in informacije.

CTK je v SR Sloveniji po najbrz tudi v SFRJ biblioteka, ki je
vélanjena v mnoge mednarodne bibliote¢ne in INDOK organizacije.
Le-te pa so zanjo dragocene zaradi publikacij, ki jih izdajajo in je
z njihovo pomoc¢jo knjiznica obvesS¢ena o napredku in novostih na
podroé¢ju tehniskih univerzitetnih in specialnih knjiznic, o novi lite-
raturi za podrocji specialnega bibliotekarstva in informatike, za-
radi lazjega navezovanja stikov s strokovnjaki na omenjenih pod-
ro¢jih, zaradi posredovanja novih idej in teorij v bibliotekarstvu
in informatiki in zaradi odpiranja novih virov za uporabnike CTK.
Zaradi teh in osebnih stikov s strokovnjaki — bibliotekarji in do-
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kumentalisti — more biti CTK na teko¢em glede novosti v biblio-
tekarstvu in informatiki in jih uvajati v svoje poslovanje. CTK je
vedno poskrbela, da je bibliotekarjem na javnih sestankih in pre-
davanjih posredovala nova spoznanja ali pa je organizirala javna
predavanja odli¢nih tujih strokovnjakov.

KnjiZznica je Sele v petindvajsetem letu obstoja dosegla v svoji
knjizni zalogi Stevilo 100.000 knjiznih zvezkov, kar zado3¢a po med-
narodnem merilu za zacetek osrednje univerzitetne tehniske knjiz-
nice. V istem letu pa je knjiZnica dosegla lep delovni uspeh: izpo-
sojo milijontega knjiznega zvezka, kar pomeni, da je v dvajsetih
letih — prvih pet let je treba odsteti za oblikovanje temeljne knjiZzne
zaloge in za njeno strokovno obdelavo — v popreéju izposodila
vsako leto po 50.000 knjiznih zvezkov. V zadnjih letih ji predvsem
tujine (literatura, kseroksne kopije literature, mikrofilmi, informa-
cije o literaturi). Tako je CTK postala eden od najucinkovitejsih
medknjizni¢nih centrov v SR Sloveniji in v SFRJ. L. 1973 je CTK
izposodila iz tujih bibliote¢nih in informacijskih centrov 2711 enot,
v SFRJ pa je z medknjiZni¢no izposojo izposodila 7343 enot svoje
knjizne zaloge (originalne publikacije in kseroksne kopije litera-
ture).

CTK je opravila posebno koristno in veliko delo kot republiska
mati¢na knjiZnica za tehniSke knjiznice v SR Sloveniji. Skoraj vse
akcije, ki jih danes izvaja s pomoéjo in v povezavi s slovenskimi
tehniskimi knjiZnicami, so pogojene v kontinuirani dolgoletni na-
¢rtni strokovni pomoc¢i CTK knjiznicam pri tehniskih fakultetah,
institutih, visokih, visjih in srednjih tehniskih Solah ter v gospo-
darstvu pri njihovem strokovnem urejanju knjiZni¢ne zaloge, s stro-
kovno literaturo, ki jo je izdajala v ta namen, s prakso v CTK, z
obiski na terenu, s pismenimi nasveti. CTK pozna knjiZni¢arski in
dokumentalistiéni kader v okoli 140 tehniskih knjiZnicah v SR Slo-
veniji. Ta povezava je priSla posebno do izraza v osrednji akeiji
CTK — izdaji centralnega kataloga revij s podroé¢ja tehnike, priro-
doslovnih ved, biomedicine in biotehnike v knjiznicah Slovenije, ki
bo pripravljen s pomoc¢jo racunalnika. V tej akciji je Ze doslej so-
delovalo okoli 80 knjiZnicarjev iz tehniskih knjiznic. CTK je knjiz-
nicarje tehniskih knjiznic tudi tesno povezala v akciji za koordina-
cijo nabave literature in za sodelovanje v centralnih katalogih.

CTK ima izredno dobro povezavo z univerzitetnimi instituci-
jami in z gospodarskimi organizacijami v SFRJ. Tako jo kontinui-
rano uporabljajo npr. uporabniki s podroc¢ja gradbenistva iz Hr-
vatske, fakultet v Novem Sadu; je v stalnem stiku z Narodno biblio-
teko SR Srbije, Bosne in Hercegovine, z biblioteko Akademije zna-
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nosti v Skopju itd. Prav tako je lepo sodelovanje z informacijskimi
centri v Zagrebu, Beogradu in drugod. V sodelovanju z Jugoslo-
vanskim centrom za znanstveno in tehnisko dokumentacijo v Beo-
gradu izdaja srednjo izdajo Univerzalne decimalne klasifikacije.

KnjiZnica si je doslej pridobila 80 kolektivnih ¢lanov — go-
spodarskih organizacij, ki jim s pomo¢jo svojih sluzb nudi razne
usluge: od izposoje primarnih publikacij do posredovanja SDI in-
formacij na profile njihovih uporabnikov. To sluzbo pa bo mogla
CTK docela razviti Sele z uvedbo avtomatizacije, predvsem z mag-
netnimi trakovi, kot so Chemical abstracts, Compendeks idr., ki si
jih pravkar naroca.

CTK zeli usluge, ki jih nudi gospodarskim organizacijam, po-
sredovati tudi uporabnikom v okviru univerze. Zato pa mora Ze
Studente tehniskih fakultet navaditi na uporabo knjiznice in znan-
stvene literature. Glede na to je Ze pred dvema letoma knjiznica
uvedla predavanja za uvajanje Studentov prvih letnikov in podi-
plomcev ali vi§jih letnikov.

Ob svoji petindvajsetletnici prezivlja CTK eno svojih najhujsih
prostorskih kriz, saj nima ve¢ prostora niti za eno knjigo ali re-
vijo, stavba, stara stanovanjska vila, pa je Ze nevarno preobreme-
njena. Nova knjiznica naj bi zrasla sredi tehniSkih fakultet in in-
Stitutov. Da pa bi bilo tudi v novi stavbi vidno sodelovanje uni-
verze in gospodarstva, bo zadnje nadstropje zasedla Zveza inZenirjev
in tehnikov Slovenije, s katero CTK vsa leta izredno plodno in kon-
tinuirano sodeluje. Glede na poslovanje CTK po najsodobnejsih na-
¢elih bibliotekarstva in informatike, glede na njeno zvesto sluzbo
uporabnikom tehniske literature v okviru univerze in slovenskega
gospodarstva, pricakuje CTK ob svojem 25. jubileju pomo¢ celotne
slovenske druzbe, ne zaradi boljsih delovnih pogojev za delavce
CTK, temve¢ zaradi boljsih pogojev za uporabnike CTK, kar hkrati
pomeni za boljSi univerzitetni tehniSki Studij, za ustvarjalnejse raz-
iskovanje in za boljSe gospodarstvo v nasi republiki.
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O OBLIKAH DELA IN VKLJUCEVANJA
DORASCAJOCE MLADINE V KNJIZNICAH

Martina Sircelj
bibliotekarska svetovalka, ravnateljica Centralne pionirske knjiZnice, Ljubljana

UDK 028.5-053.7:027 (497.12)

SIRCELJ Martina: O oblikah dela in vkljuéevanja dora&¢ajocde
mladine v knjiZnicah. KnjiZnica, Ljubljana, 18(1974)1—2, str. 19—28.

Clanek izhaja iz statistiénih podatkov o mladi populaciji pri nas
in o njeni vklju¢itvi v knjiZni¢no mreZo. Iz teh sklepa o oblikah
dela z doraSc¢ajoto mladino in ugotavlja, da bi ji pri nas sluZili zlasti
dve vrsti knjiZni¢ne dejavnosti, dejavnost Solskih knjiZnic v mreZi
srednjih Sol in specializirana dejavnost za to mladino v mreZi splo§-
no izobrazevalnih knjiZnic.

UDC 028.5-053.7:027 (497.12)

SIRCELJ Martina: About forms of work and inclusion of adole-
scents in libraries. KnjiZnieca, Ljubljana, 18(1974)1—2, p. 19—28.

The article proceeds from statistical data of young population in
our country and from its inclusion into the library network. Hence
the forms of work with the adolescents are concluded and two kinds
of library activities — the activity of school libraries in the network
of secondary schools and the specialized activity for this youth in
the network of public libraries — are ment to be the most useful.

Ker je tema, o kateri nameravam razmisljati: vkljucevanje mla-
dine v knjiZni¢no dejavnost, mi dovolite, da razgrnem najprej ne-
kaj podatkov, ki nam jih ponuja statisti¢cna sluzba in ki se nana-
Sajo na Steviléno stanje mlade populacije pri nas, na zastopanost te
populacije v osnovnih in $e posebej v vseh vrstah srednjih Sol in
kon¢no podatek, ki nam ga nudijo statisti¢ni prikazi mreze javnih
ali splosnoizobrazevalnih knjiznic o zastopanosti mladine v ¢lan-
stvu mreze na$ih javnih knjiZnic (statistiéni podatki so iz let 1971
in 1972).

Po podatkih iz omenjenih let je v na$i republiki 216.508 otrok,
ki obiskujejo osnovno Solo, torej v starosti od 7 do 14 let, in 214.656
dorasc¢ajo¢e mladine v starosti od 14 do 20 let. Mladine v starosti
od 7 do 20 let je torej v nasi republiki 431.164.

Dorascajoc¢e mladine v starosti od 14 do 20 let (214.656) je vklju-
Ccene v vse vrste srednjih 5ol 63.626, t.j. 28 9. To je torej mladina,
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ki mora poleg osnovnoSolskih otrok zavoljo svojih Solskih obvez-
nosti v veé¢ji ali manjsi meri prihajati v stik s knjigo v Solskih ozi-
roma javnih knjiZnicah. Seveda je intenzivnost teh stikov zelo raz-
li¢na; odvisna je od vrste Sol. Najbolj prihajajo v stik s knjigo os-
novnosolski otroci; na knjigo jih vezejo predvsem obveznosti, ki jih
imajo do programa domacega branja in do programov tekmovanj za
bralne znacke itd., (¢e $Se vedno gledamo z vidika nalog Sole). Med
srednjeSolsko mladino prihajajo intenzivneje v stik s knjiZnim gra-
divom predvsem gimnazijci, ki jih je med 63.626 srednjeSolci le
14.779 (23 °/0). V vseh drugih srednjih strokovnih in poklicnih Solah
ucéni programi sami zal ne narekujejo intenzivne uporabe knjiZnega
gradiva, zato je stik s knjigo pri tej mladini in pa pri tisti, ki sploh
ni vklju¢ena v usposabljanje na srednjih Solah (= 151.030!) in je Ze
v delovnem procesu, prepusc¢en slucajnostni osebni afiniteti do knjige
in do ustanove, ki knjigo posreduje — do knjiZnice.

Statisti¢ni podatki mreze splosnoizobrazevalnih knjiznic ne lo-
cujejo osnovnosolske od doraSc¢ajoce mladine. Po podatkih, ki jih
zbira knjiznicarska mati¢na sluzba, obiskuje javne knjiznice 79.488
otrok in mladine do 20. leta (priblizno) in 68.583 odraslih.

Takoj vidimo, da je med obiskovalei javnih knjiZnic (podatki
vkljucujejo tudi delez tako imenovanih Studijskih knjiZznic) ve¢ kot
polovica otrok in dorascajo¢e mladine. In ker je mreza samostojnih
oddelkov pionirskih knjiznic Se vedno Sibka (saj jih imajo le knjiz-
nice v nekaterih vec¢jih sredis¢ih: Maribor, Velenje, Kranj, Ljub-
ljana, Celje, Piran, Nova Gorica), je vec¢ina mladih do 20. leta
vkljucena v dejavnost splosnoizobrazevalnih knjiZnic za odrasle.

Po tem visokem razmerju mladih do odraslih ¢lanov v nasih
splodnoizobrazevalnih knjiznicah bi lahko domnevali, da ima Slo-
ko¢ specializirano za mlade. Vendar vemo, da te specializacije ni,
da je skoraj 60%0-no ¢lanstvo mladih posledica slabo razvite oziroma
neuc¢inkovite mreze $olskih knjiZnic in da je teh 60 %/ mladih med
¢lani v knjiznicah le 18 % celotne mlade populacije med 7. in 20.
letom. Standardi, ki smo jih sprejeli kot smer, v kateri bomo knjiz-
ni¢no dejavnost razvijali, pa govore o vklju¢itvi 50—609/ mlade
populacije v mreZo sploSnoizobrazevalnih knjiznic.

Dovolite mi, da te podatke konfrontiram tudi z nekaterimi
zahtevami, ki jih izrazata nova osnutka dveh zakonov: zakona o za-
loZnidtvu in zakona o knjiZnicah.

Osnutek zakona o zaloZniStvu deklarira zaloznistvo kot dejav-
nost posebnega druzbenega pomena. Enako zakon o knjiZnicah de-
klarira knjiZniéno dejavnost kot dejavnost posebnega druzbenega
pomena.
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Osebno izraza »posebnega druZbenega pomena« ne pojmujem
samo kot stalno pravico napajanja teh dejavnosti ob stalnem fi-
nanénem viru, pa¢ pa razumem ta izraz hkrati kot posebno pravico
delovnih ljudi do produktov zaloZnifke in knjiZni¢ne dejavnosti,
torej do kniige. Obe dejavnosti sta dolzni razvijati svoje programe
ter metode in oblike dela v smeri pribliZevanja in posredovanja knji-
ge slehernemu ¢loveku, da lahko knjiga in tiskano gradivo s svo-
iimi vsebinskimi razseZnostmi izpopolnjujeta ¢loveka in njegovo
delo.

Ob tako razumljenih deklarativnih stalié¢ih, ki jih vsebujeta os-
nutka obeh zakonov, seveda ne moremo biti zadovolini z dejstvi, ki
nam jih izkazujejo statisti¢ni podatki: da imamo vkliuc¢ene v dejav-
nost mreZe splo$noizobrazevalnih knjiznic le 18 %s mladine, da pri-
haja bolj ali manj intenzivno v stik s knjigo le 28 % doraSc¢aioce
mladine. predvsem tiste, ki je vkljudena v ¥olanie na sredniih Zolah.
in da zelo malo vemo o bralnih navadah in bralnih interesih 151.030
mladih med 14. in 20. letom, ki so Ze na delovnih mestih oziroma
v produkeiji in ki bi morali knjigo za izpopolnjevanje na delovnem
mestu in za svoje individualno osebnostno oblikovanie Se kako po-
trebovati.

Ker se v svojih razmiSljanijih orientiram predvsem k dorasca-
jo¢i mladini in njeni orientaciji h knjigam v okviru dejavnosti knjiz-
nic, bom posku$ala nacelno oznadciti dve vrsti knjizni¢ne dejavnosti,
ki naj bi predvsem sluZili dorai¢ajo¢i mladini — dejavnost Solskih
knjiZnic v mreZi srednjih Sol in specializirano dejavnost za dora-
Z¢ajofo mladino v mreZi sploSnoizobraZevalnih kniiZnic.

Ker prva vrsta knjiZni¢ne dejavnosti v mreZi sredniih 3ol Ze
negotovo, neizrazito in slabotno stopa v korak s sodobnimi uéno-
vzgojnimi programi in metodami in ker druga vrsta specializirane
dejavnosti za dora3$¢ajoto mladino v mreZi sploSnoizobraZevalnih
knjiZnic ni niti zaceta, kaj Sele po nekih strokovnih naéelih razvita
in izoblikovana v programih knjiZnic — kljub visokemu razmerju
mladih obiskovalcev do odraslih v tej mreZi knjiZnic, mi dovolite,
da v smeri sprejetih standardov za mreZo ¥olskih in javnih knijiZnic
razmi$ljam, kako bi kazalo razvijati delo z mladimi v teh knjiZni-
cah, ne da bi se dejavnosti podvajale ali pa izkljucevale, temved
izpopolnjevale in da bi rezultati dela z mladimi ter knjigami pripe-
ljali do veliko viSjega odstotka mladih in odraslih obiskovalcev tudi
v mrezi javnih knjiZnic, ki bi tako dokazale, da so po svojem uéin-
ku, ki ga imajo na ljudi, ali »druzbo« in na mladino, dejavnost po-
sebnega druZbenega pomena.

Vemo, da je najobseznejSi in najintenzivnejsi stik s knjigo kot
medijem v osnovnoSolskem obdobju otrok. Ta stik je pogojen v na-
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ravi programa osnovne Sole; ta si prizadeva s svojimi metodami
in oblikami dela razvijati in utrjevati bralne navade kot tudi Ze
uporabljati knjigo kot uéni pripomocek, s katerim otrok lahko us-
pesno napreduje v delu osnovne Sole. Uporaba knjige je torej pri-
¢ujo¢a v njegovi zavesti, vendar ne v toliki meri, da bi predla v Ze
trdno in samo po sebi razumljivo navado. Zato prevzema nadaljnje
razvijanje in utrjevanje bralnih navad srednja Sola oziroma sred-
njeSolska knjiznica. Vendar utrjevanje bralnih navad ne ostaja ve¢
njen edini smoter. SrednjeSolska knjiZnica postaja s svojim progra-
mom vse bolj center in posredovalec virov informacij, tiskanega
gradiva in drugih medijev, s katerimi ucenec na teh Solah aktivno
osvaja stopnjema, po dolofenem programu, snov, ki jo mora ob-
vladati.

Moderni proces vzgoje in izobraZevanja na srednji Soli temelji
na izrabi in razvijanju kreativnih sposobnosti mladega ¢loveka. Za-
posluje njegove razumske, fiziéne in druzbene sposobnosti. Na sred-
nji %oli se u¢ni proces ne razvija ve¢ le v smeri branja in memorira-
nja prebranega, temve¢ je potrebno razvijati sposobnosti opazova-
nja, koncentracijo spremljanja in posluanja, logi¢nega sklepanja
in odkrivanja sistematike. Potrebna je samodisciplina, potrebno pa
je tudi stalno aktivno preizkuSanje znanja in nadaljnje raz-
vijanje vseh intelektualnih sposobnosti v zvezi z aktivnim program-
sko usmerjenim osvajanjem u¢ne snovi. V tako oblikovanem pro-
gramu srednje Sole postaja Solska knjiZnica vse bolj in bolj sre-
dis¢e, v katerem so zbrani uéni pripomocki vseh vrst: od knjig (Se
posebej poljudnoznanstvenih in priroénikov vseh vrst) in vseh vrst
tiskanega gradiva in periodike, katalogov, izdelanega dokumenta-
cijskega gradiva, ki je v neposredni vsebinski zvezi z uénim pro-
gramom, do drugih medijev, kot so plo3¢e, diapozitivi, filmi, film-

stripi, grafiéni materiali, atlasi = avdiovizualno gradivo itd. itd.

Tako se Zolska knjiZznica v srednji Soli spreminja iz biblioteke
v moderno medioteko, ki vse navedeno gradivo in pripomoéke zbira,
strokovno obdeluje v skladu z vsebino celotnega u¢nega programa,
in to gradivo predvsem z individualnimi oblikami dela z ucenci
vkljutuje v aktivno programsko usmerjeno osvajanje ucne snovi.
Tako se bibliotekarjevo delo v Solski knjiZznici usmerja od smiselne
obdelave gradiva v pedagosko domisljeno servisno in celo asistent-
sko sluzbo uéitelju in uéencu. Tako delo obsega predvsem:

— konzultacijo, ki naj ugotovi stopnjo in razseZnost Ze ugotov-
ljenega znanja in znacaj in obseg Ze uporabljenega gradiva;

— in$trukcije za obseg in nacin uporabe novega gradiva in pri-
pomockov;
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— splosne informacije o nadaljnih stopnjah dela v okviru uéno-
vzgojnega procesa;

— pripravo in obdelavo novega gradiva, s katerim je mo¢ ustre-
¢i posebnim potrebam in zahtevam posameznih uéiteljev in uéen-
cev;

— pripravo in obdelavo gradiva za uporabo pri delu v skupinah
oziroma razredih.

S takim nac¢inom dela — z usposabljanjem ucenca za aktivno
uporabo gradiva v Solski knjiZznici in z izrabo tega gradiva pri mo-
dernem u¢nem delu, v katerem ucenec sam in s pomo¢jo pripomoc-
kov, tiska, gradiva in drugih medijev sestavlja in osvaja celoto u¢ne
snovi po predloZenem programu, se Solska knjiZnica ali (po novem
tudi medioteka) lahko Se posebej uveljavi in dobi svoio posebno,
nenadomestljivo, nepogresljivo vlogo v moderni Soli, ki v ué¢no-
vzgojnem delu uveljavlja principe programiranega pouka. To je
smer, ki je danes morda Se vizija, jutri pa Ze nepogresljiv sestavni
program srednije Sole; tako zasnovan program Solske kniiZnice na
srednji Soli teZi deloma k uvrséanju tega tipa Solske knjiZnice med
specialne knjiznice, katerih delo se podreja Ze specialnim progra-
mom srednjih $ol in pripravlja, vzgaja, usposablija (¢e Se enkrat
poudarimo) ucence za aktivno uporabo razliénih pripomockov, in-
formaciiskih virov, gradiva itd. pri svojem delu; pozneje se tako
delo nadaljuje bodisi na stopnji vi§jih %ol bodisi ob izpopolnjevaniu
na delovnem mestu. Prav ta v Soli izoblikovana teZnja in potreba
po izpopolnjevanju je tista, ki naj mladega ¢loveka po koncanem
Solanju neprestano vra¢a h knjigi, k vedno novim virom informa-
cij in znanja.

Seveda bo vselej tudi v tako zasnovani in posebej usmerjeni
srednjeSolski knjiZnici Zivela potreba po splo$nejsi literaturi — ta-
ko leposlovni kot poljudnoznanstveni; po tistem gradivu torej, ki
ga pri¢akujemo predvsem na policah javne splosnoizobrazevalne
knjiZnice in jo tam tudi vidimo. Ta potreba predstavlja pravzaprav
za nas izredno dragoceno oporis¢e, ki nam dokazuje. da se mrezZa
folskih knjiZnic in mreZa sploSnoizobraZevalnih knjiznic lahko na
podroé¢ju dejavnosti za doraSéajofo mladino sijajno dopolnjujeta in
izpopolnjujeta. Bodisi napoti Solska knjiZnica svoje ucence v javno
knjiznico, ker bi bilo nesmiselno in predrago kopic¢iti enaki fond
v veéjih koli¢inah na dveh verjetno malo oddaljenih punktih, bo-
disi lahko javna knjiZnica za doloc¢eno literaturo uvrsti v svojo iz-
posojo $olsko knjiznico. Tako dosezemo zelo smiselno povezavo dveh
tipov knjiZnic, in ko dorasc¢ajoc¢i mladi ¢lovek zakljuéi svoje inten-
zivno delo v Soli, je Ze med Solanjem smiselno in stimulirano usmer-
jen v mreZo javnih knjiZnic. Posebnega pomena je tdko povezovanje
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z javno knjiZnico v tistih vrstah srednjih 3ol, kjer je fluktuacija
ufencev med uénim procesom in vkljuéevanjem v delo na delovnem
mestu zelo intenzivna in hitra in kjer niso v u¢nem delu dane op-
timalne moZnosti za izoblikovanje potreb po izpopolnjevanju s po-
moc¢jo knjige in tiskanega gradiva. Ta hip so splo$noizobraZevalnim
knjiznicam seveda dane velike moZnosti in naloge, da izoblikuje
poseben program svoje dejavnosti za doraStajofo mladino teh Sol.

K temu, kot smo videli Ze iz uvodoma navedenih statisti¢nih
podatkov o mreZi javnih knjiZnic (odrasli : mladina), nas sili Ze
sedanja situacija. Se bolj pa nas obvezuje k izoblikovaniju takega
programa nerazveseljiv podatek, da je od 214.656 mladih med 14. in
20. letom vkljucenih v srednje Sole 63.626, od teh le 14.779 v gim-
nazije, kjer Ze sedanji minimalni programi Solskih kniiZnic zago-
tavljajo kontinuiran stik s kniigo, 171.030 mladih pa se vkljuci takoj
v produkecijo ali pa niti to ne. Pri njih je — z redkimi izjemami, zlasti
mozno, da v osnovni Soli prebujena potreba po knjigi, navada branja,
zamre in se izgubi. O moznostih priti v stik s knjigo v delovni organi-
zaciji, o skrbi, da bi se mladi izpopolnjevali s knjigo tudi ob delovnem
procesu ali vsaj o usmerjanju mladih, ki so v delovnih organizaci-
jah, h knjigi, v knjiZnice — pa vemo premnogo bridkih resnic in
jih na tem mestu ne bi obnavljala.

Zato se tu odpirajo mrezi javnih knjiZnic naloge, moZnosti,
obveznosti, da izoblikujejo in uveljavijo svoje splo$noizobrazevalne
programe, da posredujejo knjigo in njene kulturne razseznosti kot
produkt dejavnosti posebnega druzbenega pomena populaciji, ki se
v Zivljenju in delu 8ele zacenja uveljavljati.

Ob tem se nam, ki poznamo dosedanje nacine dela in moZnosti
mreze javnih knjiZnic, takoj wvsiljuje vpraSanje, kako, na kakSen
nacin, s kak$nimi oblikami in metodami naj delamo. V mreZi jav-
nih knjiZznic nam je vsebinska usmeritev in funkcija pionirskih
knjiznic popolnoma jasna; njihov status v mreZi javnih knjiZnic
je Ze utrjen. Kaksne oblike dela naj razvija sploSnoizobraZevalna
knjiZnica, da bo ohranjala in razvijala potrebo po knjigi pri dora-
Scajo¢i mladini, ki s temi potrebami prihaja iz srednjih $ol, Se po-
sebej iz gimnazij, in kako bo ustvarila privlacen ambient za tisti
veliki del doraS¢ajote mladine, pri kateri bo v marsi¢em pri raz-
vijanju interesa za branje in za knjigo potrebno zaceti ¢isto znova?

KaZe, da se moramo tudi ovedeti, da Solska knjiZnica z dru-
gacnimi obveznostmi do Solskega programa veZe mladostnikov in-
teres za knjizno gradivo, medtem ko mora javna knjiznica ubirati
pota in metode, ki bodo vplivali predvsem na mladostnikovo svo-
bodno odloc¢itev, da postane ne samo ¢lan, temve¢ reden obisko-
valec knjiZnice tudi potem, ko je zado3¢eno potrebam Sole.
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Knjizni¢nim delaveem je v takih trenutkih vsekakor v veliko
pomoé¢ poznavanje mladostnikove osebnosti v obdobju doras¢anja.
Tako poznavanje nam pomaga odkrivati nacine, kako vkljucevati
knjigo v zivljenje mladostnika. OsveZila bom zato nekaj spoznanj o
psiholoskih posebnostih mladih, ki nam bodo pomagala v nasih na-
daljnjih razmisljanjih. Pri tem se opiram seveda na ugotovitve psi-
hologov.

Mladostnik je v Zari¢u izredno hitre rasti in razvoja: izkusnje in
spoznanja, razumske druZbene in fizi¢ne spremembe si slede v hi-
trem tempu; kot logi¢na posledica nastopajo po hitrih spremembah
tudi stiske. Za urejanje vsega, kar se v hitrem tempu v njem in z
njim dogaja, porablja mladostnik, razumljivo, kar precej svoje ener-
gije. Njegov sredis¢éni problem pa je, kako samega sebe spremeniti,
razviti v zrelo odraslo osebnost. Zafenja z uveljavljanjem samega
sebe, kar velikokrat stori na zelo hrupen in neatraktiven na¢in. Ho-
¢e odkriti svojo vlogo, svoj prostor v Zivljenju, kar ga velikokrat
sili v konflikte z avtoritetami. Vedno veéja je v njem potreba, da
se vkljuéuje med vrstnike; z njimi pri¢akuje prihodnost, ki jim pri-
pada. Ne sme se ve¢ uspavati s prijetnostmi otrostva, mora odrasti
in za to odraslost iS¢e predvsem potrdila med svojimi vrstniki, zato
se pridruzuje skupinam vrstnikov. Te skupine najde v klubih, v §o-
lah, na Sportnih igris¢ih itd. Potreba po zbiranju z vrstniki je silno
in pozitivno nagnjenje.

Vsak od nas ve, da so velike teZave v komuniciranju z mladimi;
nekomunikativnost je odraz njihove negotovosti, saj se v kalej-
doskopu svojih razli¢nih idej in spoznanj sami ne znajdejo. Najpo-
gostejsi stavek, ki ga sliSite od njih, je: »Ne vem!«

V osebnostno motiviranem branju mora mladostnik odkriti po-
novitev taistega kalejdoskopinega ozadja sprememb in ¢éustev, ki
jih sam dozivlja. Navada branja se resda pridobiva Ze prej, v otro-
Stvu. Toda v tem ¢asu se mladostnik odloc¢a za branje z vidika pro-
blemov, ki jih trenutno ima.

Zelo spreminjajoce se ZariS¢e njegovih problemov in interesov
pa dostikrat pripelje do tega, da pravzaprav ne ve, kaj bi bral.

KnjiZzni¢arji imamo torej imenitne priloznosti za pomo¢ in us-
merjanje, le da ve¢ina mladostnikov dvomi o izbhoru, ki ga priprav-
Ijamo odrasli. Odkrito odklanjajo vsak najmanj$i namen, ki naj bi
jih popravil ali poboljsal. Pristajajo le ma popolno sprejemanije
njihovega interesa. Naloga knjiZni¢arja torej je, da jim pomaga,
da se s temi interesi sre¢ajo, in sicer na njihovih tleh. Najti moramo
pot do komunikacije z njimi, brez predsodkov in s postenim smislom
za to, kar iS¢ejo in potrebujejo.
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Javna knjiznica ima knjige, ki Zivljenje mladostnika lahko ure-
dijo in obogatijo. Vendar knjiga zanj ne more nicesar storiti, do-
kler je ne prebere. Ce so javne knjiZnice zainteresirane, da izpolnijo
zivljenje mladostnika, ¢e se zavedajo, da so mladostniki velik in
zelo vitalen bodo¢i del njihove odrasle publike, bodo izoblikovale
tako specifizirano dejavnost, da bodo dosegle tudi tiste mlade, ki v
knjiZznice Se ne hodijo. Ponujata se nam dve varianti take specifi-
zirane dejavnosti.

Prva je: samostojni lofeni oddelki za doras¢ajoto mladino v
okviru javne knjiZnice v veéjih centrih, kjer je koncentracija sred-
njeolske mladine in mladine v delovnih organizacijah od 14 do 20
let. Tako varianto predvidevajo Ze znani standardi za mreZo javnih
knjiznic. Kar zadeva knjizni fond, med takimi oddelki in oddelki za
odrasle ni velikih razlik. V taksnih oddelkih se mladi zbirajo v am-
bientu knjiZnice, knjiZzni fond je podrejen njihovim potrebam in in-
teresom, v teh prostorih lahko razvijajo 3e nekatere druge kul-
turne dejavnosti, ki so v Zaris¢u njihovega interesa (npr. diskoteka,
razstave, razgovori, predavanja), z njimi dela knjizni¢ar oziroma bi-
bliotekar-specialist, ki njihove interese pozna, priznava in jim odkri-
va podroc¢ja v knjiZzni kulturi, ki so zanje zanimiva in v katerih
lahko najdejo potrditev in obogatitev svojega Zivljenja.

Drugo varianto specifizirane dejavnosti za mlade v javnih
knjiZnicah nam ponuja kar sedanje stanje in razmerje obiskovalcev
— 79.488 mladine : 68.583 odraslih.

Mimo tega razmerja, ki govori v prid mladim, ne moremo, ce-
tudi se zavedam, da se v Steviléni premoc¢i mladih izraza tudi sla-
botno stanje fonda v Solskih knjiZnicah.

Ce priznavamo in razvijamo pri knjiZniénih delavcih speciali-
zacijo glede na ¢isto knjizni¢arska oziroma bibliotekarska opravila
bibliograf itd.) ali specializacijo za posebne vrste fondov in gradiva
(kot so bibliote¢ni delavei v specialnih knjiznicah), potem imamo
vsekakor in najprej dolznost, v mreZi javnih knjiZnic razvijati spe-
z drugimi besedami: v javnih knjiZnicah, ki nimajo posebnih od-
delkov za mladino, je potrebno razvijati specializacijo knjiZni-
¢arskih delaveev za delo z mladimi ob knjiZni¢ni dejavnosti za od-
rasle. Prav v teh knjiZnicah je nujno potrebno izoblikovati glede
na razmerje mladina : odrasli posebno knjiZni¢arsko svetovalsko
delo z mladimi. Tak svetovalec-knjiZni¢ar za mlade v javni knjiz-
nici bi imel nalogo vklju¢evati mlade v knjiZnico in na osnovi po-
znavanja njihovih interesov in potreb razvijati s strokovno domis-
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ljenimi metodami dejavnosti, ki bi mladim ¢im intenzivneje omogo-
cale uporabo knjiZnega gradiva za svoje interese, potrebe, Zelje in
osebnostno in strokovno izpopolnjevanje. Knjige, ki jih javna knjiz-
nica nabavlja, bi moral tak svetovalec oceniti in jih vkljuéiti v svoj
program dela z mladimi. Vsakega mladostnika, ki prvi¢ stopi v jav-
no knjiZnico, bi moral sprejeti in delati z njim kot z individualnim
bralcem in potencialnim odraslim.

V tako specializirani knjiZzni¢arski sluzbi v javni knjiznici bi
imeli mladi moznost, da vsakokrat najdejo v osebnosti knjiZnicar-
ja-svetovalca razumevanje za svoje interese, potrebe in Zelje, da naj-
dejo ¢loveka, ki jim je na voljo, kadar ga potrebujejo; ¢e je ob tem
za mlade, recimo s periodiko, postane lahko javna knjiZnica kul-
turni ambient za zbiralis¢e mladih. Ta posebni koticek ali celo
prostor ne loéuje mladih od odraslih, marveé¢ jih prej povezuje, saj
se potem, ko se zberejo in izmenjajo informacije, zopet lahko raz-
prie po knjiZznici med odrasle.

Ta kot ali prostor je potreben kot stalna aklimatizacija, priva-
janje na knjiZnico in na udomacitev v njej.

Nedvomno mora imeti tak knjiZni¢ar-svetovalec za mlade po-
leg strokovne usposobljenosti in razgledanosti tudi izredne ¢loveske
kvalitete, predvsem pa mora:

— poznati osnove pedagogije in psihologije;

— poznati dobro knjizni fond knjiZnice in zasledovati vso knjiz-
no produkecijo;

— vedeti za Stevilo mladih na svojem obmoé¢ju in njihove de-
javnosti;

— vedeti, koliko jih je vkljuéenih v knjiZnico;

— vedeti, koliko mladine je vkljuéene v 3ole ali v delovne or-
ganizacije;

— vzdrZevati mora stalne stike s Solami in delovnimi organi-
zacijami, kjer mladi so;

— poznati mora programe Sol in delovni proces v delovnih or-
ganizacijah, v katerega so mladi vkljuceni;

— imeti stike z mladinskimi organizacijami in drugimi ustano-
vami za mlade.

Razmis$ljanja, kakrina sem razgrnila pred vami, so mi nareko-
vali podatki o mladi populaciji pri nas in zavest, da v na$i mrezi
knjiznic, ki jo imamo in za kakrs$no si s standardi prizadevamo,
nastaja neki vakuum ali zadrega ob vpraSanju, koliko in na kak-
Sen nacin vkljucevati doras¢ajoco mladino v knjiZni¢no dejavnost.
Zelela sem tisto, kar Ze obstaja, postaviti v trdnejse okvire, za tisto
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pa, Cesar Se nimamo, sem skuSala predlagati ukrepe, s katerimi bi
se kaj hitro mogle in morale uresniciti tiste knjiZni¢ne dejavnosti,

siw s

nega druzbenega pomena ne zvenele predolgo v prazno.
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DELO Z OTROKOM
OD PREDSOLSKEGA OBDOBJA DO 10. LETA

Marjana Kobe
bibliotekarka, pedagoski vodja, Centralna pionirska knjiZnica, Ljubljana

UDK 028.5-053.2:027.625

KOBE Marjana: Delo z otrokom od pred3olskega obdobja do
10. leta. Knjiznica, Ljubljana, 18(1974)1—2, str. 29—39.

Clanek obravnava pedagoike naloge sodobne mladinske knjiZni-
ce, katerih cilj je knjiZzni¢na vzgoja in knjiZna vzgoja otrok. Za vsa-
ko veljajo individualne in skupinske oblike dela glede na razliéno
starostno stopnjo otrok: predbralno obdobje, zadetno branje, usmer-
jeno branje. Ob tem se mladinska knjiZnica ne zapira, ampak uskla-
juje svoje delo v stiku s star$i, varstvenimi zavodi, malo %olo in
zlasti s %olsko knjiZnico.

UDC 028.5-053.2:027.625

KOBE Marjana: Work with the child from under-schoolage till
the tenth year. KnjiZnica, Ljubljana, 18(1974)1—2, p. 29—39.

This paper describes the pedagogical tasks of the contemporary
library for children and young people which purpose is the library-
and the literary education. According to the different age of child-
ren there are individual and collective forms of work available:
underreadingage, rudimental reading, guided reading. Such a library
does not shut off but, it coordinates its work in contacting parents,
institutions of guardianship, under-elementary schools, and, above
all, the school library.

TeZnja po sanaciji mladinskega knjiZni¢arstva — kot jo izra-
Zajo normativi za Solske knjiZnice in normativi za javne pionirske
knjiZnice — ta teZnja je po eni strani neposredni izraz in integralni
del SirSega nacérta za radikalno sanacijo naSe celotne knjiZni¢ne
mreze. Po drugi strani pa se ta teznja po posodabljanju vloge in nalog
mladinske knjiZznice povsem organsko vklaplja tudi v sicer postopni,
toda nezadrini proces strokovnega posodabljanja celotnega vzgoj-
nega sistema, ki se nacrtno ukvarja z mladino od predSolskega ob-
dobja naprej. V smeri novih, sodobnejsih in uéinkovitej§ih naértov
za pedagoSko delo si namreé prizadevajo tudi drugi profili vzgojnih
ustanov, kot so vzgojnovarstveni zavodi, razli¢ni Sportno-, tehni¢no-
in estetsko-vzgojni zavodi, mala Sola in predvsem osemletka tako
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v svojem »obveznem« programu kot v fakultativnih dejavnostih in
v podaljSanem bivanju otrok na Soli. Iz povedanega je razvidno,
da ima mladinska knjiZnica prav poseben status: je specialni ¢len
v verigi ustanov lastne stroke. Res je tudi, da sodobna pedagogika mla-
dinsko medioteko osmislja, ko se prizadevno spopada z dolinostjo
in nalogo, da mladino razvojnim stopnjam primerno seznanja z vse-
mi sodobnimi mediji, ne samo s knjigo. Seznanja seveda tako, da
mladega uporabnika opozarja na nezamenljivost enega medija z
drugim, da ga osveS¢a ne samo o mozZnostih, marve¢ tudi o mejah
posameznih medijev, da ga naué¢i funkcionalno izbirati in uporab-
ljati razliéne medije ter da ga usposablja posamezne medije tudi
smiselno med seboj usklajevati. Z nacelnega vzgojnega vidika potem-
takem ne more biti zoper razvoj v smeri sodobne mladinske me-
dobra medioteka obenem tudi u¢inkovita posrednica knjige, se pravi
tudi dobra biblioteka. Toda prav dejstvo, da se mladinske mediote-
ke razvijajo v dezelah z visokim knjiZniénim standardom, da se
oblikujejo iz oziroma v okviru sodobnih mladinskih knjiznic z moc-
nim knjiZnovzgojnim statusom, nas opozarja, da bi — glede na sta-
nje na$ih javnih pionirskih in 6olskih knjiznic na osemletkah —
prenagljeno koketiranje s pedago$ko kompleksnim konceptom me-
dioteke utegnilo pomeniti prehitevanje lastnega razvoja. Nasa mla-
dinska knjiZni¢na mreza si Sele postopoma oblikuje svoj sodobni
knjizno wvzgojni profil in si Sele postopoma utrjuje prepotrebni
knjizno vzgojni status in odmevnost. Zato nam vizija mladinske
medioteke, ki je sicer na pohodu in se je moramo zavedati, ne sme
zastreti pogleda na Se zmerom najpogostejsi tip strokovno sodobno
delujote mladinske knjiZnice, na tip mladinske knjiZnice, katere
temeljna dejavnost je — kljub skoraj Ze obvezni diskoteki — uspo-
sabljanje otrok za uporabo enega samega medija, to je knjige. Naj-
brz bo Sele sanirani status v temeljni knjizno vzgojni aktivnosti
naSo javno pionirsko knjiZnico in Solsko knjiZnico na osemletki
postavil na tiste sodobne strokovne temelje, s katerih se bosta lahko
oba tipa knjiZnic zacela vsak po svoje razvijati v smeri mladinske
medioteke prihodnosti.

Zanimajo nas torej pedagoske naloge sodobne mladinske knjiz-
nice. Sodobni akcijski tip mladinske knjiZnice, ki strokovno osve-
$¢eno opravlja odgovorno posredniS$ko vlogo med knjigo in otrokom,
ni samo bolj ali manj pasivna izposojevalnica, otrok pa zgolj pa-
sivni odjemalec knjig, ki mu jih po lastni presoji izbere knjiznicéar.

V skladu s strokovnimi teZznjami sodobne pedagogike si sodobna
mladinska knjiZnica prizadeva vzgojiti aktivnega uporabnika knjige
in knjiZnice. Zato strokovno osvesceni kader daje poseben poudarek
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pedagoskemu delu z otroki (ne re¢em z mladimi bralci, ker gre za
§irdi razpon uporabnika od predbralnega obdobja naprej!). To peda-
gosko delo more potekati v vsej svoji razvejanosti ter s polnim smi-
slom seveda 3ele tedaj, ko je knjiZnica vsaj v svojih temeljih ure-
jena po sodobnih strokovnih principih (prost pristop, leposlovje po
starostnih stopnjah, pou¢ne knjige po UDK, katalogi, ¢italniski pro-
stor z revialnim tiskom, priro¢niki, leksikoni in drugimi knjiZnic-
nimi pomagali). Iz urejenih, trdnih strokovnih temeljev se Sele lahko
pri¢ne sistematiéno pedagosko delo z obiskovalei. To delo ima dve
Také knjiZzniéna kot knjizna vzgoja potekata individualno, se pravi
z vsakim posameznim obiskovalcem ob redni vsakodnevni izposoji
ter v skupinah, se pravi pri posebnih oblikah dela, ki jih izvajamo
s skupinami otrok pribliZzno iste starosti. Knjizni¢na in knjiZna vzgo-
ja se v praksi vcasih nerazdruzljivo prepletata, véasih pa je izra-
ziteje poudarjen prvi ali drugi vzgojni vidik.

Knjizniéna vzgoja je postopno, starostni stopnji primerno in si-
stemati¢no usposabljanje otroka v samostojnega uporabnika knjiz-
nice z vsemi knjizni¢nimi pomagali (katalogi vseh vrst, priroéniki,
leksikoni, atlasi, bibliografije itd.). Konéni cilj knjiZznic¢arjevih pe-
dagoskih prizadevanj je otrok, ki knjiZnico potrebuje in jo redno
obiskuje, pri ¢emer pa ni samo bolj ali manj pasiven odjemalec
knjig, ki mu jih po svoji presoji izbira knjiZnicar, marve¢ osvescen
uporabnik, ki knjiZnico aktivno obvlada. To pomeni, da se npr. za-
veda posebnega vzdu$ja knjiZzni¢nih prostorov in da to klimo tudi
potrebuje; to pomeni nadalje, da ve, kje in kako, po kakSnem si-
stemu so razvrScene leposlovne in pou¢ne knjige, ki so namenjene
njegovi starostni stopnji; da zna uporabljati razli¢ne vrste katalo-
gov (AIK, stvarni); da zna na podlagi podatkov, ki jih je naSel
na kataloznih listkih, poiskati na polici Zeleno knjigo iz beletristi-
ke (postavitev po starostnih stopnjah) ali poljudne znanosti (UDK);
da zna uporabljati starostni stopnji ustrezne priro¢nike vseh wvrst,
bibliografije, leksikone, slovar tujk itd. Tako usposobljeni obisko-
valec se bo tudi kasneje, ko bo mladinsko knjiZnico Ze »prerasels,
veliko laze znaSel v vsakrSni drugi knjiZnici, saj je Ze kot otrok
spoznal temeljni strokovni tloris, po katerem so v nacelu urejeni
vsi tipi knjiZnic. Knjizni¢na vzgoja otrok poteka do pravkar na-
kazanega koncnega cilja seveda pocasi in postopoma, za¢ne pa se Ze
v predbralnem obdobju. Otroke predbralnega obdobja, ki prihajajo
v knjiznico bodisi s starSi bodisi z vzgojiteljicami na ogledovanje
slikanic ali pa k uram pravljic, Ze te otroke uvaja knjizni¢ar v kul-
turo in klimo knjiZnice, jih sistemati¢no navaja na posebno vzdus§je,
ki ga v knjiZniéni prostor Zarcijo Stevilne knjige.
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Bralce zacetnike (do 8.—9. leta) navaja knjiZni¢ar na osnovna
pravila za obiskovalce knjiZznice ter na postopek pri izbiranju knjig
in pri izposoji, obenem pa jih uvaja v knjizni fond, ki je primeren
njihovi starostni stopnji in jih z njim domiselno seznanja. Z 9- do 10-
ga«, pri ¢emer ob konkretnih primerih opozarja bralce na pogla-
vitna faktorja otroske knjige: na avtorja in ilustratorja, ki sta bila do-
slej bolj ali manj anonimna, saj zanima mlajSega otroka sprva pred-
vsem dozivljaj ali informacija, ne pa avtorji knjige. Vzporedno s
tem ima knjiznic¢ar tudi priloznost, da za¢ne uvajati obiskovalce v
sistem postavitve leposlovja po abecedi avtorjev. Hkrati pa knjiz-
ni¢ar tudi s poudarkom opozarja na pouc¢ni fond v knjiZnici in otro-
kom v primerni obliki pojasnjuje osnove za ureditev po strokah (sta-
rostne stopnje pri leposlovju in princip razvri¢anja po stevilkah pri
decimalni klasifikaciji).

10-letne bralce uvaja knjiznicar v uporabo abecednega imen-
skega in naslovnega kataloga. Brskanje po kataloZnih listkih posta-
ne za uporabnika knjiznice — ¢e je strokovno domiselno vodeno —
lahko nadvse zanimiva »raziskovalna igrac.

S tem ko bralcem postopoma in starostnim stopnjam primerno
razkrivamo »skrivnosti« strokovne ureditve knjiZznice, dvigamo tudi
lastni knjiZzni¢arski ugled, saj se otrok pri¢ne pocasi zavedati, da
nima opravka samo z amorfnimi kupi knjig na policah, marvec
z domisljenim in smiselnim sistemom, ki ga upravljajo za to delo

.....

mojega referata Ze presegajo — gre za obdobje od 11. do 14. leta,
se smotrno odvija naprej v smeri sistemati¢nega uvajanja obisko-
valcev v osnove in uporabo stvarnega kataloga za leposlovje in
poljudno znanost ter v smeri usposabljanja bralcev v uporabi sta-
rosti primernih priro¢nikov vseh vrst, bodisi da jih bralci po-
trebujejo pri delu za $olo bodisi iz privatnih interesov. Tako rdeca
nit postopne in sistemati¢ne knjiZne vzgoje zaobjame vse vrste in
vse stopnje knjiZniénih pomagal, ki jih posreduje sodobna mladin-
ska knjiznica, ta pomagala oZivlja v rokah uporabnikov, katerim
so namenjene in jih tako Sele v celoti osmislja. Mlade bralce pa z

vzgoja poteka bodisi individualno, se pravi z vsakim posameznim
obiskovalcem ob redni vsakodnevni izposoji, bodisi s skupinami
otrok priblizno iste starosti.
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Knjizna vzgojo pomeni oblikovanje otroka v bralea, ki bo knji-
go potreboval, ki bo znal dozivljati dobro leposlovno knjigo v vseh
njenih razseZnostih in znal uporabljati vredno informacijsko knjigo.
Se pravi, da gre pri knjiZzni vzgoji za sistemati¢no, starosti primerno
vzgojo h knjigi in s knjigo, skratka za usposabljanje otroka v osve-
§¢enega uporabnika knjige. Izraz »knjiZzna« vzgoja je na tem mestu
uporabljen premisljeno, kajti izraz »knjizevna« vzgoja npr. bi po-
menil samo literarno vzgojo. Ta pedagoski radij pa je za sodobno
mladinsko knjiZnico odlo¢no preozek, saj izkljuc¢uje prepotrebno
in enakovredno vzgojo k poucni in s pouc¢no knjigo, ki je pri nas Se
Zahoda so Ze davno prerasle nazor, da je dobra mladinska knjiga
predvsem leposlovna knjiga. Zato si prizadevajo posredovati otro-
kom od zadnjega otroStva naprej v ¢imbolj enakovrednem razmerju
leposlovno in pouc¢no knjigo. Slednja ima pogosto celo dokajsen
naskok pred beletristi¢no, najveckrat v tipu Solskih knjiZnic. Pri
nas zalozniSka politika mladinske knjiZnice Zal ne spodbuja k po-
sodabljanju nabavne politike v smeri enakovrednega razmerja med
leposlovno in pou¢no mladinsko knjigo, saj na podro¢ju informacij-
ske knjige za mladino — razen redkih posameznih izdaj — praktié¢-
no ni vzporednic tehtno urejenim leposlovnim knjiZznim zbirkam za
posamezne starostne stopnje, kot so npr. Cebelica, Vélika slika-
nica, Cicibanova knjiZnica, Kurirékova knjiZnica, MatjaZeva knjiz-
nica, KnjiZznica Sinjega galeba, Moja knjiZnica itd. To nevzdrino
stanje na slovenskem mladinskem knjiznem trgu nase mladinske
knjiZnice v veliki meri celo blokira v njihovih strokovno obve&¢enih
teznjah po posodabljanju knjiZne vzgoje otrok tudi v smeri kvali-
tetne, starosti primerne pouc¢ne knjige.

Kot knjiZni¢na se tudi knjizna vzgoja v sodobni mladinski knjiz-
nici pri¢enja Ze v otrokovem predbralnem obdobju. Vsi namreé ve-
mo, da je — npr. slikanica kot zvrst knjige ter otroska poezija ali
pravljica kot literarna zvrst — otroku dozivljajsko dostopna ze
dosti prej, preden jo je sposoben tudi bralno samostojno obvladati.
Zato sodobna mladinska knjiZnica intenzivno in sistemati¢no Zaréi
svoja knjiZno vzgojna prizadevanja Ze v potencialne, v bodoce bral-
ce, zavedajo¢ se dejstva, da ne sme preskoditi in zanemariti sta-
rostnega obdobja, ki je dozivljajsko presenetljivo odzivno, peda-
gosko izredno gnetljivo, obenem pa temeljnega pomena za otrokov
nadaljnji duhovni razvoj. Delo s potencialnimi bralci poteka za
obdobje do 5. leta otrok bodisi preko odraslih (starsi, vzgojiteljice),
ki si izposojajo knjige za svoje najmlajse, bodisi — zlasti od 5. leta
starosti naprej — direktno, npr. pri rednih urah pravljic in pri
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drugih oblikah skupinske knjizne vzgoje, ki jih sodobna mladin-
ska knjiznica prireja za otroke predbralnega obdobja.

Kot knjizni¢na poteka tudi knjizna vzgoja individualno z vsa-
kim posameznim obiskovalcem ob redni vsakodnevni izposoji ter
s skupinami otrok (priblizno) iste starosti.

Pri individualni knjiZzni vzgoji knjiZnicar, oboroZen s poznava-
njem bralnih interesov in potreb otrok na posameznih stopnjah,
ki ga neprestano preverja tudi s prepotrebnimi anketami, usmerja
bralce k starostnim stopnjam primernim knjigam in knjiZnim zbir-
kam, jih opozarja na primerne literarne zvrsti in stroke, na naj
raznovrstnejSe tematike, na po krivici pozabljene avtorje, na manj
znane knjige s sicer priljubljeno tematiko itd. Tako knjiznic¢ar
z domiselnim priporo¢anjem starostnim stopnjam primerno izbranih
knjig Siri in poglablja bralne interese obiskovalcev. Pri tem pa se
neprestano zaveda, da kot »vseved« o knjiznem fondu svoje knjiz-
nice ne sme pasivizirati otroka, marve¢ ga mora z domiselnim na-
svetom voditi, mu pomagati do lastne, do samostojne odloéitve, iz-
matski prospekti, knjizni¢ni in knjizni bilteni z vsebinskimi anota-
cijami, ter stalne, toda pogosto se menjajote mini razstave
novitet, tematsko zaklju¢enih krogov knjig, opusov posameznih av-
torjev, knjig, ki odmevajo za otroke aktualne dogodke na razliénih
podro¢jih itd. Te, na opaznem mestu postavljene, hitro menjajoce
se mini knjiZzne razstave pripravlja bodisi knjizni¢car bodisi po-
samezniki ali skupinice iz vrst bralcev samih po lastnem konceptu.
Taks$na oblika vklju¢evanja bralcev v delo knjiZnice pomeni knjiz-
nicarju tudi moznost za nenehno preverjanje bralnih interesov otrok
pa tudi za preverjanje pravilne ali nepravilne smeri ter ucinkovi-
tosti lastnih pedagoSkih prizadevanj.

Katere pa so odlike knjiZzne vzgoje s skupinami otrok? Za sta-
rostni razpon, ki mi ga dolo¢a referat, bi opozorila na nekaj peda-
gosko Ze preizkuSenih sodobnih oblik, ki pa gredo predvsem v smeri
estetske oz. literarno estetske vzgoje. Oblike skupinske knjizne
vzgoje, ki bi otroka v razponu od zgodnjega do poznega otrostva
artikulirale tudi v smeri informacije v svetu, v smeri usposablja-
nja v uporabi informacijske knjige, si celé v knjizniéno visoko raz-
vitih deZelah ustrezno podobo Sele iS¢ejo, ¢eprav imajo mo¢no upo-
ro in tudi spodbudo v osve$Ceni zalozniski politiki, ki v enakovred-
nem razmerju izdaja leposlovno in pou¢no knjigo za mladino. Ena
glavnih nalog sodobne pedagogike nasploh — najti ustrezne ob-
like in metode za posredovanje pou¢ne knjige manjSemu otroku —
je potemtakem obenem tudi ena glavnih nalog sodobnega knjizni-
¢arstva. Tem teZja naloga za posodabljanje naSega mladinskega
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uredniSke koncepte zalozb, ki izdajajo knjige za mladino.

Za otroke od predbralnega obdobja do 8.—10. leta je primerna
oblika knjiZne vzgoje otrok wura pravljic. Navedeni starostni raz-
pon zaobsega namre¢ otrokovo tako imenovano »pravlji¢no« ob-
dobje, to je obdobje, ko igra v razvoju otrokovega knjiZnega inte-
resa, predvsem pa njegovega literarnega okusa veliko vlogo fanta-
zijska in fantasti¢na zgodba, se pravi predvsem literarna zvrst
pravljica, pa naj je ljudska, klasi¢na ali tako imenovana sodobna
fantazijska pravljica. Ker je ura pravljic nacelno in v praksi Ze
dokaj usidrana oblika knjiZne vzgoje s skupino otrok tudi v na-
dila tudi Ze skromen priro¢nik, ki govori o njenih vzgojnih smo-
trih, izvedbi in inacicah, je najbrz umestno, da na tem mestu opo-
zorim predvsem na smer njenega »posodabljanja«. Gre za smisel-
no vkljuc¢evanje ustreznih avdio-vizualnih pripomoc¢kov, ki uro prav-
ljic popestrujejo, obenem pa tudi poglabljajo ter utrjujejo otrokovo
domisljijsko, ¢ustveno, skratka literarno estetsko dozivljanje. Pri
tem mislim na vklju¢evanje govornih ali govorno-glasbenih prav-
ljic na plo&¢ah in v kasetni obliki, ki jih poznamo tudi Ze pri nas,
ter na diafilme in animirane filme, ki jih specializirane zalozbe —
produkcije na Zahodu ustvarjajo na osnovi najkvalitetnejsih otro-
gkih slikanic. Vse te avdio-vizualne pripomocke ura pravljic v so-
dobni mladinski knjiZnici posreduje svoji publiki. Toda posreduje
jih — kar je zelo vaino — zmerom hkrati z ustrezno knjigo in ob
njej.

Aktivizirajo¢a oblika skupinske knjiZne vzgoje za otroke med
8. in 10. letom so pravljiéne uganke. To je oblika knjiZevnega kviza.
Vprasanja zadevajo pravljicne in fantazijske zgodbe, s katerimi
so se otroci srecali bodisi pri urah pravljic bodisi naj bi jih spoznali
iz samostojnega branja ali obravnavanja v Soli. VpraSanja sestav-
ljajo odlomki iz tekstov, knjizne ilustracije; vpraSanja zadevajo
imena avtorjev, ilustratorjev, junake zgodb, razli¢ne vsebinske zna-
¢ilnosti, tipicnosti tematike itd. Zmagovalec je stimuliran s knjiZzno
nagrado. Po pedagoskem konceptu in smotru so pravljicne ugan-
ke animacija za dobro knjigo v obliki Zive tekmovalne igre. Z njimi
knjiZzni¢ar preverja, obenem pa tudi §iri in poglablja knjiZzevno
obzorje bralcev, jim brusi literarni okus ter usposablja v izrazanju.

Ko s pomoéjo knjiZzni¢ne in knjiZne vzgoje stopi zgodba ali
pesem iz prvotne anonimnosti in se otrok med 8. in 10. letom zave
dveh poglavitnih faktorjev knjige: avtorja in ilustratorja ter se
pri¢éne zanju zanimati, je kot oblika skupinske knjiZne vzgoje na
mestu tudi obisk pisatelja, pesnika, ilustratorja.
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Le-ta naveze z otroki pogovor o svojem ustvarjalnem delu, zato
je treba poudariti, da izbirajmo samé med avtorji, katerih dela
otroci vsaj do neke mere Ze dobro poznajo.

Obravnavanim skupinskim oblikam knjiZzne vzgoje za starostni
razpon od predbralnega obdobja do 10. leta se bodo v sodobnem

nasploh. Tako kot pomeni odziv sodobnega mladinskega knjiZni¢ar-
stva na razvoj sodobne vzgoje in pedagogike tudi dejstvo, da se je
delo s skupinami otrok v smeri knjiZni¢ne in knjizne vzgoje Ze po-
vsem utrdilo kot nujna in enakovredna dejavnost individualnemu
pedagoskemu delu ob izposoji. Oblike knjizne vzgoje, Ce so Zive
in domiselne, veliko pripomorejo tudi k priljubljenosti knjiZnice
pri otrokih in s tem pri utrjevanju njene najSirSe odmevnosti med
mladino.

Ze v uvodu poudarjena trdna zasidranost med drugimi tipi
vzgojnih ustanov sodobni mladinski knjiznici ne dovoljuje zazrtosti
v pedagosko delo navznoter, zgolj z lastnimi ¢lani. V svojem delu
se sodobna mladinska knjiZnica odpira tudi k drugim tipom vzgoj-
nih ustanov, pri ¢emer je pomembno, da svoje delo z le-temi tudi
smiselno usklajuje. Strokovno osve§¢ena o potrebnosti in uc¢inkovi-
tosti vzgoje s knjigo in h knjigi ze v otrokovem predbralnem ob-
dobju sku$a sodobna mladinska knjiznica najti konstruktiven stik
s star$i, z vzgojnovarstvenimi zavodi vseh vrst in z malo Solo.

Star$e predSolskih otrok skuSa sodobna mladinska knjiZnica
opozoriti nase in na pomo¢, ki jim jo s svojo strokovnostjo lahko
nudi, predvsem z javno afirmacijo. S tem mislim na javne razstave
otroskih knjig za predbralno obdobje, na v javnost odprte in v
javnosti odmevne ure pravljic, na omogocanje starSsem, da v pro-
storih knjiZnice svojim otrokom sami berejo ali kaZejo slikanice itd.

Z vzgojno-varstvenimi zavodi in z malo Solo se sodobna mladin-
ska knjiznica povezuje tako, da, poznavajo¢ vzgojno pedagoSke pro-
grame teh ustanov ter smiselno vklju¢ujo¢ se vanje, izvaja naslednje

— izposoja bokse primernih knjig za uporabo v vzgojno-varstve-
nem zavedu in mali Soli pri njunem internem delu,

— vabi posamezne skupine otrok, da z vzgojiteljico vred v red-
nih ¢asovnih razmakih prihajajo na obisk v knjiZnico, pri ¢emer
si strokovno vodeno ogledujejo slikanice in tudi izposodijo knjige,
ki jih potem uporabljajo v vzgojno-varstvenem zavodu in mali $oli,

— prireja za posamezne skupine otrok »zaklju¢ene« ure prav-
ljic, pri katerih je prisotna tudi njihova vzgojiteljica.
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Pri vseh nadtetih oblikah stika z vzgojno-varstvenim zavodom in
malo Solo gre potemtakem obenem tudi za prepotrebno direktno vzgo-
jo vzgojiteljskega kadra.

V otrokovem Zolskem obdobju postane pomembna povezava so-
dobne javne pionirske knjinice z osnovno $olo, pa naj je to normalna
osemletka ali posebna Sola. Pri povezavi s posebno Solo ali morebiti
celo s Solo v okviru zdravstvenih zavodov za otroke, gre za izredno
pomembno specifiéno inadico vzgoje h knjigi in s knjigo, ki ji stro-
kovno pravimo biblioterapija.

V zvezi z osnovno $olo kot knjizni¢arji najprej pomislimo na po-
vezavo § Solsko knjiZnico.

Sodobna Solska knjiZnica je kot delavni kabinet, v katerem se
uporablja knjiga kot izobraZevalni pripomocek, enakovredna vzgojna
celica drugim kabinetom na 3Soli. KnjiZni¢ar, ki ima enakovreden
pedagoski status z drugimi pedagogi na 3oli, izvaja raznovrstne so-
dobne oblike individualne in skupinske knjiZni¢ne in knjizne vzgoje,
pri ¢emer poteka njegovo pedagosko delo sinhrono z u¢nim naértom
ter v povezavi z drugimi pedagoskimi delavei na 3oli.

V knjizni¢no visoko razvitih deZelah, ki se lahko pohvalijo z ure-
jeno mreZo javnih pionirskih in Solskih knjiZnic Solska knjiZnica po
svojem konceptu dela ni gola ponovitev javne pionirske knjiZnice
ali obratno. Zato si oba tipa knjiZnic ne postaneta rivala, se ne iz-
kljuéujeta, marveé¢ delujeta in sodelujeta kot enakovredna partnerja,
usklajajo¢ svoje delovne koncepte v skupno korist, se pravi v ko-
rist skupnega uporabnika, to je mladine. Také si sodobna Solska knjiz-
nica in sodobna javna pionirska knjiZznica smiselno delita delo in
se med seboj dopolnjujeta. Delo Solske knjiZnice se tesneje vkljucuje
v obvezni uéni program in splosni u¢novzgojni proces na Soli. Javna
pionirska knjiZnica pa program Solske knjiZznice podpira s svojim
smiselno specializiranim in bogatejS$im fondom knjig (npr. redna
izposoja boksov obveznega barnja, pomo¢ pri postavitvah razstav
itd.), v svojih lastnih oblikah dela pa se odziva §ir§im interesom mla-
dine ter SirSemu dogajanju nasploh (kulturni, politiéni in nacionalni
prazniki, aktualnosti na podroc¢ju znanosti, umetnosti, tehnike Spor-
ta itd.).

NaSa mreza Solskih knjiZnic na osnovni Soli je v fazi prizade-
vanj v smeri radikalne sanacije, katere trdne strokovne temelje
nam pomenijo Ze izdelani normativi za Solske knjiznice. O po-
stopni konkretizaciji sanacije v smeri sodobne podobe in sodobne
funkcionalnosti nase Solske knjiznice pa govori dejstvo, da so v no-
vem ucnem nacrtu za osnovno $Solo Ze objavljeni také nacelni del
normativov, ki govori med drugim o sodobnih pedagoskih nalogah
Solske knjiznice in o njenem pedagoSskem statusu na Soli, kakor
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tudi podrobni naérti in metodi¢éni napotki za posodabljanje njenega
pedagoskega dela.

Kar zadeva strokovni stik med javno pionirsko in Solsko knjiz-
nico, lahko rec¢emo, da je opazen tudi pri nas in da osveSteno tezi
k posodabljanju koordinacije dela. Ker pa je realno stanje v naSem
mladinskem knjiZnicarstvu zaenkrat Se tako, da imamo ob moc¢nih
punktih také v tipu javne pionirske kot v tipu Solske knjiZnice tudi
hudo zanemarjena podroéja, poteka posodabljanje pedagoskega so-
delovanja zaenkrat najveékrat tako, da je strokovno osveScena jav-
na pionirska knjiZnica tista, ki ponuja Soli svoje pedagoske usluge
v smeri sodobne knjiZni¢ne in knjiZne vzgoje. V okviru Sole pa se
javna pionirska knjiZnica povezuje bodisi s Solsko knjiznico bodisi
s posameznimi razredi, pa tudi z oddelki tako imenovanega podalj-
Sanega bivanja otrok na Soli.

Pri povezavi s Solsko knjiZnico, ki je obi¢ajno $e v fazi sanacije
in potemtakem Se ne more izvajati vseh ustreznih oblik sodobne
knjizni¢ne in knjiZne vzgoje otrok, javna pionirska knjiZnica po-
maga pri realizaciji pedagoS8kega programa, ki ga Solska knjiZnica

o s

in knjizne vzgoje. V starostnem razponu, ki ga zaobjema moj del
referata, bi pri§li v poStev npr.: strokovno voden ogled knjiZnice,
usposabljanje otrok v uporabljanju abecednega imenskega in na-
slovnega kataloga, ure pravljic, pravlji¢cne uganke, tematsko za-
kljuéene manjde razstave knjig s poudarkom na obseznejSem knjiz-
ni¢arjevem komentarju itd.

Pri povezavi s posameznimi razredi osnovne Sole javna pionir-
ska knjiZnica zaenkrat prevzema tudi del pedagoskih uslug, ki jih
bo kasneje izvajala sanirana Solska knjiZnica. Pri tovrstnih stro-
kovnih stikih knjiZnica sistemati¢no vabi posamezne razrede v svo-
je prostore in jim v skladu z njihovim uénim programom in v dogo-
voru s posameznimi Solskimi pedagogi prireja — ¢e pomislimo na
razpon do 4. razreda —: strokovno vodene oglede knjiZnice, uva-
janje v knjiZzniéna pomagala, ure pravljic, pravlji¢ne uganke, manj-
$e komentirane razstave knjig na teme, ki jih predpisuje uéni
na¢rt za posamezne razrede. Tako javna pionirska knjiZnica s svojo
dejavnostjo ponazoruje, popestruje in dopolnjuje uénovzgojni pro-
ces na Soli. Po drugi strani pa javna pionirska knjiznica lahko po-
zivajo bodisi $ir§im, izvenSolskim interesom otrok, bodisi aktualnim
druzbenim dogodkom (podelitev Levstikovih nagrad, Pre$ernovih
nagrad, Mednarodni dan mladinske knjige itd.)
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Pri povezavi z oddelki podaljSanega bivanja otrok na Soli pri-
deta za starost do 10. leta (4. razred) kot razvedrilni vzgojni obliki
v postev predvsem ura pravljic in pravlji¢ne uganke.

Pedagoske naloge, ki jih sodobni ¢as postavlja pred mladinsko
knjiZnico Ze pri njenem delu z uporabniki v starostnem razponu
od predSolskega do zgodnejSega Solarskega obdobja, so ne samo od-
govorne, marve¢ tudi specifi¢ne. Zato se zdi, da je prav, ¢e svoj
del referata o pedagoSkih vidikih dela s predSolsko in Solsko mla-
dino v knjiZnici sklenem s ponovnim opozorilom na potrebo po spe-
dino. S ponovnim opozorilom pravim zato, ker je bilo o tem zlasti v
zadnjem ¢asu in v zvezi z generalnim sanacijskim naértom Ze pre-
cej govora. Precej pa ga gotovo Se bo, saj prav z ustrezno stro-
kovno usposobljenostjo ter pedago$ko uc¢inkovitostjo knjiZnicarske-
ga kadra stoji in pade uresni¢itev vizije o sodobnem mladinskem
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UVAJANJE STUDENTOV VISJIH LETNIKOV IN PODIPLOMSKIH
STUDENTOV V VIRE LITERATURE

Sonja Tovornik

dipl. ing., vi§ja strokovna sodelavka, vodja mati¢ne sluZbe,
Centralna tehni8ka knjiZnica, Ljubljana

UDK 028.8:002.009.7:378.18 (497.12 Lj)

TOVORNIK Sonja: Uvajanje Studentov vi$jih letnikov in podi-
plomskih Studentov v vire literature. KnjiZnica, Ljubljana, 18(1974)1—2,
str. 40—47.

Clanek poroda o izobraZevanju porabnikov informacij v svetu,
obgirneje obravnava izkuinje angleikega bibliotekarstva, podrobneje
pa navaja podatke o izobraZevanju porabnikov informacij pri nas,
zlasti §tudentov diplomantov na fakultetah univerze v Ljubljani.

UDC 028.8:002.009.7:378.18 (497.12 Lj)

TOVORNIK Sonja: Instructing students of second grade and post-
graduates in reference sources. KnjiZnica, Ljubljana, 18(1974)1—2,
p. 40—47.

The education of information users in the world is reported, the
experience of British librarianship is extensivly discussed, and
above all, the data of education in our country, especially of gra-
duates at faculties of University in Ljubljana are exhaustively
quoted.

1. Uvod:

Vecina rezultatov izvirnih znanstvenih raziskav je publiciranih
v znanstvenih in strokovnih Casopisih. Dragocene informacije pri-
naSajo poleg teh Se knjige, monografije, reporti, standardi, patenti,
rokopisi, zemljevidi, nadrti, katalogi podjetij ipd.

Vsak znanstvenik in raziskovalec se mora izogniti podvajanju
raziskovalnega dela, zato naj bo seznanjen s teko¢im in preteklim
delom drugih raziskovalcev v svetu. Pri tem mu pomagajo osebni
stiki z znanstveniki, ki obdelujejo isto tematiko, e bolj pa so us-
pesne poizvedbe literature. Osebni stiki med znanstveniki, ki delajo
na istem znanstvenem podroéju, se zelo gojijo in zaradi tega je
npr. zahteva revije Raziskovalec in nekaterih drugih revij, da avtor
¢lanka obvezno navede tudi toéni zasebni naslov in organizacijo
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(JUS Z.A.4.021), v kateri dela, upravitena. Zaradi izrednega pora-
sta objavljanja znanstvene literature in glede na vedno moc¢nejso
medsebojno odvisnost znanstvenih disciplin postaja nujno, da znan-
stvenik opusti obi¢ajne konvencionalne metode dela in se seznani
s tehniko iskanja informacij. Minili so namre¢ ¢asi, ko je znanstve-
niku popolnoma zadostovalo, da je za tekoce informacije o dosez-
kih na svojem strokovnem podroc¢ju dela zasledoval le c¢lanke
v nekaterih c¢asopisih. Danes je treba slediti informacijam na zelo
Sirokem podroé¢ju. Dana3nji razvoj znanosti in tehnike je povezan z
izrazito publicisti¢no dejavnostjo, tako da posameznik ne more veé
slediti mnoZici informacij na svojem strokovnem podrodéju. Vpra-
Sanje izobraZevanja uporabnikov informacij postaja vedno bolj ak-
tualno. Zato je neogibno uvesti stopenjsko izobraZevanje uporab-
nikov informacij Ze med univerzitetnim in podiplomskim §tudijem.

Pred nekaj leti na univerzah v svetu %e niso obravnavali pred-
meta o strukturi znanstvene literature ter o njeni uéinkoviti upo-
rabi. Vet¢inoma so sodili, da si more posameznik sam pridobiti zna-
nje o uporabi znanstvene literature. Po vsej verjetnosti (1) se $e da-
nes mnogi znanstveniki in raziskovalci ne zavedajo pomembnosti
bibliografskih pomagal pri svojem znanstveno raziskovalnem delu
ter ne vedo, kako opraviti poizvedbe.

Sistemati¢no izobraZevanje uporabnikov literature ni nekaj
povsem novega. Subotinova (2) citira, da so v Neméiji Ze na pre-
hodu iz 17. v 18. stoletje imele univerzitetne knjiZnice znatno vlogo
pri izobraZevanju uporabnikov, predvsem na podro¢ju poznavanja
bibliografije. Univerzitetne knjiZnice so igrale vazno vlogo tudi pri
posredovanju informacij o novih odkritjih na podroé¢ju znanosti.
Tudi v Ameriki so Ze na zacetku 20. stoletja poudarjali, da je uni-
verzitetna knjiZnica sposobna za svoje delo Zele takrat, ko zacne
razvijati poleg drugih dejavnosti inStruktorsko delo.

Danes je izobraZevanje uporabnikov informacij po dolo¢enem
programu obvezno Ze na mnogih univerzah na MadZarskem, Polj-
skem, v Romuniji, ZSRS, Franciji, obeh nemskih republikah, Ve-
liki Britaniji, na Danskem, v ZDA in celo v JuZni Afriki. In$truk-
torsko delo opravljajo ponekod bibliotekarji, ki se usposobijo za
tak3no delo, drugod pa univerzitetni uéitelji v sodelovanju z biblio-
tekarji. V nekaterih drzavah se zavzemajo za pouk o informatiki
celo na srednjih in strokovnih $olah (3).
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II. IzobraZevanje uporabnikov informacij v Veliki Britaniji

Zveza angleskih knjiZnicarjev (The Library Association, Lon-
don) je predlagala re$itev problema vzgoje uporabnikov literature
v treh stopnjah (4):

1. Prva stopnja obsega na zacetku univerzitetnega Studija uva-
janje Studentov v uporabo knjiZnice, in sicer v obliki predavanja,
ki traja okoli 40 minut z ogledom knjiZnice pod vodstvom bibliote-
karja. Student dobi pri tem uvajanju tiskan vodnik po knjiZnici.

2. V drugem ali tretjem letniku ali pa kasneje se Studij spe-
cializira; Student se v tem obdobju seznani s temeljnimi bibliogra-
fijami in splo$nimi referen¢nimi pomagali, ki so skupni vsem pred-
metnim skupinam, kakor tudi s tistimi, ki se nanaSajo na oZjo 5tu-
dijsko smer. InStruktorsko delo opravljajo bibliotekarji.

3. Med podiplomskim Studijem naj Student obiSce razSirjeni
tecaj o specialni bibliografiji. Predavanja na tem tecaju imajo de-
loma univerzitetni ucitelji deloma pa bibliotekarji.

V Veliki Britaniji poteka uvajanje uporabnikov v univerzitetnih
knjiznicah in knjiznicah kolegijev popolnoma specifi¢no, uposte-
vajo¢ pogoje, ki jih imajo knjiZnice za taksno delo. Taki pogoji so
ustrezni knjizni¢ni kader z izobrazbo, ki se nanaSa na dejavnost
uporabnikov, zadostna knjiZna zaloga, ustrezni prostori, finané¢na
zmogljivost, potrebe Studentov po informacijah in ne nazadnje so-
glasje univerzitetnega pedagoSkega kadra s taksnim nac¢inom dela
v knjiznicah. Posledice taks$ne specifi¢nosti so, da dajejo nekatere
knjiZznice instrukcije samo 3tudentom — zacetnikom (t.j., da jih
seznanijo z uporabo knjiZnice), druge organizirajo Ze sistemati¢ne
predavanja za podiplomske Studente v sodelovanju z univerzitet-
nimi uéitelji. Univerza v Lancastru je prva sprejela v svoj statut
dolo¢bo, da mora vsak Student drugega letnika obvezno obiskovati
kratek Sesturni te¢aj o uporabi knjiZnice. Isto obveznost je za $tu-
dente ljubljanskih tehniskih fakultet predlagala nasa knjiZnica.

V Veliki Britaniji ima knjiznica British Lending Library (v na-
daljnjem besedilu: BLL) v Boston Spa posebno vlogo pri izobrazeva-
nju uporabnikov informacij. V 1. 1962, pribliZzno v istem ¢asu, ko so
zacele univerze v Veliki Britaniji razmisljati o nujnosti organiziranih
tecajev za uvajanje uporabnikov v vire literature, je zacel direk-
tor te ustanove dr. D. Urquhart s svojimi strokovnimi sodelavci
organizirati dva- do tritedenske seminarje, najprej za podiplomske
Studente naravoslovno-matemati¢nih in medicinskih znanosti, ka-
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verzitetnih knjiznic ter knjiZniéarje v ljudskih (public libraries) in
Solskih knjiZnicah.

BLL je Zelela na seminarjih seznaniti Studente podiplomskega
Studija s strukturo znanstvene literature, jim dajati napotke, kako
literaturo uéinkovito uporabljati in omogo¢ati $tudentom prakti¢no
iskanje po najrazli¢nejish virih literature. Studenti, ki so obisko-
vali seminar, so kmalu spoznali, kako pomembna so bibliografska
pomagala za njihovo znanstveno-raziskovalno delo. Nekateri so na
zalost tudi ugotovili, da se njihovo raziskovalno delo podvaja, ker
#e drugi raziskovalci po svetu obdelujejo isto tematiko.

Tedaji, ki jih je organizirala BLL za podiplomske S3tudente.
so se izkazali za zelo koristne, tako da je zacela knjiZnica prejemati
mnogo proSenj za udelezbo na njenih tecajih. Obilici proSenj ni
mogla ve¢ ugoditi; predlagala je, naj univerze same organizirajo po-
dobne tecaje za Studente. In¥truktorsko delo naj bi prevzeli knjiz-
ni¢arji univerzitetnih knjiZnic. KnjiZniCarji so se v zacetku tega
novega dela branili, ¢e§ da zanj niso usposobljeni. Niso imeli ustrez-
nih diplom s podro¢ja prirodoslovno-matemati¢nih in medicinskih
znanosti, $tudente pa bi morali uvajati v vire literature prav s
podro¢ja omenjenih znanosti. BLL je tedaj zacela z organizacijo
ustreznih tedajev za knjiZnicéarje univerzitetnih knjiznic. Na svojih
te¢ajih jih seznanja s strukturo znanstvene literature kot celote,
s praktiénim delom pa jih usposablja za ucinkovito iskanje infor-
macij v najrazli¢nejsih referenénih publikacijah in vodnikih k tem
publikacijam.

BLL organizira teaje za univerzitetne knjiznic¢arje s podroc¢ja
prirodoslovno-matemati¢nih znanosti, medicinskih znanosti, tehnolo-
gije, druzboslovnih znanosti ter jih seznanja z avtomatiziranimi si-
stemi poizvedb. Program tecajev obsega predavanja in prakti¢no
delo. Predavanja potekajo v naslednjih okvirih:

1. uvodno predavanje z ogledom knjiZnice,

2. struktura literature in viri literature,

3. referen¢ne publikacije (bibliografije, enciklopedije, referatni
Casopisi itd.),

4. reporti, prevodi, doktorske disertacije, standardi, patenti,

5. nomenklatura v kemiji,

6. nomenklatura v biologiji,

7. avtomatizirani sistemi poizvedb.

UdeleZzencem tecaja vsak dan predvajajo film, ki prikazuje
prakti¢no iskanje informacij v virih literature, ki so jih predava-
telji poprej obdelali na predavanjih. Vsak film obravnava dolo¢eno
strokovno tematiko, tako da se morajo udeleZenci seznaniti tudi s
specialnimi bibliografskimi viri, hkrati pa se seznanjajo z dejstvom,
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da je mnogo virov informacij skupnih ve¢ znanstvenim disciplinam.
Tako npr. referatni ¢asopis Chemical abstracts, ki prinasa novosti
s podro¢ja kemije, koristno uporabljajo ne le kemiki, ampak tudi
strokovnjaki s podroé¢ja biologije, medicine, farmacije ipd.

Prakti¢ni del pouka poteka pod vodstvom strokovnjakov BLL
v veliki priro¢ni knjiZnici, kjer se udeleZenci v skupinah po pet
Ijudi seznanjajo z uporabo znanstvene literature. UdeleZencem te-
¢aja so na razpolago razmnoZeni seznami referenc¢nih publikacij,
splosnih in specialnih.

I/¢. izobraZevanje uporabnikov informacij v SR Sloveniji

zobrazevanje uporabnikov informacij v nasi driavi polagoma
napreduje, saj poteka organizirani pouk informatike Ze na veé kot
polovici vseh fakultet, visokih in vi§jih Sol. Glavni problem zaosta-
janja izobraZevanja uporabnikov informacij v Jugoslaviji je po Span-
ringovem mnenju (3) premajhno Stevilo pedagogov, ki bi bili usposob-
ljeni za podajanje snovi s podro¢ja informacijskih znanosti. Veéina
u¢iteljev je habilitirana za neki drug predmet; snov iz informatike
predavajo le kot dopolnilno obvezo. Zato avtor predlaga, naj vsa-
ka %ola enemu izmed svojih ¢lanov omogoéi, da si pridobi znanje
iz informacijskih znanosti s podiplomskim Studijem v Zagrebu (3).

O izobraZevanju uporabnikov informacij v Sloveniji navajam
podatke JoZeta Spanringa, ki jih je zbral v svoji §tudiji »Ugotovitev
razmer na podroéju izobraZevanja in izpopolnjevanje delavcev v in-
formatiki vkljuéno z vzgojo uporabnikov informacij v SR Slove-
niji v studijskem letu 1972/73« za Raziskovalno skupnost Slovenije,
Sklad Borisa Kidrica (5).

Uporabnike informacij v Sloveniji seznanjajo z uvodom v in-
formatiko skoraj na vseh fakultetah pa tudi na nekaterih visjih
in visokih $olah v razlicnem obsegu in razli¢ni vsebini. Na neka-
terih Solah predavajo sluSateljem samo tisto snov, ki sodi v uvod
v informatiko v SirSem pomenu. Uéijo jih, kako naj uporabljajo
danasnje dosegljive vire informacij, kako naj napiSejo svoje stro-
kovne in znanstvene prispevke, zlasti svoje diplomske naloge, ma-
gistrske in doktorske naloge v skladu z mednarodnimi in naSimi
pravili (ISO/R 2145-+UNESCO SC/MDS 68/08/29, JUS Z. A4.021-
23). Dajejo jim napotek, kako naj si pomagajo pozneje na svojih
delovnih mestih s sekundarnimi in drugimi dokumenti. Na drugih
olah predavajo slufateljem samo snov o informatiki v njenem oZ-
jem ratunalniskem pomenu, dodajajo pa tem predavanjem tudi
kaks$no poglavje iz informatike v SirSem pomenu.
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Na nobeni fakulteti nimajo habilitiranega ucitelja, ki bi pre-
daval na 1. ali 2. stopnji rednega $tudija predmet uvod v infor-
matiko. Ta predmet so prevzeli ucitelji drugih predmetov kot do-
datno obveznost na posameznih oddelkih fakultet.

Slusatelji poslus$ajo na biotehniski fakulteti uvod v informatiko
v rednem Studiju v 8. semestru Ze od 1. 1964 dalje, najprej pod ime-
nom diplomski seminar.

Na ekonomski fakulteti je ta predmet izbiren in podaja snov o
sredstvih in metodah informacijske tehnike vklju¢éno racunalni-
§tvo, prav tako pa tudi snov iz organizacije informacijske in biblio-
tekarske aktivnosti.

Na fakulteti za naravoslovje in tehnologijo poslusajo Studentje
v 7. in 8. semestru del snovi iz uvoda v informatiko o uporabi pri-
marnih, sekundarnih in terciarnih dokumentov pri Studiju, stro-
kovnem in raziskovalnem delu.

Tudi na fakulteti za sociologijo, politicne vede in novinarstvo
in na pravni fakulteti imajo organiziran pouk iz uvoda v infor-
matiko.

Na fakulteti za arhitekturo, gradbenistvo in geodezijo in na
fakulteti za elektrotehniko bodo predavali del snovi iz uvoda v in-
formatiko od 1. 1974 dalje.

Na podiplomski stopnji studija nimajo nikjer posebnega habili-
tiranega ucitelja za ta predmet. Kot dodatno obveznost so prevzeli
ta predmet ucitelji na medicinski fakulteti in na biotehniski fakul-
teti. Na filozofski fakulteti in fakulteti za strojnistvo predavajo del
snovi iz uvoda v informatiko v okviru drugih predmetov.

Vzgoja uporabnikov informacij poteka tudi na wvisokih Solah
in visjih Solah, kot so visoka Sola za telesno kulturo, pedagoska
akademija, visja Sola za organizacijo dela v Kranju in vi§ja upravna
Sola v Ljubljani,

V zadnjih letih je uvedla ve¢ina fakultet Ze v rednem Studiju
ali pa na 3. stopnji pouk o informatiki v oZjem, t.j. ra¢unalniSkem
pomenu. Na 1. in 2. stopnji rednega 5tudija predavajo uvod v ra-
¢unalni$tvo na biotehniski fakulteti, FNT, FAGG, fakulteti za stroj-
nistvo, ekonomski fakulteti, fakulteti za sociologijo, politicne vede
in novinarstvo in filozofski fakulteti. Na pravni fakulteti je ta pred-
met fakultativne narave.

Na podiplomski stopnji posluajo slu3atelji uvod v racunalni-
§tvo na medicinski fakulteti.

Tudi na visoki ekonomsko komercialni $oli v Mariboru, visji
Soli za organizacijo dela v Kranju ter na visji upravni Soli v Ljub-
ljani poslusajo slulatelji v rednem Studiju uvoed v racunalnistvo.
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Na fakulteti za elektrotehniko pripravljajo tudi posebno uéno
smer racunalniStva in informatike. U¢ni naért smeri raéunalni-
Stva in informatike s programi predmetov je bil objavljen letos v
Biltenu univerze v Ljubljani.

Zgornji pregled kaze, da imajo skoraj vse fakultete na neki
nac¢in predavanja s podroc¢ja informatike, da pa bo treba Se pre-
cej truda za njihovo uskladitev in za realizacijo takega izobraze-
vanja na vi§jih in visokih Solah. Po priporo¢ilu UNESCO in FID
naj bi namre¢ vsaj v naslednjih treh letih vsi Studentje poslusali
uvod v informatiko (5). Ugotoviti pa moramo, da pri tovrstnem izo-
brazevalnem procesu na nasih Solah $e vse premalo sodelujejo uni-
verzitetne knjiznice. Studentje poslusajo snov iz informatike v zelo
razliéni obliki in tudi v razliéni vsebini, ve¢inoma v vi§jih letnikih
ali pa med podiplomskim Studijem. Koristno pa je, da se Student
Zze na zaCetku S$tudija seznani s poslovanjem in uporabo knjiznice
ali INDOK centra, saj mu bo predvsem bibliotekar oz. dokumenta-
list v veliko pomo¢, ko bo iskal najrazli¢nejSe dokumente po biblio-
tekah ali arhivih ob izdelavi svoje diplomske naloge, magistrske ali
pa tudi doktorske naloge.

Studente visjih letnikov in podiplomske 3tudente naj univer-
zitetne knjiZnice seznanjajo z uporabo znanstvene literature. Pod
strokovnim vodstvom knjiZni¢arja naj Studentje iscejo informacije
v razlicnih sekundarnih in drugih virih literature (bibliografije,
enciklopedije, priro¢niki, referatni ¢asopisi, informacijske kartote-
ke, predmetna kazala, publicirani katalogi knjiznic ipd.). Izbor bi-
bliografskih virov, ki jih bo Student v knjiZnici spoznaval, naj bo
prikrojen posameznim Studijskim smerem na fakultetah, vendar
le v omejenem obsegu. Student naj spozna poleg specialnih virov,
ki so znacilni za njegovo Studijsko smer, tudi splosné vire infor-
macij. Prikazati jim je treba strukturo znanstvene literature kot
celote in jih opozoriti na dejstvo, da so nekateri viri informacij skup-
ni ve¢ znanstvenim disciplinam.

O uvajanju Studentov prvih letnikov v Centralni tehniski knjiz-
nici je poro¢ala Mara Slajpah. Na predlog dekana FNT prof. dr.
ing. Draga Ocepka pa nameravamo v Studijskem letu 1973/74 omo-
goc¢iti studentom vi§jih letnikov in podiplomskim Sstudentom prak-
tiéno iskanje informacij v znanstveni literaturi pod vodstvom bi-
bliotekarja oziroma dokumentalista. Za posamezne 35tudijske smeri
na tehniskih fakultetah pripravljamo sezname referenénega gra-
diva, ki ga bodo mogli Studenti uporabljati kot uspe$no pomagalo
pri iskanju dokumentacije za svoje diplomske, magistrske ali dok-
torske naloge. V uvodu bomo Studenta seznanili s strukturo znan-
stvene literature in viri informacij, ki so danes dosegljivi. Pri prak-
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ticnem delu pa bo dobila vsaka skupina, sestavljena iz petih Stu-
dentov, vpraSanje s podroc¢ja ustrezne Studijske smeri. Na razpo-
lago bo vsa referen¢na literatura, ki bo Studente pripeljala do re-
Sitve problema. Seveda pa bodo imeli hkrati tudi moznost iska-
nja po listovnih katalogih CTK. Bibliotekar jim bo sproti dajal na-
potke o uporabi posameznih bibliografij, referatnih ¢asopisov, pred-
metnih indeksov itd.

Pri sestavljanju prakti¢nih vprasanj nam bo vsekakor v po-
mo¢ Ze upeljana praksa v BLL, pa tudi naSa praksa v informacij-
ski sluzbi. Snov za praktiéna vpraSanja bomo ¢érpali iz poizvedb,
ki smo jih opravili za najrazlicnejSe profile uporabnikov, (npr. ke-
mike, gradbenike, strojnike, fizike itd.), prav tako pa tudi iz gra-
diva, ki ga uporablja v ta namen BLL.
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SLAJPAH Mara: Uvajanje Studentov prvih letnikov univerze v
uporabo knjiZnice in primarne vire literature. KnjiZnica, Ljubljana,
18(1974)1—2, str. 48—57.

Clanek navaja stali§fa in izkuSnje IATUL (in IFLA) o informacij-
ski sluZzbi v tehniskih in drugih univerznih knjiZnicah, zlasti o njeni
nalogi izobraZevanja porabnikov informacij, in podrobneje poro¢a o
enoletnih izkusnjah Centralne tehniSke knjiZnice v Ljubljani pri
vzgoji Studentov zadetnikov kot porabnikov informacij.

UDC 028.8:002.009.7:738.18:027.7:62 (497.12 Lj) CTK

SLAJPAH Mara: Instructing the first-year students in library
use and primary reference sources. KnjiZnica, Ljubljana, 18(1974)1—2,
p. 48—57.

The IATUL (and IFLA) standpoints and experience in the infor-
mation service in technical and other university libraries, especially
their tasks at the education of information users are described. The
one-year experience of the Central Technical Library in Ljubljana
on education of undergraduate users is reported.

Hitri razvoj znanosti in tehnologije, vedno bolj naraS¢ajoca
vloga znanosti kot produktivne sile in vedno vecje Stevilo virov in-
formacij so poglavitni dejavniki, ki vplivajo na druzbeno funkcijo
knjiznic, posebno univerzitetnih. Posameznik ne more veé¢ slediti
mnozici informacij na svojem strokovnem podroc¢ju. Véasih je di-
plomiranemu S$tudentu zado$¢alo znanje, pridobljeno na univerzi,
za 30—40 let, sedaj pa ga prakticno more uéinkovito uporabljati
le za 10—12 let. (1) Eksplozija informacij v moderni dobi je tako
velika — zdelo se mi je, da ni potrebno navajati statistike UNESCO
o izdelanih publikacijah na svetu, saj nam pomanjkanje prostora
v vetini slovenskih knjiZnic vsak dan nazorno in kruto prikazuje
to dejstvo — da se niti Student niti poznejsi strokovnjak ne more
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veC spoznati v ogromni literaturi, ¢e se pravofasno ne nauéi vsaj
nekaterih metod pri iskanju informacij.

V Nems$ki demokrati¢ni republiki so z anketiranjem predvsem
univerzitetnih knjiznic, deloma pa tudi gimnazij in informacijskih
centrov prisli glede uc¢inkovitosti informacijskih bibliografskih vi-
rov do ugotovitve, da glede intenzitete povprasevanja po specialnih
bibliografijah ni temeljne razlike med uporabniki, zainteresirani-
mi za prirodoslovne in druzbene znanosti, in da zavisi od bral¢evega
poznavanja biblicgrafij in od njegove spretne uporabe le-teh u¢inko-
vitost koristi moznih informacij (2). To spoznanje je vodilo Nemsko
demokrati¢no republiko, da je uvedla na vseh stopnjah izobrazeva-
nja od srednje Sole dalje izobraZevanje bralcev.

Pri nas takSne ankete $e niso uvedli, vendar lahko zaupamo
nem3ki natan¢nosti pri zbiranju podatkov, kateri sicer veljajo za
njihovo okolje, vendar pa nam vsakodnevna praksa v nasih uni-
verzitetnih knjiZnicah potrjuje pravilnost ugotovitev glede potrebe
izobrazevanja bralcev v DDR tudi za naSe razmere.

Cetudi nam nemske izku3nje glede potreb po informacijah zatr-
jujejo enako potrebo po njih na vseh podroéjih ¢loveskega znanja
in raziskovanja, pa moramo le opozoriti na razliko med splogno
univerzitetno in univerzitetno tehnisko knjiZnico. Svoj referat O
selektivnih informacijah — SDI — v tehniski univerzitetni knjiZnici
na kongresu IFLA 1. 1971 v Liverpoolu je Bjoérn V. Tell, direktor
tehniske univerzitetne knjiZnice v Stockholmu, zacel s temi be-
sedami:

»Na podro¢ju tehnologije so raziskovalne in izobraZevalne na-
loge univerze tesno povezane s prakti¢no uporabo na industrijskem
podro¢ju. V nasprotju s knjiZznico splosne univerze, ki v prvi vrsti
zado5Ca potrebam univerze, ima knjiZnica tehniSke univerze dve
nalogi: zados¢a potrebam izobraZevanja in industrije.« (3)

Glede na to je razumljivo, da je prav industrija izsilila pri teh-
niSkih univerzitetnih knjiZnicah veéje upoStevanje informacijske
sluzbe kot pri drugih univerzitetnih knjiZznicah, hkrati pa nam mo-
ra biti jasno, da ni nobenega utemeljenega razloga za razlikovanje
pri dajanju informacij za sektor izobrazevanja in industrije.

Z vzgojo uporabnikov v univerzitetni knjiZnici in glede na
to s postavitvijo informacijske sluZzbe se Ze od 1. 1969 ukvarja
IATUL (International Association of Technological University Li-
braries), ki je v tem letu organizirala v Loughorough posvetovanje
na temo Izobrazevanja uporabnikov knjiZznice, medtem ko je bilo
to vprasanje mocneje izrazeno Ze 1. 1940. Na kongresu IFLA v Bu-
dimpesti 1. 1972 je IATUL poroc¢ala o triinpolletnih izku$njah raz-
nih univerzitetnih knjiznic glede izobraZevanja Studentov in aka-

KnjiZznica 18(1974)1-2 49



demskega osebja. Zanimivo je, da sta morala avtorja referata Izo-
brazevalna vloga univerzitetne knjiznice in postavitev informacijske
sluzbe G. Rhodes in A. J. Evans, kljub temu, da je to vprasanje
prisotno vsaj 30 let, ugotoviti razli¢na stalis¢a univerzitetnih knjiznic
do tega problema.

Tako npr. sodi Hamel iz tehniSke univerzitetne knjiZnice v
Twentu na Holandskem glede vpraSanja, kdo naj izobrazuje v tem
smislu Studente in univerzitetne ucitelje, da je bibliografski kader
v univerzitetnih knjiZnicah zmozZen le za klasiéne oblike bibliote-
karskega dela, t. j. za izbiranje in klasificiranje literature, ne pa za
njen podrobnejsi Studij, kar bi bilo preve¢ zamudno. Zato rajsi
svetuje, naj delo informatorja prevzame ¢lan fakultete, ki ima smi-
sel za preucevanje literature in ki je povezan s teamom znanstve-
nikov. Ugaja mi nacelno mnenje van Dijka, direktorja holandske
kraljeve akademije znanosti v Amsterdamu, ¢etudi ni dolo¢il vloge
univerzitetne knjiZnice pri izobraZevanju uporabnikov: Ce vlada
priznava pomembno vlogo znanstvene tehni¢ne informacije za go-
spodarski in druZbeni razvoj, mora skrbeti za to, da bo v univer-
zitetnem in industrijskem Solanju posvetila uporabi in posredovanju
informacij primerno pozornost. Glede tega je treba 3e marsikaj
napraviti. Na mnogih fakultetah oziroma oddelkih je uvajanje v li-
teraturo glavnega predmeta ali posamezne discipline zelo pomanj-
kljivo, kolikor sploh posvecajo kaksno pozornost takemu uvajanju.
Van Dijk dalje poudarja, da ne bi smel noben diplomant zapustiti
univerze brez uvajanja in nekih izkuSenj, ki bi mu pomagale, da
bi se znaSel v mnoZici primarnih in sekundarnih publikacij s po-
glavitnega podroc¢ja svojega Studija (4), medtem ko nasprotno meni
direktor holandske tehniske univerzitetne knjiznice Zandvliet, da
bi si morali uporabniki sami najti v knjiZnici gradivo, ki ga potre-
bujejo. Direktor univerzitetne knjiznice pri Hampshire College Tay-
lor pa spet nasprotno poudarja, da naj univerzitetna knjiZnica
ne predstavlja le prostora za gradivo, temveé proces, eno od oblik
komuniciranja, kot je to znacilno za seminarje, laboratorije ipd. (4).

Skratka: stalis¢a o izobraZevanju uporabnikov v univerzitetni
knjiznici se med seboj precej razlikujejo in mislim, da morem ugo-
toviti, da nekatera od njih celo zavirajo izobraZevanje uporabnikov
v univerzitetnih knjiZnicah.

In kaksno je stalis¢e IATUL, kar pomeni hkrati IFLA, o tem
pomembnem vpraSanju?

Prepric¢anje, da potrebujejo uporabniki pomo¢ in vodstvo pri
iskanju informacij, zadolzuje univerzitetne knjiZnice, da jim nu-
dijo za to temeljne pogoje, kar hkrati pomeni, da mora univerzi-
tetna knjiznica oblikovati informacijsko sluzbo za opravljanje te na-

'
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loge. Smotri informacijske sluZbe se morajo nanaSati na smotre uni-
verze in ne le knjiZnice. Pri tem je treba poudariti vzgojne naloge
in raziskovalno delo univerze in tako usposobiti uporabnika, da
ucinkoviteje uporablja knjiznico.

Kaksno pa je pri nas stalis¢e glede izobraZevanja uporabnikov
v univerzitetnih knjiZnicah? To vpraSanje je 1. 1971 bilo na dnev-
nem redu posvetovanja Zveze inZenirjev in tehnikov Jugoslavije
in tam je bilo sklenjeno, naj se v smislu priporo¢il UNISIST (United
Nations International System of Information in Science and Techno-
logy) uvede uvajanje Studentov v sistem znanstvenih in tehniskih
informacij, pri tem pa je naloga univerzitetnih knjiZnic, da nudijo
Studentom in univerzitetnemu kadru dodatno in prakti¢no pomoéc.
Z istim vpraSanjem se je v komisiji za informatiko glede na sta-
nje v SR Sloveniji podrobneje ukvarjal prof. J. Spanring.

Naloge informacijske sluzbe v univerzitetni knjiZnici so pred-
vsem naslednje:

1. uvodni ogled knjiZnic,

2. splosna navodila bralcem,

3. pouk o iskanju informacij (podatkov) in o uporabi knjiZnice
za Studente prvih letnikov,

4. pouk o iskanju podatkov in o uporabi knjiZnice za diplomske
slusatelje,

5. informativni prikazi najnovejsih dosezkov v iskanju infor-
macij za akademsko osebje,

6. izdelava podrobnih informacij za specialne zahteve (retro-
spektivne poizvedbe),

7. posredovanje SDI informacij, t.j. sprotno posredovanje in-
formacij, ki niso starejSe od mesec dni, glede na profile uporab-
nikov,

8. posredovanje nabave avtomatsko obdelanih podatkov pri in-
formacijskih centrih, ki delujejo na komercialni osnovi (npr. C. N.
R. S. v Parizu ipd.).

Naloge informacijske sluzbe so v kompletnem programu vse-
kakor zelo zahtevne, zato tudi terjajo za to delo usposobljeni biblio-
tekarski ali S5e bolje dokumentalisticni kader. Vendar pa se infor-
macijska sluzba posameznih univerzitetnih knjiZnic razlikuje glede
na predmetne skupine in Stevilo oddelkov na univerzi, glede na ve-
likost knjiZznice in njenega informacijskega oddelka.

Bibliotekarji ali dokumentalisti, ki delajo v informacijski sluz-
bi, morajo dobro poznati potrebe uporabnikov, le-te pa se razliku-
jejo pri posameznih znanstvenih disciplinah. Potrebe uporabnikov
narekujejo snov, pristop do uvajanja v uporabo virov literature in
knjiznice ter vsebino pouka (4).
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Rodhes in Evans, avtorja Ze veckrat citiranega referata, sodita,
da je npr. za Studenta zgodovine dovolj, da se seznani s tehniko
uporabe knjiZnice in z njenimi primarnimi viri, medtem ko je
treba Studenta strojniStva ali pa tudi njegovega profesorja pre-
pricati o nujnosti, da se seznani s tehniko iskanja podatkov tudi v
sekundarnih in terciarnih virih. Ne soglasam s citiranima avtor-
jema, temve¢ sodim, da je tudi za tehnika potrebno poznavanje
nekaterih druzbenih ved (psihologija, sociologija itd.) in da wveliki
informacijski centri vedno bolj posvecajo pozornost tudi literaturi
s podro¢ja teh ved in da nastajajo v svetu tudi specializirani cen-
tri za ta podro¢ja. Tudi direktor National Lending Library for
Science and Technology (NLL) D. Urquhart, ki je v NLL najprej
zbiral predvsem literaturo s podroc¢ja tehnologije in prirodoslovnih
ved, je spoznal pomembnost druzbenih ved in s publikacijami za ta
podro¢ja razsiril nabavno politiko te znane knjiZnice.

Smoter uvajanja Studentov in akademskega osebja v uporabo
knjiznice mora biti v skladu s smotri univerze in ne sme imeti za
smoter popularizacijo knjiZznice. Vedno pa je pomembno vpraSanje,
kako na ¢imbolj privlac¢en nacin pritegniti zanimanje Studentov.
Pozabiti pa tudi ne smemo, da bomo s sistematskim izobrazevanjem
uporabnikov-5tudentov usmerili v knjiznico reko Studentov, ki se
bo skozi vsa leta pretakala po njenih prostorih in da je zato delo
treba dobro in ekonomi¢no organizirati.

V Veliki Britaniji zasedajo mesta informatorjev bibliotekarji
z vi§jimi nazivi. Pri univerzitetnih knjiZnicah, ki zajemajo ve¢ stro-
kovnih podroc¢ij, je priporocati strokovno specializacijo kadra, tako
da je del dolZnosti teh strokovnjakov tudi nabavna politika in in-
formacijska sluzba, vodilna oseba pa koordinira njihovo delo in sve-
tuje pri informacijskem delu. Tudi v naSih knjiZnicah imamo take
informatorje, ¢etudi se tako ne imenujejo, ki jih moremo za infor-
macijsko sluzbo uporabiti zaradi njihovih darov in specializacije.
Glede na to bi bilo treba odlo¢iti, ali naj e vnaprej ostanemo pri
dosedanji kadrovski politiki, pri kateri nameS¢amo osebje po knjiz-
ni¢arskih nalogah (npr. akcesija, katalogizacija, itd.), ali pa stro-
kovni specializaciji. V univerzitetni knjiZnici v Bochumu imajo, npr.
4 informatorje in 8 specialistov za stroke, ki prav tako dajejo in-
formacije o literaturi in navodila za njihovo uporabo uporabnikom
knjiznice. Ce pa ima univerzitetna knjiznica premalo kadra v in-
formacijski sluzbi ali pa celo samo enega, se le-ta nujno omejuje
na nasvete pri iskanju podatkov s pomoc¢jo kataloga in bibliograf-
skih priro¢nikov. Tu naj omenim Se neformalno izobraZevanje upo-
rabnikov, kadar skuSa skupaj z bibliotekarjem poiskati literaturo
oz. podatke o njej. Osebno menim: kadar razvija informacijska sluz-
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ba univerzitetne knjiznice tudi dajanje retrospektivnih informacij
na dolofeno temo in dajanje selektivnih informacij po dolodenih
profilih uporabnikov, mora nujno razviti specializacijo kadra. Bi-
bliotekarji, ki pa nimajo ustrezne specializacije, se morajo seznaniti
s strukturo doloc¢ene stroke in z njeno terminologijo.

Od navedenih nalog informacijske sluzbe je moja naloga, po-
svetiti se uvodnemu ogledu knjiZnice in pouka'o iskanju informa-
cij iz primarnih virov in o uporabi knjiZnice za Studente prvih let-
nikov. Ne nameravam pa se v tem referatu poglabljati v splosna
navodila in pomo¢ individualnim bralcem, saj je bil na to temo zZe
govor na strokovnih posvetovanjih naSega drustva. Medtem ko je
precej literature za uvajanje Studentov zadnjih letnikov ali podi-
plomskih Studentov v iskanju podatkov, je razmeroma malo lite-
rature o izobrazZevanju uporabnikov-5tudentov prvih letnikov. In
vendar je to zacetno izobraZevanje Studentov izredno potrebno,
vsaj pri nas, ko Se vsi uc€enci in dijaki ne pridobijo tega znanja
v osemletki in v gimnaziji ali drugih srednjih Solah.

Dovolite mi, da ob tej temi posredujem enoletne izkusnje Cen-
tralne tehniske knjiZnice v Ljubljani. Tega zahtevnega dela smo
se lotili brez posebnih dodatnih finan¢nih sredstev in ob skrajni
prostorski stiski, vendar nas je k njemu priganjalo prepri¢anje, da
moramo z njim zaceti. V nasi knjiznici imamo posebno informacij-
sko sluzbo, ki je zbrala mnogo odli¢ne literature, referatne Zurnale,
statisticne adresarje, vodnike ipd. in zdi se nam, da tehniska inte-
ligenca, $e posebno v gospodarstvu, premalo uporablja moZnosti,
ki jim jih nudi tak$na sluzba. Zato smo sklenili, da bomo zaceli
izobrazevati mladino, $tudente, tako da bodo postali boljsi uporab-
niki informacij in da bodo pridobljene izkuSnje uporabljali tudi kot
inZenirji. Zavedamo pa se, da je to prva stopnja in da nas prihod-
nje leto ¢aka organizacija informacijske sluzbe za akademski kader.

V zadetku Studijskega leta 1972/73 smo poslali okroZnico rek-
torju univerze in dekanom tehniskih fakultet, s katero smo jih obvesti-
li, da namerava CTK uvesti uvajanje Studentov 1. letnika v uporabo
knjiznice in primarne literature ter jim poslali urnik predavanj.
Odziv na predavanja je bil delno zadovoljiv: v §tudijskem letu 1972/
73 se je udelezilo pouka o vzgoji uporabnikov informacij 39 $tu-
dentov fakultete za naravoslovje in tehnologijo (FNT) in 27 §tu-
dentov fakultete za arhitekturo, gradbeni$tvo in geodezijo (FAGG).
Med studenti FNT so bili slusatelji fizike (z matematiko) (7); mate-
matike s fiziko (1), tehni¢ne fizike (1), odseka za kemijsko tehnolo-
gijo (17), odseka za geologijo (1), odseka za rudarstvo (3), odseka
za metalurgijo (9). Med Studenti FAGG pa se je udelezilo pouka 27
slusateljev geodetsko-komunalnega oddelka. Clani naSega sveta —
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profesorji tehniskih fakultet, seznanjeni z obiskom $tudentov prvih
letnikov, so se zadolZzili, da bodo dosegli obvezno vzgojo uporabni-
kov v CTK. Dekan FNT prof. dr. Drago Ocepek, dipl. ing., nam je
priporoéil vzgojo $tudentov vigjih letnikov in podiplomantov.

Pri pouku uporabnikov nas je najbolj oviralo pomanjkanje po-
sebnega prostora, y katerem bi uredili priroéno knjiZnico s pred-
pisano literaturo za ¥tudente za vse ¥tudijske smeri na tehniskih
fakultetah in vse sploSne priro¢nike. Tako pa je treba v ravnatelje-
vo sobo sproti prinaSati publikacije. Preden smo imeli v CTK prvo
uro pouka, smo pripravili preprost, a zelo prakti¢en in uporabljiv
vodnik CTK za Studente. da jih ne bi spominsko preve¢ obremenje-
vali in da bi le-ti imeli Se vnaprej pri sebi temeljno informacijo,
ki jo potrebuje uporabnik naSe knjiZnice. Sodim, da bi bilo brez
vodnika delo teZje in bi uvajanje predolgo trajalo. Pri pouku se je
nujno disciplinirati in ne obremenjevati Studenta z znanjem, ki je
potrebno knjiZnidarju, temveé se je treba vZiveti v uporabnika knjiz-
nice, ki je morda prvi¢ stopil v ve¢jo knjiZnico, in sploh ne ve,
kaksne vrste publikacij so v knjiZnici, ki ne pozna katalogov, biblio-
grafij itd. Tudi pri uvajanju prvih letnikov bo najlaZze pritegniti
pozornost, ¢e jim bomo priblizali uporabo katalogov v knjiZnici s
primeri literature s podro¢ja njihovega Studija. Pri uvajanju, ki
naj traja najved pol ure, naj si Studentje, ki smo jih pred tem se-
znanili, da se bo njihovo izobraZevanje nadaljevalo v visjih let-
nikih, nujno ogledajo knjiZnico in kataloge ter v njih sami poiscejo
publikacije, katere smo jim med poukom predstavili. Takoj ko je sku-
pina malo ve¢ja, je nujna pomo¢ bibliotekarjev — vodij oddelkov,
ki nadaljujejo prakti¢ni pouk v katalogih. NaSe izku$nje so pozi-
tivne: zbranost 5tudentov je bila velika, pozorno so sledili izvajanju
bibliotekarja in so z veseljem sodelovali pri iskanju publikacij v
katalogih.

Nujno je treba pripraviti tudi program pouka za vzgojo upo-
rabnikov informacij. Iz angleske literature je razvidno, da je v an-
gleskih univerzitetnih knjiznicah izobrazevanje uporabnikov na-
vadno pri informacijskem oddelku. V na$i knjiZnici pa je sestava
programa in organizacija vzgoje uporabnikov dolZznost oddelka za
pospeSevanje dejavnosti tehniSkih univerzitetnih, tehniSkih speci-
alnih knjiZznic in INDOK sluzb ob pomo¢i drugih oddelkov.

Da bi pouk o vzgoji uporabnikov ¢asovno omejili, ga naredili
zanimivej$ega in da bi tudi omogo¢ili vsem bibliotekarjem v knjiz-
nici, da vsko¢ijo po potrebi kot predavatelji, smo nabavili grafo-
skop. Seveda pa je s sestavo programa in z izdelavo posnetkov (sli-
des) mnogo dela, ki pa se ga splaca opraviti.
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Na kratko Zelim posredovati glavne obrise pouka za Studente
prvih letnikov in prikazati nekaj posnetkov iz programa:

Studentom najprej razloZimo, zakaj smo zaceli z vzgojo uporab-
nikov, seznanimo jih z razlogi, o katerih sem govorila v uvodu
referata. Pojasnimo jim, da jim bomo v eni uri predstavili CTK
z njenimi viri informacij iz lastnih ali drugih fondov in da jim bo-
mo razloZili, kako bodo v CTK nasli literaturo. Nato jih seznanimo
s funkcijami CTK kot osrednje univerzitetne tehniske knjiZnice, ki
sluzi hkrati univerzi in industriji, republiske mati¢ne knjiZnice za
tehniSke knjiZnice v SR Sloveniji in republi§kega specializiranega
informacijskega in referalnega centra za tehniske vede.

Vedno navedemo tudi knjiZznico fakultete in knjiZnicarje v tej
knjiZnici ter mo#nost izposoje v obeh knjiZnicah ali samo v fakul-
tetni, katera posreduje po potrebi literaturo iz CTK.

Nato posredujemo informacijo, katera strokovna in znanstvena
podroc¢ja pokrivamo z literaturo.

Sedaj je ¢as, da Studenta seznanimo z vrstami publikacij, ki
si jih more izposoditi in uporabljati v CTK: t.j. s primarnimi, se-
kundarnimi in terciarnimi publikacijami in z neknjiZnim gradivom.

Primarne: knjige, brosure, ¢lanki.

Sekundarne: ponavljajo informacije, ki so jih prinesle pri-
marne publikacije: delovni priro¢niki, u¢beniki, ¢lanki v dnevnikih,
propagandni material, referatni ¢asopisi itd.

Terciarne publikacije: so indtrumenti za iskanje pomembnih in-
formacij in dokumentov. To so vse vrste indeksov, avtorski, siste-
matski in predmetni katalogi knjiZnic in bibliografije. Terciarni do-
kumenti so rezultat bibliografskega, bibliotekarskega in dokumen-
tacijskega dela.

Sledi predstavitev Slovenske bibliografije in revije Knjiga.

Od neknjiZnega gradiva jih seznanimo s standardi, ki so za
tehnika zelo pomembni, saj so v njih predpisani podatki o izdelkih,
vsklajeni med potroniki in proizvajalei, patentnimi spisi ter kata-
logi in prospekti.
go tuje literature, zanimiva in glede na to smo jo predstavili v vod-
niku, prav tako oddelek CTK, ki dajejo direktno informacije, in nji-
hove telefone.

Na kratko jih seznanimo s publikacijami knjiZnice o njenih
fondih.

1. Bilten knjiznih novosti; Katalog tujih inozemskih revij; Bil-
ten standardov.
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Poglavje, kako najde $tudent literaturo v CTK, je v srediitu
pouka. Studente seznanimo z javnimi katalogi: AIK, naslovni, UDK
sistematski katalog, v katerih so popisane revije in knjige.

Studentu povemo, da ii¢e publikacije po avtorju, naslovu ali
UDK wrstilcu, in ga informiramo, kaj naj stori, ¢e ne najde lite-
rature.

AIK katalog: primer glavnega vpisa, dodatnega vpisa in ka-
zalke (en avtor, ve¢ avtorjev, anonimno delo, §teta knjiZna serija,
korporativni spis, kongresno gradivo). Prvi primer naj bo obvezno
v slovenskem jeziku in enostaven.

Naslovni katalog: primer katalognega listka za knjigo in revijo.

UDK katalog: RazloZzimo jim v kratkem sistem UDK najprej z
UDK shemo z dvomestnimi $tevilkami in s podrobnej$o delitvijo na
dolo¢enem strokovnem podrocju.

Primer katalognega listka iz UDK kataloga.

Sestavni del pouka je tudi prikaz, kako se izpolni prejemnica.
Predavatelj seznani Studenta s pomembnostjo zapisa pravilne sig-
nature.

Knjizni¢ni red ima Student ponatisnjen na vodniku, zaradi tega
ga opozorimo na tista mesta knjiZni¢nega reda, ki se neposredno
nanasajo na Studente, npr. na niZjo ceno pri razmnoZevanju litera-
ture, na moznost podaljSave roka izposoje po telefonu ipd.

Ob koncu seznanimo Studenta, kako naj citira literaturo, in si-
cer knjigo, letnik revije in ¢lanek v reviji.

Nato sledi kratek ogled CTK, katalogov in ¢italnice.

Priprava programa, priprava vodnika in njegovo razmnoZeva-
nje, izbor primerov za katalogizacijo, ¢esta zasedba bibliotekarske-
ga osebja v matiéni sluzbi in obc¢asno v drugih oddelkih, gneca v
katalogih, nakup in uporaba avdiovizualnih sredstev predstavljajo
veliko obremenitev za vsako knjiZnico. Vse to pa odtehta smoter
pouka za vzgojo Studentov v univerzitetnih knjiZnicah, ki bodo jutri
univerzitetni profesorji, inZenirji in raziskovalei: oblikovati boljSe-
ga uporabnika informacij, ki ga bodo stregli primerneje iz$olani
informatorji.

Povzetek

Kljub razliénim mnenjem univerzitetnih knjiznie, pridobljenih
pri vecletnem opravljanju informacijske sluzbe, je v IATUL (kon-
gres IFLA 1972) prevladalo stalisce, da je treba potrebe uporabnika
knjiznice upostevati in da je s tem ustanovitev informacijske sluzbe
stvar logi¢nega razvoja. Pri oblikovanju te sluZbe je moZno posne-
mati Ze razvito informacijsko sluzbo nekaterih specialnih tehniskih
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in univerzitetnih tehniskih knjiZnic. Le-te so zaradi eksplozije in-
formacij na podroc¢ju prirodoslovnih in tehniskih ved in zaradi pri-
tiska industrije pred splosnimi univerzitetnimi knjiznicami spoznale,
da je treba oblikovati informacijsko sluzbo in zaceti zaradi hitrega
zastarevanja literature in s tem krajSe uéinkovitosti pridobljenega
znanja na univerzi z izobraZevanjem uporabnikov univerzitetne
knjiZznice. Kot ni utemeljenega razloga, da bi univerzitetne tehni-
gke knjiZnice organizirale informacijsko sluzbo le za industrijo in
ne hkrati v isti smeri za univerzo, prav tako ni razloga, da ne bi
splosne univerzitetne knjiZnice na isti nacin razvile vse oblike in-
formacijske sluzbe.

Izobrazevanje uporabnikov — Studentov naj bo v SFRJ dopolnilni
del k predavanjem informatike na fakultetah in v skladu z nalo-
gami univerze. Dobro funkcioniranje informacijskih sluzb pa nare-
kuje spremembo kadrovske politike, vsaj v informacijski sluZzbi.

Pouk o vzgoji uporabnikov informacij v CTK, studentov prvih
letnikov tehniskih fakultet, je Ze dal nekaj izkuSenj (sestava pro-
grama, priprava vodnika, izbor publikacij, ki se nana$ajo na Stu-
dijsko usmeritev Studentov, priro¢na knjiznica, uporaba avdiovizu-
alnih sredstev, pravilen izbor primerov, prakti¢na preizkusnja pri
iskanju literature v katalogih).
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ZAPISKI — NOTES

POROCILO O KONGRESU FIAB V GRENOBLU 1973

Breda Filo

Francozi so za mesto, ki naj bi sprejelo 1000 udeleZencev 39.
zasedanja FIAB v letu 1973, izbrali glavno mesto Dauphinéja Gre-
noble. Lepo mesto ob Iséri, pod gorskim masivom Grande-Chart-
reuse in planino Vercors, ima staro in slavno zgodovino. Kot mesto
Allobrozanov se je imenovalo Cularo, pod Rimljani je dobilo po
Flaviu Gratianu ime Gratianopolis, v 4. stoletju je postalo Ze se-
deZ Zkofije, 1. 1339 je dobilo univerzo. Danes je Grenoble moderno
velemesto. Univerzitetno naselje — Le Domaine Universitaire de
Saint-Martin d’Héres zelo dobro dokazuje, da obstaja v mestu mo-
gofen ekonomski in intelektualni potencial, ki omogoc¢a Sirokopo-
tezno planiranje in smotrne ter lepe reSitve. Grenoble je postavil
svoje novo univerzitetno naselje, v katerem domuje danes vecina
oddelkov in institutov Stirih grenobelskih univerz, tri kilometre iz
mesta. Vsaka zgradba posebej predstavlja zanimivo arhitektonsko
reSitev, lepo vkomponirano v razseZen prostor, kateremu so u¢inko-
vito ozadje prelepe gore. Osrednje mesto celotnega naselja zavzema
knjiZznica za naravoslovne in tehni¢ne vede. Njena izredno slikovita
stavba se razlikuje od drugih po velikosti, po originalnosti arhitek-
ture, po smotrni ureditvi notranjih prostorov ter daje ugled ce-
lotni univerzi. V tej zgradbi se je v glavnem odvijal kongres; tu je
bila sprejemna pisarna, prostor za sprostitev in okrepéila, po$ta,
garderoba, razstava zaloZniSkih hi§ in razstava pohiStva ter opreme
za knjiZnice, pa tudi nekatera predavanja.

Osrednja tema kongresa v Grenoblu je bila univerzalna biblio-
grafska kontrola. Téma je nova samo po imenu, predstavlja pa vec¢-
ne sanje bibliotekarjev, da bi imeli pregled nad tem. kar je bilo
kjer koli napisano. Predsednik FIAB Herman Liebaers je omenil
Lafontaina in opozoril, da lahko tudi univerzalno decimalno klasi-
fikacijo sprejmemo kot sredstvo, s katerim bi mednarodni institut
za bibliografijo dosegel nekak$no mednarodno bibliografsko kon-
trolo. V novejSem ¢asu je konferenca o napredovanju bibliograf-
ske sluzbe na Dunaju leta 1950 opozorila na to, da postane sedanje
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znanje dostopno ljudem 3ele takrat, kadar si vsaka posamezna dezela
ustvari primerno bibliografsko sluzbo. Moderna sredstva informa-
cijske tehnike, pa tudi uspehi, ki jih ima washingtonska Kongresna
knijiZznica s svoiim programom »shared cataloguing«, s katerim je
dokazala, da lahko nacionalna bibliografija drugih dezel sluzi za
katalogizaciio tujih del v knjiZnici, pa so sanie bibliotekarjev bolj
kot kadarkoli prej pribliZali realnosti. FIAB si ie univerzalno biblio-
grafsko kontrolo postavila za svoi glavni cilj. In kaj je univerzalna
bibliografska kontrola? Univerzalna bibliografska kontrola ie sve-
tovni sistem za izmenjavo informacij o vseh publikaciiah. Namen
tega sistema je, da omogoédi hiter dostop do osnovnih bibliografskih
podatkov vseh publikacij vseh deZel in to v obliki, ki je mednarodno
razumliiva. Koncept univerzalne bibliografske kontrole ratuna v
ta namen z mreZo vkomponiranih nacionalnih delov. ki nokrivain
Ziroko podrodije zaloZniSkih in bibliotekarskih aktivnosti. Nacionalni
deli so integrirani v enoten mednarodni sistem. Na nacionalni ravni
ra¢una sistem najprej s potrebnimi instrumenti za zbiranie nacio-
nalne kniizne produkciie (zakon o obveznem tisku), nato pa z na-
cionalno bibliografsko sluZzbo. ki ima naslednije naloge: 1. napraviti
absolutno pravilen bibliografski opis za vsako novo publikacijo v
deZeli: 2. objaviti bibliografske opise v redno izhaiaio¢i nacionalni
hibliografiji; 3. izdelati in posredovati te opise v standardizirani
fizieni obliki, kot so kartice, magnetni trakovi ali kak%na druga
sprejemliiva alternativa; 4. sprejemati in posredovati svoii dezeli
bibliografske opise, ki jih izdelujejo bibliografske sluzbe drugih
dezel; 5. ustvariti retrospektivno nacionalno bibliografijo, ¢e to omo-
gocajo razmere Da bi se nacionalne bibliografske slube lahko inte-
grirale v celoten mednarodni sistem, je potrebno, da vse sprejmeijo
in priznajo naslednja dva pogoja: 1. da je vsaka nacionalna biblio-
grafska sluzba odgovorna za pravilen — avtoritativen bibliografski
opis publikacij svoje deZele, in 2., da so opisi napravljeni po med-
narodnem bibliografskem standardu, kar velja tudi za njihovo fi-
zi¢no obliko.

S temi besedami je predsednik Herman Liebaers v svojem uvod-
nem govoru predstavil udeleZencem kongresa univerzalno biblio-
grafsko kontrolo. Predloga vsem predavanjem, analizam in raz-
pravam o bibliografski kontroli pa je bila $tudija direktorja Bavar-
ske? knjiznice Franza Georga Kaltwasserja Le céntrole bibliogra-
phique universal v Bulletin de I'Unesco 4 I'intention des bibliothe-
ques 1.'19‘71. Kaltwasser je v svoji §tudiji postavil temelje univer-
?alnl 'blbhografski kontroli; obdelal je vse njene probleme, zahteve
In ovire. Zaradi pomena, ki ga ima univerzalna bibliografska kon-
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trola, je bila prava osrednja téma kongresa; obdelovale so jo vse
strokovne sekcije.

Zacela bom s predavanjem, ki ga je imela Suzanne Honoré iz
pariSke Bibliothéque Nationale za uvodnim predavanjem predsed-
nika Liebaersa. Naslov njenega predavanja je bil Ocenitev in per-
spektive univerzalne bibliografske kontrole. Suzanne Honoré je
posebej opozorila na nekatere vidike, ki so bistvenega pomena za
univerzalno bibliografsko kontrolo in se nanaSajo na njene cilje.
Univerzalna bibliografska kontrola bo gotovo, ¢e bo popolna, sred-
stvo to¢nih in preciznih informacij o vsaki publikaciji, ki se bo po-
javila v svetu. Toda, se sprasuje, zakaj potrebujemo bibliotekarji
te podatke? Prav gotovo ne samo za to, da dobimo statistiko sve-
tovne knjiZne produkcije — podatke, ki so v statisticnem letopisu
UNESCO, ampak zato, da lahko evidentirane publikacije kupimo,
zamenjamo, si jih izposodimo ali preslikamo. Izbor doloéenih pu-
blikacij bo odvisen od usmerjenosti knjiznice ali od razli¢nih, véa-
sih nepredvidenih Zelja nasih bralcev, katere bolj zanima vsebina pu-
blikacij kot pa njihov formalni opis. Iz tega se porajajo preproste
misli, ki pa so v bistvu tako pomembne, da jih v programih ne
smemo prezreti. Prvi¢: v mnogih primerih elementi bibliografskega
opisa ne bodo zadostovali za izbiro dokumenta. Izbiramo na razli¢ne
nacine. Vcasih zadostuje avtorjevo ime, véasih naslov, posebno pri
uporabnih vedah je dovolj jasen, morda lahko zaupamo renomirani
zalozbi, celo Stevilo strani nam lahko nekaj pove. Toda ali je to
dovolj? Potrebno bi bilo vkljuciti podatke o vsebini, kar bi napravili
z enim ali ve¢ klasifikacijskimi znaki ali gesli. Tu pa smo tréili na
probleme klasifikacije, pri geslih pa na jezikovne ovire. Ceprav
pricakujemo, da se bodo klasifikacije v bodo¢nosti modificirale, in
vemo, da Ze obstajajo na nekaterih strokovnih podroé¢jih vedje-
zi¢ni tezavri ter da pripravlja UNESCO pravila za njihovo sestavo,
ostane dejstvo, da sodijo enciklopedi¢ni veé¢jeziéni makrotezavri Se
v bodoc¢nost.

Dalje: tudi ¢e predpostavljamo, da vsebuje bibliografski opis
znan klasifikator in da je tudi geslo v znanem jeziku, nam je to $e
vedno premalo za izbiro. Bibliografski opis mora vsebovati tudi oz-
nako funkcije nekega dela in predvideno izobrazbeno stopnjo bral-
ca, ki delo potrebuje. Knjiga o gobah je lahko popularna knjiga za
mladino, lahko je priro¢nik za gobarje ali visoka znanstvena raz-
prava. In ker bi strokovne ocenitve vzele le preve¢ ¢asa, bi se mo-
rali v mednarodnem merilu zediniti za preprosto kodiranje, ki bi
oznacevalo funkecijo dela: zabava, informacije, pouk, na drugi strani
pa predvideno izobrazbeno stopnjo bralca. Te ugotovitve wveljajo
prav tako tudi za ¢lanke. Unisistov priroénik ne razjasnjuje tega
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problema. Prepotrebna Studija bi verjetno nakazala pricakovane
reSitve. Ko smo vse to razre$ili, tudi ISBN (International standard
book number — mednarodno standardno knjizno Stevilko) in ceno
publikacije, nam ostaja bistveno vpraSanje — c¢as izida bibliogra-
fije. Vsaka izdana publikacija mora biti vklju¢ena v bibliografijo
v prvih tednih po izidu in vsaka bibliografija mora izhajati v ¢im-
bolj pogostih intervalih, recimo dvakrat na mesec, ¢eprav v skrom-
ni obliki. Bibliografije, ki izhajajo enkrat letno kot knjige in Se
to z eno ali dvoletno zamudo, so sicer pomembno sredstvo za infor-
macije, za izbiro pa niso uporabne. Ker je naglica eden izmed bi-
stvenih elementov za pravocasno diseminacijo bibliografskih opisov,
moramo opozoriti na nasprotje, ki ga vkljucujeta obe zahtevi. Os-
novni princip univerzalne bibliografske kontrole zahteva, da se
opravi katalogizacija publikacije enkrat za vselej in to v dezelah,
kjer izide: opis mora biti to¢en, popoln — dokoncen. Toda naglica
in dovrSenost gresta le redko skupaj. Vsaka bibliografska sluzba
mora neStetokrat preverjati podatke o publikacijah pri zaloznikih
ali izdajateljih in to zahteva svoj ¢as. Kot kompromis predlaga
Suzanne Honoré zamudo dveh tednov, vendar s pogojem, da bi se
popravki lahko vna$ali pozneje. Ko smo torej resili tudi ta problem,
ostane Se¢ vpraSanje prisotnosti publikacije v nacionalni knjiZnici;
to najbolje omogo¢a zakon o tisku. Ker pa je osnovna funkcija na-
cionalne knjiZnice arhiviranje nacionalne knjiZne proizvodnje, Ce-
sto svojih zbirk ne posoja. Zato moramo misliti na to, da bo po-
trebno dopolniti sistem univerzalne bibliografske kontrole z mreZo
nacionalnih izposojevalnih knjiZnic. Vse dezele naj bi se spora-
zumele in omogodile dostopnost svoje knjiZzne proizvodnje z med-
bibliote¢no izposojo v izposojevalnih knjiZnicah, ki bi imele tudi
obvezni primerek. Vzor vidi Suzanne Honoré, to je tudi sama po-
vedala, v British lending library. Predavanje Suzanne Honoré je
posebej zanimivo, ker v njem zaznavamo premike, ki jih doZivlja
evropsko bibliotekarstvo. Vidimo, da tudi najvecje evropske knjiz-
nice — spomeniki svetovne kulture — jemljejo v svoj zorni kot
bralca, uporabnika. Povsod se ¢uti vpliv dr. Urquharta. Sam je
nastopil s kratko pripombo in imenoval vse te teinje po ¢imbolj
popolnih seznamih »listitis«, nepotreben l'art pour l'art, ce ob njih
ne omogo¢imo hkrati tudi dostopa do te literature.

Komisija za nacionalne in univerzitetne knjiZnice je obravna-
vala vprasanje zbiranja gradiva v nacionalnih knjiZnicah. To vpra-
Sanje se pojavlja vedno znova, a se nikoli ne resi do kraja; z un’
verzalno hibliografsko kontrolo pa prihaja zopet v ospredje pozor-
nosti. Kajti nacionalne knjiZnice ponavadi niso odgovorne samo za
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zbiranje nacionalnega gradiva, ampak tudi za njegov bibliografski
popis.

Simpozij leta 1958 na Dunaju, posvecen je bil evropskim na-
cionalnim knjiZnicam, je jasno zarisal osnovne funkcije moderne
nacionalke: popolno zbiranje in arhiviranje ter bibliografsko popi-
sovanje nacionalne literature. Kazalo je, da je vpraSanje razreSeno.
Toda, pravi Helmut Roétzsch iz Leipziga, ko so v letih 1966 in 1968
sodelavei v Nem$ki knjiznici primerjali principe zbiranja nacio-
nalne literature v evropskih nacionalkah, se je pokazalo, da so v
samem pojmovanju nacionalne literature velike razlike. Te razlike
so pogojene v dinamiéni zgodovini in pisani tradiciji evropskih na-
rodov. Velike razlike so tudi pri izbiranju razli¢nih vrst dokumentov.

Helmut Rotzsch predlaga v svojem referatu variante tako za
podroé¢je zbiranja kot za obliko publikacij, ki naj jih zbira na-
cionalka. Ker pa bibliografi menijo, da je zbiranje gradiva eno,
evidentiranje gradiva v nacionalni bibliografiji pa drugo, bomo
opustili to sicer zelo zanimivo in teZavno temo. Pogledali bomo sta-
lis¢a komisije za bibliografijo, ki jih je predstavil Gerhard Pomassl
iz Nemske knjiZnice v Leipzigu v predavanju Problemi in predlogi
za realizacijo projekta FIAB. Postavil je devet vpraSanj in hkrati
nanje tudi odgovarjal.

1. Kdo lahko realizira univerzalno bibliografsko kontrolo? Jas-
no je, da univerzalne bibliografske kontrole ne more uresni¢iti ena,
pa ¢etudi Se tako ucinkovita mednarodna centrala. Odgovorne za
njeno realizacijo morajo biti ustanove, ki so v nacionalnih okvirih
dolo¢ene za izdelavo in izdajo nacionalnih bibliografij. FIAB mora
na posebni konferenci navezati z njimi stike. Ker vrsia driav v
Afriki in Aziji nima nacionalne bibliografije, je potrebno s po-
moc¢jo UNESCO poskrbeti, da bo mogoce tudi tam izdelovati na-
cionalne bibliografije. Potrebno pa bo tudi posebno Solanje biblio-
grafov, ki bodo neposredno udeleZeni pri projektu.

2. Kaj pomeni univerzalna bibliografska kontrola za Ze obsto-
jece sisteme teko¢ih nacionalnih bibliografij? Razlika med njimi
je velika; pogojena je z zgodovino, druZbenopoliti¢no in kulturno
strukturo posamezne deZele, razteza pa se tako na principe vklju-
cevanja gradiva kot na nacin izdajanja in formalno izdelavo. Uni-
verzalna bibliografska kontrola ne bo mogla spremeniti sedanjih
razlik, razen tega — uniformiranost ni niti zaZelena. Postavila bo
le normirane zahteve, ki jih bodo tekofe nacionalne bibliografije
morale izpolnjevati. Le ¢e obstojeci sistem ne bo mogel izpolnjevati
zahtev univerzalne bibliografske kontrole, ga bo potrebno v tej
smeri spremeniti ali postaviti na novo. Recimo: za univerzalno bi-
bliografsko kontrolo je princip zajemanja gradiva le teritorialen
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in zanj jezikovni ali domoznanstveni principi, ki so sicer za posamez-
ne nacionalne bibliografije smiselni, nimajo nikakrSnega pomena.

3. Katero gradivo je potrebno vklju¢iti v univerzalno biblio-
grafsko kontrolo? Ze leta 1950 so na konferenci o bibliografski sluz-
bi nasteli 12 kategorij bibliografij, ki bi zagotavljale, da je vse po-
trebno gradivo v resnici bibliografsko popisano. Do danes je ta pri-
poro¢ila UNESCO, v okviru katerega se je konferenca odvijala, re-
aliziralo le nekaj drZav. Sem spada tudi problem efemernega gra-
diva, ki ga bibliografije ne vklju¢ujejo. Ker so odlo¢itve o njego-
vem izboru internega znacaja in so odlocitve v posameznih drzavah
zelo razliéne, bi morale posamezne nacionalne bibliografije vsaj v
uvodu razloziti, katere kategorije vpisov bibliografija vkljucuje,
oziroma kak3ni so principi selekcije. Vprasanje, ali vkljucujemo v
univerzalno bibliografsko kontrolo tudi ¢lanke iz periodi¢nega tiska,
se dotika odnosa med projektom UNISIST, ki ga je potrebno raz-
Cistiti.

4. in 5. vpraSanje se nanaSata na hitrost poS$iljanja obveznih
tiskov v nacionalko in na ¢imprejinjo obdelavo. Za univerzalno
bibliografsko kontrolo bi bilo zelo pomembno, da bi prihajali opisi
publikacije neodvisno od izdajanja nacionalne bibliografije, kajti
drugace bodo nastajale Se veéje ¢asovne izgube. To velja predvsem
za dezele, ki objavljajo popise svoje literature v velikih ¢asovnih
razmakih.

6. Bibliografski opis? Edini mozen bibliografski opis bo v bo-
docnosti samo mednarodni standardizirani bibliografski opis, ki ga
ne bo potrebno veé spreminjati. Pomembno bo dalje, da bo uni-
verzalna bibliografska kontrola posamezne vrste tiskov, npr. publi-
kacije, ki izhajajo v knjigotrS8ki mrezZi, registrirala posebej, in da
se bodo temu prilagodile tudi nacionalne bibliografije ter izdajale
posebne serije ali suplemente.

7. VpraSanje obravnava vsebinsko obdelavo. Univerzalna biblio-
grafska kontrola sluzi najprej formalnemu opisu novega tiska. Vse
nacionalne bibliografije pa obdelajo svojo literaturo tudi po wvse-
bini. Tu ne bo mogoc¢e postaviti mednarodno obveznih pravil.

8. Kaksne so koristi univerzalne bibliografske kontrole? Slu-
zila bo v prvi vrsti popolni mednarodni kontroli novih publikacij,
sluzila pa naj bi tudi raznim nacionalnim in mednarodnim ter stro-
kovnim bibliografskim sistemom.

9. Organizacijski problemi? Tako tezak projekt, kot je univer-
zalna bibliografska kontrola, zahteva v fazi izgradnje mednarodno
centralo, ki bi bila pri FIAB. Imela bi stalen sekretariat. Tako bi
se mogel npr. stalni sekretariat komisije za katalogizacijo razsiriti
v sekretariat treh komisij — za bibliografijo, mehanizacijo in kata-
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logizacijo ter na sekcije nacionalnih in univerzitetnih knjiznic. Ti
gremiji so v prvi vrsti odgovorni za predloge za izgradnjo univer-
zalne bibliografske kontrole.

Stalni sekretariat bi moral povezati FIAB z vsemi ustanovami,
ki so odgovorne za izdelavo bibliografij; organiziral bi naj konfe-
renco vseh udelezenih pri univerzalni bibliografski kontroli, pre-
verjal in publiciral izdelane predloge, skrbel za obvesc¢anje udele-
zencev projekta ter za njihovo kvalifikacijo oziroma Solanje. UNE-
SCO naj na pros$njo FIAB tudi priporo¢i posameznim dezelam, da
bodo podprle projekt ter usposobile bibliografske sluzbe tako ma-
terialno kot kadrovsko.

Upravi¢eno lahko pri¢akujemo, da bomo dosegli na medna-
rodni ravni dolo¢ene rezultate; ni pa mogoce pricakovati, da bodo
vse nacionalne bibliografije lahko posiljale mednarodno standardizi-
rane opise na avtomatiziranih medijih. Zato bo potrebno misliti
na regionalne organizacijske in racunalniske centre, ki bodo spo-
roc¢ila posameznih nacionalnih bibliografij spremenili v ustrezen
bibliografski opis.

To so vpraSanja, ki jih komisija za bibliografijo ocenjuje za
najvaznej$a in jih je potrebno reSevati takoj.

V okviru komisije za bibliografijo sta nastali Ze tudi dve iz-
redno zanimivi analizi. Marceille Beaudiqués iz Nacionalne knjiz-
nice v Parizu je obdelala strukturo, principe, registracijo ter shemo
uvrstitve desetih teko¢ih nacionalnih bibliografij. Maurice Line iz
Centralne nacionalne knjiZznice pa je s svojimi kolegi pregledal =z
vidika vkljucevanja gradiva Stirinajst teko¢ih nacionalnih biblio-
grafij in iz tega izvajal dolocene zakljuc¢ke in predloge.

Omenila sem Ze projekt UNISIST. Odnosi med UNISIST in
med univerzalno bibliografsko kontrolo so v splosnem nerazé¢is¢eni.
Posebno zanimivo je, kako se je vpraSanja lotil dr. Liebaers. V
uvodnem govoru pravi: »Ne da bi hotel avtoritativno soditi, me-
nim, da je univerzalna bibliografska kontrola blizja mednarodnim
ciljem, ki jih zastopa UNESCO, kot pa je UNISIST. Res je, da
30 odst. svetovne populacije Se vedno izdaja 70 odst. knjig; res
pa je tudi, da je evolucija, ki prinasa bolj enakomerno porazdelitev,
bolj izrazita na polju knjizne proizvodnje kot pa na podroé¢ju ustvar-
janja in uporabe znanstvenih informacij, kar je skrb UNISIST.
UNISIST je delovni pripomoc¢ek razvitih dezel. Zdi se nelogi¢no,
da bi UNESCO dajal milijone dolarjev za ustanovitev UNISIST,
ni¢esar pa ne za univerzalno bibliografsko kontrolo. Za UNESCO
ne sme veljati ocitek, da se daje samo bogatim.«

Podkomisija univerzitetnih knjiZznic je obdelala univerzalno bi-
bliografsko kontrolo s stalis¢a univerzitetnih knjiZnic.
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Natan¢neje si bomo ogledali referat Marca Chauveinca, di-
rektorja univerzitetnega knjiZni¢nega sistema v Grenoblu in zacet-
nika avtomatizacije francoskih knjiZnic. Marc Chauveinc gleda na
odnos med univerzalno bibliografsko kontrolo in univerzitetno
knjiznico iz dveh vidikov: 1. Koliko lahko univerzitetna knjiZnica
prispeva v sistem?, in 2., Koliko lahko dobi od njega?

Obstaja vrsta publikacij, ki so zelo pomembne za univerzitetno
knjiznico pa tudi za strokovne knjiZnice — v tem so njihove po-
trebe identi¢ne, pa niso vklju¢ene v nacionalno bibliografijo, ki je
normalni vir za univerzalno bibliografsko kontrolo. Med te sodijo
znanstvena in tehni¢na porocila in ekspertize, kurzi predavanj, raz-
ni uéni pripomoc¢ki na univerzah ipd. Tu lahko univerzitetne in
strokovne knjiznice dosti koristijo! Lahko postanejo depozitne
knjiznice za publikacije, ki nastajajo v okviru institucije, kateri
sluzijo, jih obdelujejo in posredujejo drugim, bodisi direktno ti-
stim organizacijam, ki to gradivo potrebujejo, ali indirektno, tako
da posiljajo informacije o njih nacionalnemu bibliografskemu cen-
tru. Marc Chauveinc meni, da je zelo potrebna kooperacija med
uradnimi organizacijami za diseminacijo informacij, v tem primeru
med bibliografsko sluzbo in tistimi ustanovami, ki zaradi svojega
specifi¢nega poloZaja lahko pridejo do neobjavljenih in nekomer-
cialnih dokumentov.

Na drugem mestu obravnava univerzitetno knjiznico kot upo-
rabnika univerzalne bibliografske kontrole. Univerzitetne knjiZnice
kupujejo le 50 odst. dokumentov, ki so objavljeni v nacionalni bi-
bliografiji. Za informacije sluzijo predvsem razne strokovne biblio-
grafije in dokumentacijskimi centri, kot so Center National de la
Recherche Scientifique. Marc Chauveinc meni, da univerzalna bi-
bliografska kontrola ne bi smela biti omejena na knjige, ki jih iz-
daja knjigotrska mreza, ampak bi morala poskuSati obseéi vse do-
kumente, ki vsebujejo neko novo znanstveno informacijo. Potrebno
jo je raz8iriti Cez obseg tradicionalnih bibliografij, tako da bo po-
krivala tudi podroc¢je specialnih bibliografij. Povpreénemu poslu-
Salcu tu marsikaj ni jasno. Marc Chauveinc se dotika problemov, ki
spadajo v obmo¢je UNISIST, omenja ga pa ne.

Komisija za bibliotekarsko teorijo in znanost je obdelala temo
primerjalno bibliotekarstvo kot visokoSolski predmet. Za Jugosla-
vijo jo je obdelal Drago Vidovi¢. Resni¢no pomemben referat pa je
podala Silva Simsova, predavateljica na bibliotekarski Soli v Lon-
donu. Silva Simsova je prepric¢ala z globino svoje teoretiéne misli.
Uspelo ji je opredeliti primerjalno bibliotekarstvo kot posebno bi-
bliotekarsko disciplino. Ker je tov. Bogatajeva referat ze prevedla
in bo objavljen v prihodnji Stevilki KnjiZznice, bom navedla samo

Knjiznica 18(1974)1-2 65



zadnji odstavek: »Brez dobre metode ne moremo upati, da bomo
resili Stevilne probleme, s katerimi se spopada bibliotekarstvo vse-
povsod po svetu. Kot bibliotekarji se bolj nagibamo k temu, da po
dispoziciji svojega temperamenta prej ,delujemo’, kot mislimo. Na-
Sa strokovna literatura vedno znova ponavlja, da potrebujemo po-
klicno filozofijo. Morda lahko z razmiSljanjem o naSem pocetju z
vidika primerjalne metode pomagamo izoblikovati poklicno filo-
zofijo in dosezemo v tem procesu boljSe mednarodno razumevanje.«

Na koncu se moramo ponovno vrniti k uvodnemu govoru pred-
sednika Hermana Liebaersa. V tretjem delu svojega govora je go-
voril o novi strukturi FIAB. Ne bi se ustavljali ob predvideni
profesionalizaciji v sekretariatu in ob statutu, omeniti pa moramo
novo posebno delovno skupino, ki se ukvarja z dezelami v razvoju,
in katere delo je omogocila subvencija kanadske mednarodne agen-
cije za razvoj. Ta skupina je organizirala za bibliotekarje iz de-
7zel v razvoju pred kongresom ali bolje kot uvod v kongres posvet
za okroglo mizo, na katerem so razpravljali o specifiéni proble-
matiki bibliotekarstva v teh dezelah. Na koncu je Liebaers pred-
lagal, da bi v naslednjih dveh letih razmisljali o zvezi sami in
poskusali iz nje napraviti moéno strokovno organizacijo.

Glavna tema na zasedanju 1. 1975 bo organizacija FIAB. Stalna
rast zveze kaze, da je potrebno porazdeliti zanimanje za medna-
rodno delovanje. Predsednik je predlagal, naj bi se organizirala
specializirana srecanja v okviru FIAB,; tako naj bi se na primer
eno leto srec¢ali zastopniki agronomskih, drugo leto medicinskih
knjiznic itd. Hkrati bodo ¢lanice organizirale regionalna sreéanja,
tako da bodo tudi tistim svetovnim obmoéjem v svetu, s katerih
danes bibliotekarji tezje prihajajo na mednarodna srecanja, omogo-
¢ena polnovredna udelezba v mednarodnem delu. Prihodnji kon-
gresi FIAB naj bi ne bili ve¢ mnoZi¢na sre¢anja — Moskva je 5tela
700, Liverpool 800, Budimpesta 900, Grenoble 1000 udeleZencev,
pa¢ pa naj bi se shajal generalni svet, ki bi se ga udelezevali le
strokovnjaki, ¢lani upravnega odbora in stalnih komisij. Tem bi
dodali e po enega delegata za vsako nacionalno drustvo. Vsega
skupaj bi se zbralo na generalnem svetu 300 ¢lanov. Imel bi prav
tako kot sedaj kongresi plenarne seje in sre¢anja strokovnih sku-
pin. Predlog za zmanjSanje Stevila udeleZencev na kongresih pri-
haja torej Ze drugi¢ v razpravo.

66 KnjiZnica 18(1974)1-2



NA KONGRESU ITALIJANSKIH BIBLIOTEKARJEV

Maks Veselko

Malo je manjkalo, pa bi bil edini udeleZenec lanskega kongresa
italijanskih bibliotekarjev. Zgodaj spomladi 1973 je namre¢ Zveza
drustev bibliotekarjev Jugoslavije, ki je imela tedaj sedez Se v
Ljubljani, dobila prijazno vabilo od AIB (Associazione Italiana Bi-
blioteche), naj se njen predstavnik kot gost udeleZi njihovega kon-
gresa v prvih dneh maja in sicer v kraju Civitanova Marche. Zveza
je udelezbo ponudila meni, jaz pa sem seveda prav rad prevzel to
nalogo. Ker kraj Civitanova Marche lezi nekako sredi vzhodne (ja-
dranske) obale italijanskega Skornja, nekoliko juZneje od Ancone,
in vodi mimo avtomobilska cesta, sem takoj po prvomajskih praz-
nikih dejansko Ze skoraj sedal v avto, ko sem dobil telegram, da
kongres zaradi stavke odpade. Stavkali seveda niso bibliotekarji,
marve¢ postarji in s tem onemogo¢ili organizacijo kongresa. Na sre-
¢o so bili kljub stavki pripravljeni prenaSati vsaj telegrame, a kaj,
ko so mojega — naslovljenega na knjiZnico — poslali prav za prvi
maj. Nakar so na$i postarji napisali nanj »urad zaprt« in mi ga
prinesli po praznikih.

Kaj kmalu za temi dogodki je prislo iz Italije spet prijazno
pismo z opravi¢ilom in pojasnilom, da je kongres premaknjen v
oktober. Ponovni poskus je uspel, ¢eprav oktobra niso v Italiji raz-
sajale stavke, pa¢ pa kolera.

Naj najprej Se enkrat omenim lepo navado italijanskih biblio-
tekarjev, da na vsak svoj kongres povabijo goste iz tujine, ki jim
sicer dajo le skromno nadomestilo stroSkov za pot in Zivljenje pri
njih, tako da je vsakdo dodajal iz svojega, bilo pa je kljub temu
prav prijetno, zanimivo in pou¢no. Razen mene so prisli Se pred-
stavniki bibliotekarskih drustev Svice, zahodne Nemdéije, zahodne-
ga Berlina in Anglije ter vodja ameriSke biblioteke v Rimu. Po-

sebej to omenjam zato, ker je to postalo Ze tradicija — ne le pri
njih, tudi pri nas, saj se mi zdi, da smo se vabilu Se vsako leto
odzvali — na$a zveza se pa tem vabilom ne odziva z vabilom na

naSe kongrese, kar bi bilo skoraj nujno.
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Kongres je bil organiziran podobno, kakor jih prirejamo mi,
le s to razliko, da je bil svecani zacetek ob koncu tedna, v soboto in
nedeljo, naslednje tri dni pa so posvetili strokovnemu delu po sek-
cijah. Ti sestanki sekcij so bili skoraj prej minitecaji; sekcija za
katalogizacijo je na primer posluSala nauk o korporativnem avtorju.
Presenetila pa me je udelezba, saj bibliotekarjev iz vse Italije ni
bilo veé, ¢e ne celo manj, kakor se nas zbere na obénih zborih
slovenskega drustva. Stvar je postala jasnejSa, ko so mi povedali,
da jim je tezko dobiti dovoljenje za udeleZbo, in ¢e jim ustanova
tudi dovoli odsotnost, gre udelezba na njihov osebni rac¢un in redni
dopust.

Kongres, ki je bil 23. po vrsti in jih Stejejo od leta 1930, ko je
bilo drustvo ustanovljeno, je zacel predsednik dr. Renato Pagetti
s poroc¢ilom o delu, iz katerega je razvidno, da je bilo poglavitno
prizadevanje usmerjeno v priznanje druzbene vloge knjiZnicarstva
zlasti v obdobju pripravljanja novega zakona o kulturi in kulturnih
ustanovah, ki menda knjiZnicam niti od dale¢ ne priznava tistega
mesta v ureditvi druzbe, kakrinega knjizni¢arji zahtevajo. Poroéilo
smo poslusali v gledalis¢u, kamor so nas peljali z avtobusi, saj se
nahaja v »gornjem mestu«. Kasneje smo spoznali, da ima kar vsak
kraj ob obali na gri¢u Se »gornje mesto«, ki je zgodovinski center
kraja, medtem ko je spodnji del posvecen turizmu in industriji.
Med njima tudi menda kar redno vladajo »dobri« sosedski odnosi,
¢eprav gre uradno za isti kraj. Tako si je na primer Civitanova Sele
pred nekaj leti uredila knjiZnico, ki jo vodi sicer priletni, a izredno
temperamentni in simpatiéni nekdanji pomor$éak Silvio Zavatti.
Potozil nam je, kako malo denarja ima za nabavo knjig in kak3en
kup dragocenosti hranijo uskladiS¢en v gornjem mestu, ki njega
seveda silno mika, toda o tem, da bi zgornji odstopili svoje knjige
spodnjemu, ni in nikoli ne bo govora.

Naslednjega dne smo spet v gledalis¢u poslusali dva referata.
Prvega je pripravil L. Balsamo in sicer o sodobnih smereh bibliote-
konomije v Italiji in tujini. Skrbno pripravljen, obSiren in izredno
zanimiv referat je najprej orisal 7godovinski razvoj te vede od (':asov
ki ce skrivaj zalezejo vanje, in preradovednimi obiskovalci, ki bku-
Sajo knjige jemati v roke (omenil je kot posebno zanimivost, da je
za drzavne knjiZznice vse do leta 1967 veljal predpis, po katerem je
smel uporabljati kataloge le knjiznic¢ar, izjemoma Se znanstvenik,
a pod knjizni¢arjevim nadzorstvom) pa do danasnjih dni, kjer je
v anglosaskem svetu opazil premik od pojma knjige k dokumentu,
od Sirjenja kulture k Sirjenju informacij in potemtakem h knjiZnici,
ki ni ve¢ zbirka, marve¢ organizacija dokumentov. Dokazoval je ne-
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ko presenetljivo staticnost v sovjetskem pojmovanju vloge knjiznice,
vsaj v teoriji, medtem ko sta jih knjizna masa in pa uvajanje racu-
nalnistva v praksi pripeljala precej dalje. Omenil je izredno Zivah-
nost teoretiénega razpravljanja na Cefkem in Poljskem pa prven-
stvo zahodne Nemcije v raziskovanju moznosti uporabe rac¢unalni-
kov v knjiznicah. Nazadnje je opisal Se Francijo in njeno novo
biblioteko Halles, kjer naj bi obiskovalei prvi¢ ne nasli nobenega
kataloga ve¢, marve¢ samo Se terminal, ter konc¢al s primerjavo
svojih ugotovitev s polozajem v Italiji, ki ji je oc¢ital premajhno
skrb za strokovno razgledane in znanstvenega raziskovanja sposob-
ne kadre.

Podobno je izzvenel tudi naslednji referat, ki ga je pripravil
G. Baracchetti in je govoril o Solskih knjiZnicah, ki so po njegovih
trditvah v precej bednem stanju (v popre¢ju knjiga na 5 ucencev
in 150 novih knjig letno na knjiZnico), zanimivo pa je, da je zarisal
sodobnejsi koncept Solske knjiZnice vseskozi po nacelih, ki smo jih
sprejeli — vsaj kolikor sem jih spoznal — tudi pri nas. Konéni del
njegovega referata je bil posvecen Soli in njeni knjiZnici v majhnem
kraju, kjer so moznosti seveda naslednje: samo Solska knjiznica,
samo javna knjiznica ali obe in gre v tem zadnjem primeru za deli-
tev dela med njima. Nagibal se je k prvi moznosti, ¢eprav se ni
dokonéno opredelil, apeliral je le na preganjanje konkuren¢nosti
in podvajanja fondov, ¢e sta v kraju obe. Zanimiv je bil, vsaj za
nas, tisti diskusijski odziv, v katerem se je neka uciteljica iz majh-
nega kraja sicer strinjala s tem, da njena knjiZnica, ki je v kraju
edina, prevzame skrb tudi za druge bralce, ne le za 3olarje, ampak
problem je drugje: ¢e naj dela tudi z drugimi bralei, bi morala biti
Sola odprta tudi popoldne; ¢e bo odprta tudi popoldne, bi moral
biti v njej tudi sluga, ki odklepa in zaklepa Solska vrata, kar bi sicer
rad storil — a ¢e bi to storil, bi imel huda otepanja s sindikatom!
ni od nasih, ko se po eni strani trudijo dosec¢i kakrsnokoli poveza-
nost med knjiZznicami, kar naj bi jim prineslo tudi veéjo tezo v
druzbi, ali odpreti Solsko knjiZnico odraslim, na drugi strani pa
smo dobili v roke zajetno poroc¢ilo enajstih knjiznic o njihovih iz-
kusnjah pri delu z elektronskimi ra¢unalniki ter poskusni — oziro-
ma bolje propagandni snopi¢ bibliografskega slovarja, ki bo vsako
leto prinasal popis italijanske knjiZne produkcije na najsodobnejsi
nacin, seveda spet s pomoc¢jo ra¢unalnika.

Prav tako je zanimivo, da je predsednikovo poroc¢ilo navedlo
kot poseben uspeh drustvenega prizadevanja tiskanje knjig za sta-
re ljudi z velikimi ¢rkami, ¢esar se je navsezadnje le lotila neka
njihova zaloZba (Ceprav se pri tem ¢lovek vpraSa, ali ne bi bilo
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smotrneje tem ljudem dati oc¢ala), in je zalozba tudi vsem udele-
7encem poklonila po en izvod tako natisnjene knjige, a kaj, ko smo
ugotovili, da nam je med lepe platnice uvezala prvo in drugo polo,
potem pa se je druga pola ponavljala vse do konca. Ni si tezko
predstavljati komentarjev vroéekrvnih Italijanov, ko so to opazili.

70 KnjiZnica 18(1974)1-2



ZDRUZITEV KNJIZNIC V DUHU NOVE USTAVE

Oblikovanje organizacij zdrufenega dela v duhu nove ustave
in v smislu koncepcije razvoja splosnoizobraZevalnih knjiZnic v Slo-
veniji iz l. 1971 je terjalo novih ustvarjalnih pobud v slovenskem
knjiznic¢arstvu. KnjiZnicarji v Celju so pri tem ubrali svojo pot
zdruZitve. Ker bi utegnile njihove zamisli spodbuditi zdruZitvene
pobude tudi drugod po Sloveniji, objavijamo besedilo predloga za
zdruzitev Studijske knjiZnice in Mestne ljudske knjiZnice v Celju
v eno delovno organizacijo — v Osrednjo knjiZnico v Celju.

Delovni skupnosti zavodov sta predlog obravnavali in z refe-
rendumom dne 27. decembra 1973 izglasovali zdruZitev. S predlo-
gom v formulirani obliki so se strinjali tudi druZbenopoliticni fo-
rumi in temeljna kulturna skupnost. Na predlog obéinskega sveta
za kulturo in znanost je tudi skupscina obéine Celje kot ustanovite-
ljica obeh doslej samostojnih zavodov dala svoje soglasje k zdru-
Zitvi v enotno delovno organizacijo.

PREDLOG ZA ZDRUZITEV STUDIJSKE KNJIZNICE
IN MESTNE LJUDSKE KNJIZNICE V CELJU
V ENO DELOVNO ORGANIZACIJO

V resoluciji o razvoju vzgoje in izobraZevanja na samoupravni
podlagi, ki jo je sprejela Skupsc¢ina SFRJ leta 1970 (gl. Ur. list
SFRJ, §t. 16/1970), je med drugim zapisano:

— Samoupravna socialistiéna druzba zahteva celovito osebnost,
ki je izobraZena in sposobna uresnicevati vse svoje funkcije v za-
htevnih Zivljenjskih in delovnih razmerah.

— V duhu ustavnih nacel je pravica in potreba vsakega ¢lo-
veka, da se izobrazZuje.

— IzobraZevanje se ne koncéuje s Solanjem v mladosti, temveé
postaja trajen proces, v katerem dobivajo organizirane oblike izo-
brazevanja odraslih ¢edalje pomembnejso vlogo.

— Na vseh stopnjah izobraZevanja po osnovnem izobraZevanju
je treba vsekakor spremeniti ustroj sistema, premagati togost, lo-
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¢enost in zaprtost posameznih izobraZevalnih poti in odpreti moz-
nost za permanentno izobraZevanje vseh kadrov, ki bo v skladu z
razvojem znanosti in tehnike, s spreminjanjem znacaja in sredstev
dela ter z nara$tanjem kulturnih potreb.

Te misli nam lahko sluZijo kot osnova tudi pri oblikovanju
knjiznic¢arske politike in naértovanju bodocega razvoja knjiZnic,
kajti knjiZnice, ki so poleg %ol najvaZnejse izobraZevalne institucije,
opravljajo svoje naloge prav na podlagi teh v ustavi zagotovljenih
pravic do izobraZevanja, ki je danes za razvoj druzbe celo vaznejde
kot kapital.

V skladu s temi naceli se je v strokovnih knjiZnic¢arskih kro-
gih v Sloveniji (v oddelku za razvoj knjiZni¢arstva v Narodni in
univerzitetni knjiZnici kot osrednji knjiZnici Slovenije, v Drustvu
bibliotekarjev Slovenije in v Skupnosti Studijskih knjiZnic Slove-
nije) izoblikovala v letih 1970 do 1971 koncepcija razvoja splosno-
izobra¥evalnih knjiznic v Sloveniji, ki jo je leta 1971 sprejela tudi
Skups¢ina SR Slovenije. Naslanjajo¢ se na teoreti¢na in praktiéna
dogajanja v svetu, zlasti v razvitih deZelah, in na lastne izku3nje,
7eli ta koncepcija odpraviti slabosti in premajhno uéinkovitost slo-
venskih ljudskih knjiznic, ki so v preveliki meri obti¢ale na ravni
izposojevalnic étiva za razvedrilo (le najbolj razvite med njimi so
nudile tudi vec¢) ter vzpodbuditi §tudijske knjiZnice, da bi Se v veéji
meri kot doslej sluZile splofnemu in posebnemu (strokovnemu) izo-
brazevanju ter seveda tudi znanstvenemu in raziskovalnemu delu.
Delo za iste druZbene smotre je zabrisalo meje med obema tradi-
cionalnima tipoma knjiZznic in samo sili v ve¢ kot samo poslovno so-
delovanje: to pa je organizacijska in strokovna zdruZitev v nov tip
splosnoizobraZevalne knjiZnice, ki naj bi jo imela vsaka ob¢ina in
naj bi z njo omogoéala permanentno izobraZevanje obcanov. Orga-
nizacijska povezanost obé¢inskih splo$noizobraZevalnih knjiznic v
pokrajinske (regionalne) sisteme in v republiski sistem (preko njega
bodo povezane tudi z omreZjem znanstvenih in specialnih, to je
strokovnih knjiZznic) bo ustvarila trdna pota, po katerih bo knjiga
kot vir informacij in znanja lahko prisla do slehernega obc¢ana.
stva moramo doseci tudi v Celju, ki ni samo obé¢insko, ampak tudi
pokrajinsko (regionalno) srediS¢e. Najbolj se tega zavedajo knjizni-
tarski delavci, zaposleni v obeh celjskih knjiznicah: Studijski in
Mestni ljudski. V Studijski knjiZnici, ki je tudi mati¢na knjiZnica

razvojnega naérta kulturnih dejavnosti v obcini Celje za obdobje
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1971—1975, ki ga je leta 1972 sprejela Skupstina Temeljne kul-
turne skupnosti v Celju in potrdila tudi Skup3¢ina obé¢ine Celje.
V skladu s tem razvojnim programom se je Ze sredi leta 1972 ljud-
ska knjiznica DPD Svoboda Celje pridruzila Studijski knjiZnici kot
podruzni¢na knjiznica za krajevno skupnost Gaberje—Hudinja. Zdaj
je treba nadaljevati z uresni¢enjem sprejetega razvojnega progra-
ma in predvsem ustvariti jedro za enotno knjiZnic¢arsko politiko v
obéini. Obe knjiznici, ki delujeta v Celju zZe od leta 1945 (MLK; ta
nadaljuje tradicijo celjske Javne mestne knjiznice, ki je delovala
7ze med obema vojnama), oz. 1946 (SK), in sta se v skladu s teda-
njimi principi o delu in tipih javnih knjiZnic razvijali kot samo-
stojni delovni organizaciji (zavoda), naj se zdruzita v novo enotno
delovno organizacijo z imenom OSREDNJA KNJIZNICA V CELJU.

Delaveil v knjiZznicah smo prepri¢ani, da bomo samo na ta nacin
zares uresni¢ili to, kar zacrtuje koncepcija o razvoju javnih knjiz-
nic v Sloveniji, kajti ¢e bi formirali samo skupno upravo, vsaki od
obeh knjiznic pa pustili, naj dela dalje v dosedanji smeri, ¢eprav
kot TOZD zdruZene knjiznice, bi bila to samo formalna, admini-
strativna zdruzitev, ki se ne bi dosti razlikovala od poslovnega so-
delovanja. Dose¢i pa moramo pravo integracijo (organizacijsko in
strokovno), z enotno nabavo knjig, z racionalno centralizirano stro-
kovno knjizni¢arsko obdelavo knjiznih fondov ter s smotrno orga-
nizacijo izposojevalnic in ¢italnic, v katerih bodo knjige dostopne
zainteresiranim bralcem po vsej obéini in jim bodo stalno v pomoé
pri delu in samoupravnem odloc¢anju.

Poleg sploSnoizobrazevalnih nalog, ki so jih avtorji razvojne
koncepcije slovenskih splosnih javnih knjiznic razumljivo postavili
s posebnim poudarkom na prvo mesto in ki naj bi bile uresni¢ene
v vseh ob¢inah, v bolj razvitih in v manj razvitih, pa je treba v
pokrajinskih sredis¢ih, ki so toliko razvita, da so Ze doslej imela
Studijsko knjiznico (tako pokrajinsko srediSc¢e je prav gotovo tudi
Celje) v nac¢rtovanju bodocega razvoja in bodoce organizacije knjiz-
nic ob konkretni aplikaciji nacel republiske koncepcije vé¢leniti tudi
nekatere naloge dosedanjih Studijskih knjiZnic, predvsem pokra-
jinsko domoznanstvene, bibliografske in dokumentacijske. To je,
C¢eprav na kratko, navedeno tudi v republiski koncepciji ter je
konec koncev tudi z vsenarodnega stalis¢a edino racionalno, saj ni
ne materialno ne kadrovsko izvedljivo, da bi imela vsaka ob¢ina
tako moc¢no in razvito knjiznico, da bi lahko zadovoljila veéino
potreb svojih bralcev s svojimi fondi ter z organiziranim zbiranjem
bibliografskih in dokumentacijskih informacij, niti splo$nih in stro-
kovnih, Se manj pa specialnih, pokrajinsko domoznanstvenih. Tam,
kjer so Ze ustvarjeni pogoji za tako delo, pa je treba tudi to Ze
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dalje razvijati. Razen mariborske, ki ima najdalj$o tradicijo in se
je zdaj razvila v visokoSolsko knjiZnico ter se tako izloc¢ila iz oZjega
omrezja sploSnoizobrazevalnih knjiZnic, prihajajo namreé¢ slovenske
Studijske knjiZnice, tudi celjska, do te naslednje razvojne etape Sele
zdaj, ko so si priborile prostorske moZnosti. Bilo bi ve¢ kot nespa-
metno, ko bi bila ta kvalitetna razvojna prizadevanja slovenskih
Studijskih knjiZznic v integracijskih in reorganizacijskih tokovih, ki
bodo rodili novo kvalitetno omreZje slovenskih splo$noizobrazeval-
nih knjiZnic, odpravljena v slep rokav. Zato menimo, da moramo
tudi v Celju, ki ima kot pokrajinsko sredii¢e dokaj bogato zgodo-
vinsko in kulturno tradicijo, kjer je veé¢ srednjih Sol, kjer Ze zdaj
delajo dislocirani oddelki vijih 8ol (v bodoce jih bo Ze ve¢), kjer dela
v industrijskih podjetjih, ki imajo tudi svoje razvojne in razisko-
valne oddelke, ter v drugih delovnih organizacijah in v poslovnih
zdruZenjih lepo Stevilo strokovnjakov in raziskovalcev, zagotoviti
tudi ta del bodo¢ega razvoja osrednje knjiZnice in sicer materialno
in kadrovsko. Konéno nas silijo k temu tudi naloge, ki ¢akajo celj-
kakrSnega predvidevata republiska razvojna koncepcija in novi za-
kon o knjiZnicah, ki ga bo v kratkem sprejela Skups¢ina SR
Slovenije, pa Ceprav so za zdaj te regionalne naloge stvar bodoc-
nosti. Ce bomo ta del razvoja, ki je bil nakazan Ze ob ustanovitvi
Studijskih knjiZnic leta 1946, predolgo puscali na pol pota, bomo
oskodovali predvsem sami sebe, to je celjsko pokrajinsko druzbeno
skupnost kot del slovenske nacionalne skupnosti. Delavei v celjskih
knjiZnicah smo prepri¢ani, da je na ta nac¢in zagotovljeno samo-
upravno soodlocanje vseh strokovnih in zunanjih dejavnikov, da je
tak razvoj ne le v interesu delavcev v knjiZnicah, ampak predvsem
v interesu zdravega druZbenega razvoja in napredka.

Zato predlagamo za bodo¢o zdruzeno OSREDNJO KNJIZNICO
V CELJU tako notranjo organizacijo, kot je navedena v 24. ¢l. os-
nutka sporazuma o zdruzitvi. Sistemizacija delovnih mest v zdru-
Zzeni osrednji knjiznjici ne bo vecja, kot je sistemizacija v sedanjih
samostojnih knjiznicah. Zagotoviti je treba postopoma le Se zasedbo
tistih doslej nezasedenih delovnih mest, ki jih narekuje normalni
bodo¢i razvoj v zgoraj navedenem smislu. To velja za strokovna bi-
bliotekarska mesta v oddelkih za bibliografijo in dokumentacijo ter
za posebne zbirke, prav tako pa je v tako veliki delovni organiza-
ciji, kot bo bodo¢a osrednja knjiZnica, potreben tudi dober upravni
tajnik, oz. upravni pomoc¢nik ravnatelja, ki bo kot upravno pravni
strokovnjak vodil upravno organizacijske posle, tako da se bo rav-
natelj lahko skupaj z ostalimi knjiZzni¢arskimi strokovnimi delavci
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SEREA

mom in opravilom.

Delovni skupnosti obeh doslej samostojnih knjiznic se zavedata,
da imata pri svojem delu in pri uresni¢evanju zacrtanih nalog vec
skupnega kot razlicnega in da bo le taka zdruzena knjiZnica lahko
zares dobro opravljala vse tisto, kar zahteva od nje bodo¢i druzbeni,
gospodarski in kulturni razvoj celjske obé¢ine in celjskega pokra-
jinskega obmoc¢ja. Prav zato Zelita zdruziti svoje znanje in svoje
delo ter materialne kapacitete obeh knjiZnic v novo OSREDNJO
KNJIZNICO V CELJU.
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»MARIBORSKA RAZLICICA« UDK

Stanislav Kos

Govoriti »pro domo sua« je neroden posel, toda kljub hva-
licavskemu prizvoku bi si upal trditi, da smo slovenski klasifikatorji
na splosno kar zadovoljivo opremljali knjige in ¢lanke z vrstilei
univerzalne decimalne klasifikacije (UDK). V nekaterih periodi¢nih
in zbirnih delih pa smo zadnje case opazili, da se klasificiranja
lotevajo tudi ljudje, ki se jim o tem poslu, da milo re¢emo, komaj
sanja. Ne le da nimajo pojma o klasifikacijski logiki, brez katere
ni mogoca kombinacija sestavljenih vrstilecev, marve¢ streljajo mimo
tudi pri dolo¢anju najpreprostejsih vrstilcev. Komisija za stvarno
katalogizacijo pri Drustvu bibliotekarjev Slovenije je zato na svoji
seji dne 9. marca 1974 obsodila tako lai¢no in neodgovorno po-
Cetje, podpisanega pa zadolzila, da javno ozZigosa »mariborski« pri-
mer.

Gre za zbornik »Geografski simpozij o Severovzhodni Slove-
niji«, ki ga je izdala katedra za geografijo na Pedagoski akademiji
v Mariboru, zalozila Zalozba Obzorja v Mariboru 1973 in je v njem
objavljenih 19 referatov, ki so jih zveéine napisali sodelavei ma-
riborskih visokoSolskih zavodov. Ko se je ta »mariborski« zbornik
pripravljal za tisk, je njegov urednik podpisanega (telefonsko) na-
prosil, naj bi prevzel »dokumentacijsko obdelavo« gradiva; ker sem
stvar razumel dobesedno, sem uredniku izjavil, da se za »doku-
mentacijo« geografskega gradiva ne ¢utim sposobnega, in mu sve-
toval, naj se obrne na centralno geografsko ustanovo v Ljubljani,
ki gotovo premore »dokumentalista-geografa«. Tam so gradivo ob-
delali, ne vemo to¢no ne kje ne kdo, kar tudi ni posebno pomembno;
iz zbornika je jasno, da tam ¢lankov niso »dokumentirali« (z izde-
lavo prikazov ali vsaj sinopsisov), ampak so jih zgolj klasificirali
z vrstilei UDK, za kar pa imamo tudi v Mariboru vsaj deset uspo-
sobljenih bibliotekarjev.

Klasifikacijski izdelki v zborniku kaZejo, da njihov avtor ni
bil kos temu poslu: niti enega wvrstilca ni, ki bi mu lahko rekli,
da je neoporecen. Ob tej sodbi se zavedamo teZavnosti klasifici-
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ranja, zlasti ko dolo¢amo sestavljene UDK vrstilce, vendar je jasno,
da klasifikator ne more in ne sme imeti tezav s tehniko notacije,
da mora torej poznati pravila sistema, ki ga uporablja. Prave te-
zave klasificiranja so drugod; Cesto ni preprosta stvar, doloéiti iz
naslova ali iz vsebine ¢lanka njegove bistvene vsebinske elemente,
Se tezje pa je te elemente z logi¢no kombinacijo povezati glede na
njihovo nadrejenost ali podrejenost ter jih nato prevesti v indeksni
jezik sistema, da mu konéno lahko dolo¢imo ustrezno notacijo siste-
ma. Na§ avtor je s svojimi vrstilei v zborniku dokazal, da ne pozna
pravil notacije UDK sistema, kar razodevajo $tevilne tako elemen-
tarne napake, da avtorja Ze zaradi tega z vso upravicenostjo lahko
imenujemo klasifikacijskega analfabeta. O vsebinski preciznosti, lo-
gicnosti ali vsaj popre¢nem posluhu za indeksni jezik pa v njegovih
vrstilcih ni ne duha ne sluha, kot da zanj teh problemov sploh ni.
Ob vsem tem zamerimo avtorju zlasti njegovo nekritiénost, da ni
znal ali hotel presoditi, kaj ve in ¢esa ne ve. .

Pa si poglejmo pobliZe nekaj teh vrstilcev. Clanek na strani 63
ima naslov »Znacilnosti in perspektive urbanega sistema v Severo-
vzhodni Sloveniji«. Bistvene vsebinske elemente c¢lanka bi izrazili
takole: gre za bodo¢i razvoj urbanega sistema, to je za razvoj do-
minantnega urbanega centra Maribora in drugih subdominantnih
mestnih sredis¢ v Severovzhodni Sloveniji, na katerega bodo wvpli-
vali razliéni dejavniki, zlasti gospodarski razvoj mestnih sredisé¢
tega obmocja. V indeksnem jeziku bi vsebino ¢lanka po logi¢nem
zaporedju (od oZjega k SirSemu, right-left rule) povedali takole:
Mesta Severovzhodne Slovenije glede na njihov gospodarski razvoj
kot kulturno geografskem dejavniku pri regionalnem prostorskem
oblikovanju. Iz tega sledi notacija:

UDK 711.25:911.3:338(497.12-18-201).

V zborniku pa najdemo za ta ¢lanek naslednjo notacijo:

UDK 515.6.711.28 + 914.971(497.12-18).

Druga pika v tem vrstilcu je verjetno tiskovna napaka in bi
moralo stati dvopi¢je. Ob sami notaciji pa bi najprej poudarili,
da mora stati v sestavljenem vrstileu na prvem mestu vedno tisti
vrstilee, ki ¢lanek okvirno opredeli glede na njegovo temeljno vse-
binsko usmeritev. V gornjem primeru vrstilca iz zbornika je to
vrstilec 515.6, ki pomeni perspektivo v okviru opisne geometrije.
Tako je naSel ¢lanek, ki se mu o geometriji niti ne sanja, svojo te-
meljno uvrstitev med vrstami perspektiv, najbrz kot nova zvrst:
surbanisti¢na perspektiva«. Res genialna banalnost! Vsak zacetnik
ve, da iz kazala UDK tablic ne moremo kar na slepo prepisovati
vrstilcev, ampak da jih je treba preveriti v samih tablicah; sicer pa
je slovensko kazalo tako razkoSno opremljeno z okvirnimi determi-
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nantami ob geslih, da bi bilo Ze to dovolj, da avtorju prepredi tak
banalni spodrsljaj. Kot izraz »znacilnosti« (ki ga avtor ni uposteval,
ker ga v kazalu ni naSel, a bi ga lahko zasledil v samih tablicah
kot splosSni privesni vrstilec za vidik .004.12) tako tudi izraz »per-
spektive« nista vsebinska elementa, ampak vidika obravnave, pa
zato drugotnega pomena in ju lahko upo$tevamo ali ne, vendar ne
kot vsebinske (glavne), ampak kot vidikovne (privesne) vrstilce. —
Slede¢ naslovu se je avtor pri »urbanem sistemu« odloé¢il za vrsti-
lec 711.28, ki pomeni mestne soseske, za kar pa v naSem ¢lanku
ne gre (saj ne govori na primer o Lentu ali LajterSpergu v Maribo-
ru), ampak za mesta v Severovzhodni Sloveniji (Maribor, Ptuj, Mur-
ska Sobota itd.) in njihovo funkecijo v pokrajinskem prostorskem
oblikovanju, ¢emur odgovarja vrstilec 711.25. — Kar v vrstilcu sledi,
je zopet mojstrovina svoje vrste. Znak »in« (+) je v sistemu deci-
malne klasifikacije znak prirejenosti in veze v sestavljeni vrstilec
samo ve¢ lo¢eno obravnavanih snovi v dokumentu. Znak »in« v
naSem primeru pomeni, da se v ¢lanku lo¢eno govori o »urbanistic-
ni perspektivi« in o »regionalni geografiji Jugoslavije«. Da temu ni
tako, smo Ze pojasnili: v ¢lanku je govora o razvoju urbanega siste-
ma v odvisnosti (torej »dvopi¢je«, ne »in«) od kulturno geografskih
faktorjev, kar spada v indeksno skupino »sploSne« in ne »regio-
nalne« geografije; regionalni je samo vidik, ki ga dovolj oznac¢imo
s splosnim privesnim vrstilcem za kraj. Zakaj je na$ klasifikator
v tem in Se v mnogih drugih primerih ¢util potrebo vezati privesni
vrstilec za kraj na glavni zemljepisni vrstilec, ki je Ze sam zloZen
(ne sestavljen) iz osnovnega in privesnega vrstilca, nikakor ni ra-
zumljivo. Ta nemogo¢i klasifikacijski pleonazem je verjetno nastal
iz zadrege, kam obesiti orientacijski privesek za severovzhod (-18);
tega mirno lahko dodamo brez oklepaja kar osnovnemu vrstilcu, ta-
ko kot brez oklepaja priklju¢imo osnovnemu vrstilcu 91 privesni
vrstilec kraja (497.12) in dobimo tako zloZzeni vrstilec 914.971.2-18,
ki pomeni zemljepis Severovzhodne Slovenije. Seveda pa v naSem
primeru za to ne gre in bi popolnoma zadostoval krajevni privesni
vrstilec (497.12-18).

Poglejmo si Se vrstilec pri ¢lanku na strani 52, ki ima naslov
»Vpliv migracij na socialni in prostorski razvoj Prekmurja«:

UDK 574.91.711.3(497.12-18)

Kot v prej$njem primeru mora biti tudi tukaj druga pika dvo-
pi¢je. Prvi vrstilec pa zopet banalno vseka mimo, saj pomeni UDK
574.91 biolosko migracijo vrst in njen vpliv na nastanek in razvoj
vrst, o ¢emer seveda v ¢lanku zopet ni ne duha ne sluha. Clanek
govori o migracijah prebivalstva (za kar imamo v sistemu indeksni
izraz gibanje prebivalstva), kar je seveda demografski problem
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(UDK 312.8) in problem zaposlovanja (UDK 331.6), ki ju ¢lanek ob-
ravnava kot kulturno geografska dejavnika (UDK 911.3) prostor-
skega razvoja (UDK 711.25) Prekmurja UDK (497.12-188). Problem-
sko pravilen, logi¢no urejen in popolnejsi vrstilec bi moral biti
takSen:

UDK 711.25:911.3:312.8:331.6(497.12-188).

Resni¢no nerazumljivi in nedopustni so taki grobi spodrsljaji,
kot jih razodevajo navedeni klasifikacijski primeri. Primitivizem
teh primerov je tako o¢iten, da njihovega avtorja kot klasifikatorja
popolnoma diskvalificirajo; zato ni potrebno navajati $e drugih spo-
drsljajev, ki jih kar mrgoli tudi po drugih vrstilcih (med katerimi
le redke lahko pripiSemo tiskarskemu Skratu, na primer tistega na
str. 183, ki premakne Severovzhodno Slovenijo kar v polarna ob-
moc¢ja: UDK 991.3 je treba popraviti v 911.3). Popravki tudi niso
namen te polemike, ¢eprav bi bili hudo na mestu v samem zborniku,
ki bo v sedanji obliki predstavil slovenske klasifikatorje kot igno-
rante tako doma, in kar je $e huje, tudi v tujini. Zato obsojamo tako
neodgovornost $e posebej mariborski knjiZni¢arji, saj je ob »mari-
borskem« zborniku lahko marsikdo pomislil, da so klasifikacijske
»mojstrovine« v njem zrasle na nasem zelniku.
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IN MEMORIAM — OBITUARY

PAVEL KALAN

Besede slovesa, ki jih je spregovoril Jaro Dolar, ravnatelj Narodne
in univerzitetne knjiZnice v Ljubljani, 14. junija 1974

In tako, dragi Pavle, pricenjam v imenu NUK in v imenu DBS
s teboj svoj zadnji dialog. Zadnjikrat te lahko Se glasno nagovorim,
zadnjikrat se obra¢am glasno nate. In prvié¢, dragi Pavle, mi ne bos
ve¢ odgovoril. Se se bomo sre¢avali s teboj, Se te bomo jemali v mi-
sel, toda odslej si bomo morali pomagati sami. Kajti med nami ni
nikogar ve¢, ki bi naso zalogo tako dobro poznal, kot si jo ti. Niko-
gar ni, ki bi znal tako ustrezljivo odgovarjati o vsem, kar se je tika-
PreSeren napisal drugemu bibliotekarju, tvojemu davnemu pred-
niku in gotovo tudi vzorniku, Matiji Copu:

ti si zaklade duha Krezove bil si nabral.
Nisi zaklepal doma ti Zlahtnega blagodarova,
sebi zro¢eno mladost, druge si z njim bogatil.

Res, z neizmerno potrpezljivostjo si u¢il mlajso generacijo bi-
bliotekarjev, da bi se navadili tvoje natan¢nosti in tvoje pripravlje-
nosti, da pomagas.

Tvoja zivljenjska pot te je od Radovljice, kjer si se rodil pred
ljubljanskega liceja. Ceprav se te kot vzornega pedagoga spominjajo
tvoje ucenke in ucenci, se mi zdi, da si svoj pravi poklic nasel Sele
pri nas v knjiznici, 28 let si prebil v neprestanem delu. Saj nisi po-
znal prostega Casa, ¢e je bilo treba pripraviti gradivo za razstave
ali izpite. Ob vsakem ¢asu smo te lahko na$li v nasi stavbi. Tvojo
natanénost in strokovno znanje nismo cenili samo mi doma, ampak
je na$la priznanje tudi dale¢ preko meja nase domovine, ko si sode-
loval v mednarodni komisiji za katagolizacijska pravila.

Vse to bo ostalo trajno Zivo med nami. Poleg tvojega strokovnega
znanja pa bo 3e dolgo ostal med nami tvoj ¢loveski lik, lik 1jubezni-
vega, vedrega, vestnega, dobrega in ustrezljivega tovariSa in prija-
telja. Moza, ki je z Zelezno volja znal premagovati tudi tezave, ki ti
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jih je zaradi Sibkih o¢i naloZila narava. Vem, tvoje o¢i, to je bila
tvoja draga soproga, ki je na vseh izletih in sestankih bedela nad
vsakim tvojim korakom. Toda v knjiznici, kjer si imel prestete vse
stopnice in si poznal vsak koticek, ti je moral rabiti le tvoj izredni
spomin in tvoja volja.

Tezko nam bo brez tebe zdaj, dragi Pavle. Se danes zjutraj so
lezala tvoja oc¢ala, ki si jih rabil za branje, tvoj svinénik in tvoji
zapiski na tvoji mizi, ki je ostala prazna. Nam pa je, kot da je Pre-
Seren govoril o tebi, ko je zapisal:

Niso suhe nam prijat'lom o¢i, ko se spomnimo tebe
ino predragih s teboj tvojih ljubezni darov.
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Cataloguing principles and practi-
ces: an inquiry. Ed. by Mary
Piggott. London 1954. — 68898

Cesty rozvoja vystavby a architek-
tury kniZzniénych budov v SSSR
a niektore otazky racionalizicie
ich prace. Martin 1963. — II 5082

Classification and information con-
trol. (London 1969.) (Library
Association research publications
1) — II 8784/1

Comparative and international li-
brarianship. Ed.: Miles M. Jack-
son. Westport, Conn. (1970). —
67243

Cunha G. M. & D. G. Cunha: Con-
servation of library materials. 2
vol, 2. ed. Meluchen, N. J. 1972.
— 69589

Cutolo A.: Lezioni di bibliografia e
biblioteconomia. Milano (1960). —
63543

Cetvricet let Statni pedagogické
knihovny Komenskeho v Praze.
1919—1959. Praha 1959. (Edice
Statni pedagogické knihovny Ko-
menskeho v Praze. 2.) — 36779/2
Die Deutsche Bibliothek. 1945—

"~ 1965. Festgabe fiir Hanns Wil-

helm Eppelsheimer zum 75.

Frankfurt a. M. (1966). (Zeit-

schrift fiir Bibliothekswesen und

Bibliographie. Sonderhefte. 3.) —

41747/3
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Le Développement des bibliothé-
ques publiques en Ameérique La-
tine. Paris 1953. (Manuels de
I'Unesco a l'usage des bibliothé-
ques publiques. 5.) — 22774/5

Diamantidis D., W. Hahn & K. F.
Stock: Bestellprogramm fiir eine
Lehrbuchsammlung. Miinchen-
Pullach & Berlin (1971). — 66313

Chandler G.: How to find out. 3. ed.
Oxford ([itd.] 1967.) — 57819

Ciganik M.: Der Informationsfonds
in Wissenschaft, Technik und
Okonomie. Berlin (1967). — 53050

Dokumentation im Betrieb auf
Grundlage und mit dem Beispiel
der internationalen Dezimal-
Klassifikation. 3 T. Ziirich 1947.
— 23927

Drtina J.: Der Schlagwortkatalog.
Leipzig 1961. (Bibliothekswissen-
schaftliche Arbeiten aus der So-
wjetunion. B-4.) — 33675/B-4

Drtina J.: Knihovna jako instituce
socialisticka. Praha 1961. — 29090

Drtina J., M. Konvalinka & J. Pa-
Ska: Uloha knihoven v kulturni
revoluci. Praha 1955. (Edice Na-
rodni knihovny v Praze. 4) —
25730/4

Educating the library user. Procee-
dings of the 4. triennial meeting
1970. Ed. by C. M. Lincoln.
Loughborough (1970). — II 10090

Empfehlungen des Wissenschafts-
rates zum Ausbau der wissen-
schaftlichen Einrichtungen. T. 2.
Wissenschaftliche Bibliotheken.
Tiibingen 1964. — 39062

Esdaile A.: The British Museum
Library. London (1948). — 16134

Festschrift Josef Stummvoll. Hrsg.
von J. Mayerhofer und W. Ritzer.
2 T. Wien 1970. (Museion. I1I-4.)
— 56829/11-4

Fill K.: Einfihrung in das Wesen
der Dezimalklassifikation. Berlin
[itd.] 1957. — 41837

Frey J.: Cesko-ruska knihovnicka
terminologie. V Praze 1947. (Kni-
hovna Svazu ceskych knihovniku.
2.) — 15651/2
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Filinfzehn Jahre Bibliotheksarbeit
der deutschen Forschungsgemein-
schaft 1949—1964. Frankfurt a. M.
(1966). (Zeitschrift fiir Biblio-
thekswesen und Bibliographie.
Sonderhefte. 4.) — 41747/4

Gelfand M. A.: Les bibliothéques
universitaires des pays en voie de
développement. (Paris 1968.) (Ma-
nuels de 1'Unesco a l'usage des
bibliotheques publiques. 14.) —
22774/14

Geschichte der Osterreichischen
Nationalbibliothek. T. 1. Wien
1968. Museion. 11-3.) — 56829/11-3

Giehrl H. E.: Der junge Leser.
Donauworth (1968). — 63979

Gorizia e la Biblioteca statale Ison-
tina. 1919—1969. A cura di Guido

Manzini. Gorizia 1969. (Studi
Goriziani. Supplementi. 10.) —
42922/10

Gorizia ed il sistema bibliografico
Isontino. Gorizia 1968. (Studi Go-
riziani. 8.) — 42922/8

Grothusen K. — D.: Die Ent-
wicklung der wissenschaftlichen
Bibliotheken Jugoslawiens seit
1945, Koln 1958. (Arbeiten aus
dem Bibliothekar-Lehrinstitut
des Landes Nordrhein-Westfalen.
14.) — 26803/14

Grundlagen fiir die bibliothekari-
sche Regionalplanung. Wiesbaden
1966. (Beitrdge zum Bilicherei-
wesen. A-5.) — 57995/A-5

Guide to national bibliographical
centres. 3. ed., rev. and enlarged.
(Paris 1970.) (Unesco bibliogra-
phical handbooks. 3.) — 39400/3

Handbuch osterreichischer Biblio-
theken. Bd. 1. Bibliotheksver-
zeichnis. Wien 1971. (Biblos-
Schriften. 62.) — 16187/62

Hacker R Bibliothekarisches
Grundwissen, 2. unveridnd. Aufl.
Pullach-b. Miinchen (1973). (Uni-
Taschenbiicher. 148.) — 66891/148

Hayes R. M. & J. Becker: Hand-
book of data processing for li-
braries. New York ([itd.] 1970).
— 68775
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Heidtmann F.: Materialen zur Be-
nutzerforschung. Miinchen-Pul-
lach & Berlin 1971. (Bibliotheks-
praxis. 3.) — 65133/3

Heidtmann F.: Zur Theorie und
Praxis der Benutzerforschung.
Miinchen- Pullach & Berlin 1971.
— 66314

Herner S.: A brief guide to sources
of scientific and technical infor-
mation. Washington 1969. — 63883

Herrmann P.: Informations-recher-
chesysteme. Leipzig 1973. (Ein-
fiihrung in die Information und
Dokumentation. 12.) — 57873/12

Herrmann P.: Praktische Anwen-
dung der Dezimalklassifikation.
4, erw. u. verb. Aufl. Leipzig
1962. (Biicherei des Dokumentali-
sten. 1.) — 33711/1

Historical and bibliographical me-
thods in library research. Ed. by
R. E. Stevens. London (1971).
(Research methods in librarian-
ship. Monograph. 10.) — 67098/10

Horak F., B. Wizd’alkova & E. Ur-
bankova: Pravidla jmenné kata-
logizace starych tiskl, prvotiska
a rukopist. Praha (1971). — 66596

Houle C. O.: Le role des bibliothé-
ques dans 'éducation des adultes.
Paris 1951. (Manuels de 1’ Unesco
a l'usage des bibliothéques publi-
ques. 4.) — 22774/4

International library
London 1963. — II 3856

International standard bibliogra-
phic description (for single vol.
and multi-vol. monographic pu-
blications:). London 1971. — 68246

Istorija Biblioteki akademii nauk
SSSR. 1714—1964. (Otv. red.: M.
S. Filipov.) Moskva & Leningrad
1964. — II 8537

Jefferson G.: Library co-operation.
(Rev. ed. London 1968.) — 67932

Karstedt P.: Studien zur Soziolo-
gie der Bibliothek. Wiesbaden
1954. (Beitrige zum Buch- und
Bibliothekswesen. 1.) — II 2921/1

Kent A.: Textbook on mechanized
information retrieval. (2. print.)
New York & London (1963). (Li-

directory.
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brary science and documentation.
3.) — 55581/3

Kirchner J.: Bibliothekswissen-
schaft, Buch- und Bibliotheks-
wesen. 2. Aufl. Heidelberg 1953.
— 27571

Kirchner J,: Lexikon des Buchwe-
sens. 4 Bde. Stuttgart 1952—1956.
— 34376

Kissel G.: Betriebswirtschaftliche
Probleme wissenschaftlicher Bi-
bliotheken. Miinchen-Pullach &
Berlin 1971. (Bibliothekspraxis. 4.)
— 65133/4

Klotzbiicher A.: Formen der Inte-
gration und Zentralisation der
wissenschaftlichen  Stadtbiblio-
thek und der Offentlichen Bii-
cherei. Koln 1969. (Arbeiten aus
dem Bibliothekar-Lehrinstitut
des Landes Nordrhein-Westfalen.
33.) — 26803/33

Kluth R.: Einfiihrung in die Biblio-
theksbeniitzung. Berlin & New
York 1971. (Sammlung Goschen.
3004.) — 12265/3004

Kluth R.: Grundriss der Biblio-
thekslehre. Wiesbaden 1970. —
64725

Knihovna. Védecko-teoreticky shor-
nik. Ro¢. 1959, 1962. Praha 1959.
1962. — 27464

Knihovna Narodniho musea. Praha
1959. — 36784

Koblitz J.: Schlagwortgebung in
der Information und Dokumen-
tation. 3., tiberarb. Aufl. Leipzig
1973. (Einfithrung in die Infor-
mation und Dokumentation. 2.) —
57873/2

Kommunale offentliche Biicherei.
Koéln 1964. — II 8290

Konvalinka M.: Sovétské knihovni-
ctvi. Praha 1954. (Edice Narodni
knihovny v Praze. 1.) — 25730/1

Kunz W. & H. Rittel: Die Informa-
tionswissenschaften. Miinchen &
Wien 1972. — 68766

Kunze H.: Bibliotheksverwaltungs-
lehre. Leipzig 1956. (Lehrbiicher
fiir den Nachwuchs an wissen-
schaftlichen Bibliotheken. 1) —
17910/1
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Kunze H.: Grundziige der Biblio-
thekslehre. 3., wvollig veridnd.
Aufl. Leipzig 1969. (Lehrbuch fiir
den Nachwuchs an Wissen-
schaftlichen Bibliotheken. 1.) —
17910/1—3. izd.

Kunze H.: Willst du Bibliothekar
werden? 2. Ausg. Berlin 1965. —
42356

Der Leihverkehr in der Bundesre-
publik Deutschland. Die Leihver-
kehrsordnung von 1966. Frank-
furt a. M. (1968). (Zeitschrift fir
Bibliothekswesen wund Biblio-
graphie. Sonderheft. 8.) — 14747/8

Lemaitre H.: Vocabularium biblio-
thecarii. English — French —
— German. Rev. and enlarged by
A. Thompson. Paris 1953. (Unesco
bibliographical handbooks. 2.) —
39400/2

Lettern — Bilicher — Leser. Unter
Mitarb. von A. Brauer. [itd.].
(Wirzburg 1970.) — 63075

Libraries in Finland. (Ed.: H. M.
Kauppi. Helsinki 1971. — 65031

Loffler K.: Einfuhrung in die Ka-
talogkunde. 2. Aufl. Stuttgart
1956. —- 29362

Luczynska A.: Libraries in Poland.
Warsaw 1961. — 35260

Lydenberg H. M. & J. Archer: Uber
die Pflege und das Ausbessern
von Biichern. Hamburg 1953, —
30918

Mechanisierung und Automati-
sierung in amerikanischen Bi-
bliotheken. Frankfurt a. M. (1967).
(Zeitschrift fir Bibliothekswesen
und Bibliographie. Sonderhefte.
6.) — 41747/6

MesSa E.: Praca s knihou medzi
det'mi a mladezou. (V Martine)
1970. — II 9106

Metcalf K. D.: Planning academic
and research library buildings.
New York ([itd.] 1965). — II 5265

Metys K.: Prace s knihou a se ¢te-
nafem v zakovské knihovné. Me-
todicky konspekt. Praha 1963. —
II 4146

Mevissen W.: Biichereibau. Essen
1958. — II 2180
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Mezinarodni porada odborniku so-
cialistickych zemi o vystavbé,
zarizeni a technickém vybaveni
knihoven. V Praze 1964. Praha
1965. — 53012

Mezinarodni konference o vysoko-
Solském knihovnickém vzdélani
v Praze 1959. Praha 1959. (Kni-
hovna 1959.) — 27464/1959

Minimum standards for public li-
brary systems. Chicago 1967. —
63375

Miinchener Bibliotheks-Entwick-
lungsplan. [Miinchen 1972.] — II
10201

Niewalda P.: Die Elektronische Da-
tenverarbeitung im Bibliotheks-
wesen. Miinchen-Pullach & Ber-
lin 1971, (Bibliothekspraxis. 1.) —
65133/1

Orlov V. N.: Glavnaja biblioteka
Sovetskoj strany. Moskva 1962.
— 64804

Pav J.: Zabavné formy prace s det-
mi v kniZniei. (2., prepr. a dop.
vyd.) Martin 1970. — 64755

Planning a library building. [Ed.:]
H. R. Galvin & K. A. Devereaux.
Chicago 1955. — 11 4672

Plovgaard S.: Systemplanung von
Biichereibauten. Wiesbaden 1970.
(Beitrige zum Biichereiwesen. A-
9.) — 57995/A-9

Pravidla jmenného katalogu. Praha
1959. — 37094

Rationalisierung der o&ffentlichen
Biichereien Danemarks., Wiesba-
den 1967. (Beitrdge zum Biliche-
reiwesen, A-8.) — 57995/A-8

Rationalisierung in wissenschaftli-
chen Bibliotheken, Bonn & Bop-
pard (1970). — 63392

Redfern B.: Organizing music in li-
braries. London (1966). — 57883

Regeln fiir die alphabetische Ka-
talogisierung. Teilentwurf. Frank-
furt a. M. 1965. (Zeitschrift fiir
Bibliothekswesen und Bibliogra-
phie. Sonderhefte. 2.) — 41747/2

Regeln fiir die alphabetische Kata-
logisierung in wissenschaftlichen
Bibliotheken. 2., unveridnd. Nach-
druck. Leizpig 1955. — II 3266
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Regionalbibliotheken in der Bun-
desrepublik Deutschland. Hrsg.
von W. Totok u. K. — H. Wei-
mann. Frankfurt a. M. (1971).
(Zeitschrift fiir Bibliothekswesen
und Bibliographie. Sonderheft.
11.) — 41747/11

Riddle J., S. Lewis & J. Macdo-
nald: Non-book materials, Pre-
liminary ed. Ottawa 1971, — II
10131

Roc¢enka Universitni
Praze. Let. 1956—1964.
1956—1964. — 25451

Roloff H.: Lehrbuch der Sachkata-
logisierung. 2., tiberarb. u. verm.
Aufl. Leipzig 1954. — 57490

Sabor J. E.: Méthodes d’enseigne-
ment de la bibliothéconomie.
(Paris 1969.) (Manuels de I’ Unesco
a l'usage des bibliothéeques. 16.)
— 22774/16

Saracevic T.: Introduction to infor-
mation scence. New York &
London 1970. — II 10736

Saur K. G.: Internationales Biblio-
theks-Handbuch. T. 1.: Europa.
Miinchen-Pullach 1968. (Hand-
buch der technischen Dokumen-
tation und Bibliographie. 8.) —
— 56599/8

Schmoll G.: Methodik des Recher-
chierens und Recherchemittel. 2.,
erw. u. verb. Aufl. Leipzig 1967.
(Einfiihrung in die Information
und Dokumentation. 5.) — 57873/6

Schoch G.: Die Informationsmittel
einer Universitidtsbibliothek.
Miinchen-Pullach & Berlin 1961.
(Bibliothekspraxis. 2.) — 65133/2

Seeling H.: Die Titelaufnahme von
wissenschaftlicher und Fachlite-
ratur in  Informationsstellen.
Leipzig 1966. (Einfiihrung in die
Information und Dokumentation.
10. — ZIID-Schriftenreihe. 10.) —
57873/10

Shere J. H.: Documentation and
the organization of knowledge.
London (1966). — 57884

Specialist — biblioteka — biblio-
grafija. (Red.: Gastfer M. P.
[itd.].) Moskva 1971. — 65918

knihovny v
Praha
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Standards for library functions at
the state level. Chicago 1970. —
67077

Stindards fir offentliche Biblio-
theken (:Public libraries:). Berlin
1972.) — 67010

Stock K. F.: Fortran in bibliothe-
karischer Anwendung. Graz 1971.
— 66129

Studies in library managament. Ed.
by B. Redfern. Vol. 1. London
(1971). — 69868

Studying the community. Chicago
1960. — 30318

Systematik filir allgemeinbildende
Bibliotheken. Leipzig 1962, —
32827

Sumarin E. I.: Geschichte der bi-
bliothekarisch-bibliographischen
Klassifikation. Bd. 1. Leipzig
1964. (Bibliothekswissenschaft-
lichen Arbeiten aus der Sowjet-
union und den Lindern der
Volksdemokratie in deutscher

Ubersetzung. A-3.) — 33675/A-3

Taschenbuch fiir Bibliothekare und
Bibliothekshelfer in allgemein-
bildenden Bibliotheken. Leipzig
1959. — 17274

Tauber M. F.: Technical services in
libraries. (2. print) New York
1955. (Columbia University stu-
dies in library service. 7.) —
31326/7

Tega V.: Guide selectif d’index.
Montreal (1971). — II 10785

Terminologiceskij slovar’ po nauc-
noj informacii. (Moskva 1969.) —
62217

Thomas P. A.: A procedural model
for the use of bibliographic re-
cords in libraries. London (1970).
(Aslib occasional publication. 4.)
— II 10203/3

Tobolka Z.: Narodni a universitni
knihovna v Praze jeji vznik a
vyvoj. Kn. 1.: Potatky knihovny
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az do r. 1777. V Praze 1959. —
27462

Tvpovy katalog pro lidové knihov-
ny. 2 d. Praha 1960—1963. — 27481

University grants committee. Lon-
don 1967. — 56876

Univerzitnd knizZnica v Bratislave.
1965—1968. Bratislava 1970. —
62650

The Use of space and facilities in
universities, Report 6. London
1968. — II 10192

VanCura D.: Budujeme vzornou
lidovou knihovnu. Praha 1960. —
36745

Vorstius J.: Grundziige der Biblio-
theksgeschichte. 5. erw. Aufl
Leipzig 1954. — 32471

Wilke W.: Einflihrung in das Erfin-
dungs- und Patentwesen fiir In-
formationsstellen. 2., erw. Aufl.
Leipzig 1967. (Einfiihrung in die
Information und Dokumentation.
7.) — 57873/7

Wilkens E.: Neue Wege der Biiche-
reistatistik. Wiesbaden 1966. (Bei-
trage zum Bilichereiwesen. A-6.)
— 57995/A-6

Wilson L. R. — M. F. Tauber: The
University library. 2. ed. New
York 1956. (Columbia university
studies in library service. 8.) —
31326/8

Zimmermann D.: Produktionsfak-
tor Information. (Neuwied & Ber-
lin 1972) (Wirtschaftsfithrung,
Kybernetik, Datenverarbeitung.
12.) — 68319/12

Zukunftsaufgaben offentlicher Bi-
bliotheken. Zsgst. von H. J.
Vogt. Berlin 1970. — 63720

Zur Organisation des Stddtischen
Biichereiwesens. Zsgst. von R.
Joerden. Wiesbaden 1967. (Bei-
trige zur Bilichereiwesen. B-1.) —
57995/B-1
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BIBLIOTEKARSKA, BIBLIOGRAFSKA
IN DOKUMENTALISTICNA LITERATURA V CTK

Slavica Ludvik

ALA standards for college libra-
ries. Adopted by ACRL, a divi-
sion of the American Library As-
sociation. Chicago, The Associa-
tion of College and Research
(1959). (8) str. 8.

Iz: College and Research Libra-
ries. July 1959, vol. 20, pp. 274—
80. — 33119

ANALIZA o stanju bibliotekarstva
u Bosni i Hercegovini. Sarajevo,
Narodna biblioteka Bosne i Her-
cegovine 1970. (II) + 149 sfr. 8°.
— 33131

BAKEWELL K. G. B.: How to find
out: management and producti-
vity. 2nd ed. A guide sources of
information arranged according
to the universal decimal classifi-
cation. By K. G. B. Bakewell. Ox-
ford /itd./, Pergamon Press (1970).
X + 389 str. 8. — 32713

BELL Gwen: Urban environments
and human behavior. An anno-
tated bibliography. /By/ — with
Edwina Randall and Judith
E. R. Roeder. Stroudsburg, Penn-
sylvania, Dowden, Hutchin-
son & Ross (1973). XVI + 271
str. 8%, — 33116

BERGMANN Werner: Bibliothe-
ken und elektronische Daten-
verarbeitung. Ein bibliographi-
scher Wegweiser. Bearb. von —
und Christa Pohlmann, Leipzig,
Deutsche Biicherei 1968. 72 str. 8°,
(Bibliographischer Informations-
dienst der Deutschen Biiche-
rei. 14) — 32920

BERUF und Ausbildung von Bi-
bliotheksfacharbeitern in der
DDR. IFLA/FIAB Committee on
Library  Education Budapest
August/September 1972. (Berlin,
Deutscher Bibliotheksverband
DDR) b.1 17 str. 8% [ov. nasl] —
32229
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BIBLIOGRAFICESKIJ annotiro-

vannyj ukazatel’ literatury po
mehanizacii i avtomatizacii obra-
botki ekonomiceskoj informacii
(: za 1968—1970 gg. :) Moskva,
Statistika 1973. 200 str. 8°. [cir.]
— 33062

BIBLIOTHEKSARBEIT heute. Bei-

trige zur Theorie und Praxis.
Festschrift fiir Werner Krieg
zum 65, Geburtstag am 13. Juni
1973. Hrsg. von Gerhart Lohse
und Giinther Pflug. Frankurt
a.M.,  V.Klostermann (1973).
VIII + 361 str. 8°. (Zeitschrift fiir
Bibliothekswesen und Bibliogra-
phie. 16.) — 27988

BLASING Rudolf & Heinz Dross &

Johann Schubert: Anwendungs-
handbuch fiir die Automation
der Buchausleihen in den Biblio-
theken des Landes Hessen. Hrsg.
vom Komunalen Gebietsrechen-
zentrum Frankfurt am Main.
Frankfurt a.M. V.Klostermann
(1D73) e Xk (1) wa(130) alistriis).
(Zeitschrift fiir Bibliothekswesen
und Bibliographie. 15.) — 27988

BROWN Russell: How to find out

about the chemical industry. By
— and G. A. Campbell. Oxford
[itd.], Pergamon Press (1969).
XIII + 219 str. 8". — 32712

COLLEGE libraries. Recommended

standards of library provision in
colleges of technology and other
establishments of further educa-
tion. (London), The Library
Association 1971. 15 str. 8%, —
33158

CVELJO Katherine: Advanced

bibliography. Syllabus., (: Preli-
minary .:) In preparation by —.
B. k., CWRU /Case Western Re-
serve University/ 1969. lo¢. pag. 4".
— 57851

CVELJO Katherine: Information

sources and services in the hu-
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manities. Syllabus. (:Prelimina-
ry.:) In preparation by —. B.k,,
CWRU /Case Western Reserve
University/ 1969. lo¢. pag. 4.
57852

CUBAR'JAN O.S.: Obs&tee biblio-
tekovedenie: itogi razvitija i
problemy. Moskva, Kniga 1973.
85 + (III) str. 8". [cir.] — 32423

ENCYCLOPEDIA of library and
information science. Ed. Allen
Kent and Harold Lancour. Vol.
10. Ghana to Hong Kong. New
York, M. Dekker (1973). 4"
56639

FOSKETT D.J.: How to find
out: educational research. By
D. J. Foskett. Oxford [itd.], Per-

gamon Press (1965). VIII + 132
str. 8". — 32711
GUIDE to Canadian university

library standards. Report of the
University Library Standards
Committee of the Canadian Asso-
ciation of College and Universi-
ty Libraries 1961—1964. Statisti-
cal appendices 1963—1966. B. k. t.
1967. (VI) + 58 str. 4. — 58052
GUIDELINES for audiovisual ma-
terials & services for public lib-
raries. Audiovisual Committee,
Public Library Association, Ame-
rican Library Association. Chica-
go, American Library Associati-
on 1970. IX + 33 str. 80, — 32863
HEAPS H. S.: Report on informati-
on retrieval, pattern recognition,

and related studies. Comp. by
H. S. Heaps. Montreal, Canada,
G. Williams  University  1973.

(I) + 24 str. (= £.) 4. — 57846
HEIDTMANN Frank: Materialen
zur Benutzerforschung. Aus
einer Pilotstudie ausgewihlter
Benutzer der Universititsbiblio-
thek der Technischen Universi-
tit Berlin. Von —. Miinchen-Pul-
lach & Berlin, Verl. Dokumenta-
tion 1971. 191 str. 8". (Bibliotheks-
praxis. 3.) — 30840
KATHPALIA Yash Pal: Conserva-
tion and restoration of archive
materials. By —. Paris, UNES-
CO 1973. 231 str. 8°. (Documenta-
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tion, libraries and archives: stu-
dies and research. 3.) — 31716

KISSEL Gerhard: Betriebswirt-
schaftliche Probleme wissen-
schaftlicher Bibliotheken. Von —.
Miinchen-Pullach & Berlin, Verl.
Dokumentation 1971. 127 str. 8%
(Bibliothekspraxis. 4.) — 30840

KOPYCINSKI Joseph V.: Textile
industry. Information sources.
An annotated guide to the lite-
rature of textile fibers, dyes and
dyeing, design and decoration,
weaving, machinery and other
subjects. /By/ Foreword by
Kenneth R.Fox. Michigan, Gale
Research Comp. (1964). 194 str. 8",
(Management information guide.
4.) — 22686

KRAUS David H.: Scientific and
technical documentation and in-
formation in Yugoslavia. Final
report. By —. Springfield, Natio-
nal Technical Information Servi-
ce 1968, 120 stolp. 4", — 57891

LAUBINGER Hans-Dieter: Mate-
rialen {iiber die Bibliothekspla-
nung Schwedens. Pullach bei
Miinchen, Verl. Dokumentation
1973. 351 str. 80. — 32401

LOOSJES Th. P.: On documentati-
on of scientific litarature. /By/
Th. P. Loosjes. London, Butter-
worths (1973). (VIII) + 187 str. 8"
— 32943

PEMBERTON John E.: How to find
out in mathematics. A guide to
sources of information. 2nd rev.
ed. By —. Oxford /itd./, Perga-
mon Press (1969). XIV + 193
str. 8. — 31698

The PROCEEDINGS [of the] inter-
national conference on training
for information work. Rome,
15th—19th Nov. 1971. Joint pub-
lication of the Italian National
Information Institute — Rome
and The International Federation
for Documentation — the Hague.
Rome, FID 1972. 510 + (I) str. 4".
(FID publications. 486.) — 52310

REGIONALBIBLIOTHEKEN in der

Bundesrepublik Deutschland. Im
Auftrag der Arbeitsgemein-
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schaften der Landesbibliotheken
und der Komunalen Wissen-
schaftlichen Bibliotheken. Hrsg.
von Wilhelm Totok und Karl-
Heinz Weimann. Frankfurt a. M.,
V. Klostermann (1971). VII + 354
str. + 1 pril. 8". (Zeitschrift fir
Bibliothekswesen und Bibliogra-
phie. 11.) — 27988

REIS Wolfgang: Abkilirzungen in
der Informationsverarbeitung.
/Von/ —. Diffingen, Lexika-Verl.
1972. 106 str. 8°. — 32927

SOMMAR Helen G.: A brief guide
to sources of fiber and textile in-
formation. By —. Washington,
Information Resources Press 1973.
VIII + 138 str. 8. — 32097

SOUCEK Branko: Minicomputers
in data processing and simulation.
/By/ —. New York [itd.], Wiley-
Interscience (1972). X + (III) +
467 str. 80, — 33133

TELL B. V.: Yugoslavia, plan for
a Yugoslav scientific-technical
information network. By B. V.
Tell. Paris, UNESCO 1973. 42 str.
4", — 58034

TERMINOLOGIE du traitement de
l'information. (Data processing
glossary.) (4. éd.) (Paris, Compa-
gnie IBM France) 1972. (254) str.
4", — 57876

USE of earth science literature. Ed.
D. N. Wood. London, Butter-
worths (1973). (X) + 459 str. 8. —
32950

VICKERY Brian C.: Information
systems. /By/ B. C. Vickery. Lon-
don, Butterworths (1973). (IX) +
350 str. 8. — 32949

VICKERY Brian C.: Zur Theorie
von Dokumentationssystemen.
Hrsg. von der Deutschen Gesell-
schaft fiir Dokumentation e. V.
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Frankfurt/M. Mit einem Vorwort
von Helmut Arntz. Miinchen-
Pullach und Berlin, Verl. Doku-
mentation 1970. XV + 247 str. 8".
— 33071

VODICKOVA Hana & Jifi Cejpek:
Terminologicky slovnik knihovni-
cky a bibliograficky. Praha, Stat-
ni pedagogické nakl. (1965). 119
str. 8. — 32933

VOM Strukturwandel deutscher
Hochschulbibliotheken. Hrsg. von
Wolf Haenisch und Clemens Kot-
telwesch. Frankfurt a. M, V.
Klostermann (1973). 262 str. 8".
(Zeitschrift flir Bibliothekswesen
und Bibliographie, 14.) — 27988

WASSERMAN Paul: The new li-
brarianship: a challenge for
change. /By/ —. New York & Lon-
don, R. R. Bowker Comp. 1972.
XII + 287 str. 8. — 32510

WHITE D.: How to find out in iron
and steel. By D. White. Oxford
[itd.], Pergamon Press (1970). V
-+ 184 str. 8. — 29713

WILD Friedemann: Libraries for
schools and universities. (Biblio-
theken fiir Lehre und Forschung.)
New York, Van Nostrand Rein-
hold Comp. (1972). 136 str. 4", —
57817

WORLDWIDE directory of federal
libraries. 1. ed. Judith Bettelheim,
ed. and The Staff of Academic
Media. Orange, New Jersey, Aca-
demic Media (1973). XIV + 411
str. 49, — 57847

YATES B.: How to find out about
physics. A guide to sources of in-
formation arranged by the deci-
mal classification. By B. Yates.
Oxford [itd.], Pergamon Press
(1969). X + 175 str. + pril. 8", —
31697
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OCENE IN POROCILA — REVIEWS AND REPORTS

Dobrovolje France: Bibliographie
de la littérature slovéne en langue
francaise. — V: Annales de I'Institut
de Zagreb, 1970/71, str. 89—218.

Ko govorimo o prevajanju, misli-
mo dvoje: prevode v sloven$¢ino in
prevode iz slovenscine v druge je-
zike. Gotovo je, da je prvih prevo-
dov neprimerljivo ve¢ in da med
njimi prevladuje leposlovje. Ven-
dar ne smemo podcenjevati ali za-
nemarjati tudi prevodov nasih del.
Z njimi se neposredno predstavlja-
mo in morebiti uveljavljamo pri
raznih narodih. Nasi bibliografi so
enim in drugim prevodom posvetili
ze veliko truda (med njimi je bil
posebej marljiv ravno France Do-
brovolje) in zlasti po drugi vojni
veckrat obdelovali literaturo te vr-
ste. Obravnavali so prevode v slo-
vens¢ino in tudi prevode iz sloven-
§¢ine (npr. knjizne, v c¢eS¢ino, iz
poljs¢ine, posamezne avtorje). Zla-
sti zahtevne so tiste bibliografije,
ki uposStevajo prevode v tujem ¢a-
sopisju in zbornikih, ker morajo se-
¢i po tisku, ki ga pri nas niti nima-
mo. Dasi imajo mnogi narodi ute-
¢eno bibliografsko dejavnost, se
kaj rado izkaZe, da pri njih tezko
izvrtamo podatke o prevodih nasih
del v njihovem ¢asopisju. Idealno
bi bilo, ¢e bi se prevodi obdelali
tam, kjer so iz§li. Tako smo pri nas
preiskali slovenske prevode mnogih
tujih avtorjev in tudi celih litera-
tur. Zal bomo tezko nasli pri dru-
gih narodih strokovnjake, ki bi ho-
teli raziskovati slovenske avtorje
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pri njih. Kot doslej bomo morali
tudi v bodoce take preglede oskr-
bovati sami. Redka izjema in hkrati
zgled, kaj in kako bi bilo treba
storiti, je dr. Berkopec v Pragi, ce
ga sploh smemo imenovati izjema.
Poudariti pa je treba, da njegovo
raziskovanje prevodov iz slovensc¢i-
ne v ¢es$cino in sploh odmevov slo-
venske kulture pri Cehih ni zgolj
bibliografsko, saj se spusca tudi v
kriti¢no analizo.

Novo delo s tega podrocja je Do-
brovoljceva bibliografija slovenske
knjizevnosti v franco$é¢ini. Gre za
retrospektivni popis knjig ter ob-
jav v ¢asopisju in zbornikih. Upo-
Stevano je leposlovje, ljudsko slov-
stvo in esejistika. Téma je zajeta v
SirSem obsegu in sega v podrob-
nosti.

Uvodu, v katerem avtor rise svo-
jo nalogo in deloma povzema rezul-
tate, sledi kronoloski pregled od le-
ta 1873 do 1971. Vectino prevodov so
prinesle slovenske ali jugoslovan-
ske antologije in ¢asopis »Le livre
slovéne«, le manjsi del je izSel v
raznih francoskih listih, ki so se
posvetali slovanskim ali jugoslo-
vanskim vprasanjem; nekaj prevo-
dov so prinesli tudi slovenski listi.
Samostojnih, iz slovenséine v fran-
coitino prevedenih knjig je bilo
nad dvajset. Med njimi so po dve
antologiji poezije in proze, ena an-
tologija ljudskih pesmi, §tiri pesni-
&ke zbirke (O. Zupanti¢, L. Oblak,
Matej Bor, Sr. Kosovel), ve¢ nati-
sov Juréi¢evega »Jurija Kozjakae,
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tri Cankarjeve knjige (»Hlapec Jer-
nej«, »Hlapci« in zbirka ¢rtic), knji-
ga Kumbatovicevih gledaliskih ese-
jev, §tiri ilustrirane knjige za mla-
dino. Koliko slovenskih besedil je
bilo prevedenih, na hitro ne more-
mo povedati. Bibliografija je sicer
oSteviléena (doseZe §t. 509), vendar
je vsak ponatis Stet kot nova enota,
hkrati pa ima zbirka enega avtorja
le eno $tevilko in tako tudi vsak
avtor v antologiji, pa Ceprav je
morda natisnjeno ve¢ njegovih be-
sedil. Podatki o posameznem pre-
vodu so =zelo podrobni, grafi¢no
razgibani z raznovrstnim tiskom.
Vselej je tudi povedano, ali je tekst
proza, pesem, drama, esej, ljudsko
blago, odlomek.

Tretji del bibliografije je pregled
po avtorjih. Gradivo je v celoti in
z vsemi podatki ponovljeno. Med
tistimi, ki so bili pogosteje preva-
jani, so Matej Bor, Borko, Cankar,
Finzgar, Gradnik, Jenko, Kocbek,
Kosovel, Kumbatovi¢, Murn, Oblak,
PreSeren, Udovi¢, Vipotnik, Vodu-
Sek, Zajc, Zupanci¢. Ker so avtorji
ostevilceni, bi lahko rekli, da jih je
137, vendar so vmes tudi anonimna
dela (npr. ljudske pesmi). Pri vsa-
kem avtorju so e posebej Steta po-
samezna dela, a spet po istem nace-
lu kot v prejénjem poglavju (vsa
pesnisSka zbirka eno Stevilko, pona-
tisi novo Stevilko). Tako ima npr.
Kosovel 58 enot s ponatisi vred,
med njimi pa je tudi samostojna
zbirka (ok. 60 pesmi).

Zadnje poglavje bibliografije je
seznam antologij v francos¢ini, v
katerih je slovensko leposlovje. Bi-
lo jih je enajst; Stiri so samo slo-
venske, ostale upostevajo tudi dru-
de jugoslovanske knjiZzevnosti.

Dobrovoljc je bibliografski opis
in ureditev posnel po bibliografiji
Stanka Lasica, ki je dve leti prej v
istih Analih objavil bibliografijo
prevodov hrvaske literature v fran-
co§¢ini. Tam je vir neefektnemu
Steviléenju enot in neekonomic¢no-
sti pri prostoru. Se dva obstranska
pomisleka: Ibrovéevi antologiji ju-
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goslovanske poezije 1935 in 1937 sta
citirani neenotno; Filip Kalan v II.
poglavju je Filip Kumbatovi¢ v III.
poglavju, kar bo francoski uporab-
nik bibliografije tezko razvozljal.
Tehtnej$a pripomba bi bila, da bi-
bliografija ne omogoca hitrega od-
govora na vprasanje, kaj so pre-
vedli posamezni ljudje. Pomoznega
kazala namre¢ ni, v uvodu pa so
prevajalci samo nasteti. Dalje bi bi-
lo pregledu zelo v prid, ¢e bi bil ob
vsakem prevodu naveden tudi na-
slov slovenskega izvirnika.
Popolnosti ni mogoc¢e pretehtati.
Sode¢ po enotah, ki jih je Dobro-
voljc nasel z njemu lastno vztraj-
nostjo in iznajdljivostjo v raznih
manj opaznih listih, bi sklepali,
da je zbrano skorajda vse. V pre-
verjanje ali dopolnjevanje se ne
moremo spuscati. Le nekaj beznih
in nekotroliranih dostavkov, ki so
prisli pod roke. V Ibrovtevem
¢lanku »Jugoslovenska knjizevnost
kod Francuza« (Enciklopedija Ju-
goslavije, 3, 1958, 377—381) — pri-
spevek je do Dobrovoljceve biblio-
grafije veljal kot najboljsi pregled
francoskih prevodov iz slovens$éine
— najdemo podatek, da so leta 1906
iz§li v »Revue slave« prevodi Pre-
Sernovih sonetov. Isti avtor trdi, da
je v »Les nouvelles littéraires« 1930
nekaj prevodov iz Jenka, Gregor¢i-
Ca in ASkerca. V antologijah »Quel-
ques prosateurs yougoslaves« sta
iz§la razen upoStevanih Se prevod
Preziha (1954) in B. Zupancica
(1960). Mladinska knjiga je v ko-
produkeiji izdala leta 1971 Sest slo-
venskih leposlovnih del za mladino
z bogatimi ilustracijami; besedila je
prevedla Zlata Cognard. V »Le livre
slovéne« je Se nekaj esejev, ki bi
mogli priti v bibliografijo (npr. le-
ta 1969 Kumbatovi¢, Vidmar, Tr-
Sar). Francoska prilogica »Le livre«
je izhajala pri mese¢niku »Knjiga«
7ze leta 1954 in bi kak3en ¢lanek iz
nje morda sodil v bibliografijo. Si-
cer pa je z esejem kriz Tezko ga je
razmejiti s ¢lankom ali razpravo,
tezko ga je omejiti glede snovi, ki
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jo obravnava (knjizevnost, druge
umetnosti, kultura, sploSno druzbo-
slovje). Bibliografija bi imela ja-
snejsi kriterij, ¢e bi se omejila na
leposlovje, umetno in ljudsko. Eseji
pa bi se mogli bibliografsko obrav-
navati v sklopu francoske literatu-
re o slovenski knjizevnosti ali slo-
venski kulturi sploh, kamor pa bi
bilo treba pritegniti tudi ¢lanke, ki
so jih napisali o nas Francozi. To
pa je seveda druga téma.

NasSe opazke so kajpak skromne
v primerjavi s kolicino in kako-
vostjo prikazanega gradiva. Bistvo
Dobrovolj¢eve bibliografije ostaja
nedotaknjeno: dobili smo dovolj
izCrpen, zelo podroben in dokaj
enotno obdelan pregled ¢ez franco-
ske prevode iz nase literature. Ce
so ti prevodi bili natisnjeni vec¢ino-
ma pri nas in ¢e so jih napravili v
glavnem slovenski prevajalci, je to
samo dokaz ve¢, kako se trudimo
uveljaviti v francoskem svetu, a da
se Francozi sami le redkokdaj sklo-
nijo k nam. To Dobrovoljéeva bi-
bliografija jasno izpric¢uje. Hkrati
omogoca pretres dosedanje preva-
jalske politike ter opozarja na dela
in avtorje, ki so bili dozdaj ob
strani.

JoZe Munda

Logar Janez: Uvod u bibliogra-
fiju. (Uvod v bibliografijo.) Teorij-
ski osnovi bibliografije. Istorija bi-
bliografije. Pregled bibliografija.
Bibliografija u Jugoslaviji. (Prev.
Muris Idrizovi¢. Kazalo imena i na-
slova sast. Boza Plenic¢ar.) Sarajevo,
»Svietlost« 1973. 310 str. 8°.

Da je bilo Logarjevo delo preve-
deno v srbohrvas¢ino, je logiCna
posledica dejstva, da je to delo prvi
bibliografski priro¢nik v Jugoslaviji,
prepotreben pri delu v knjiZnicah
in pri Solanju knjiZznic¢arskih stro-
kovnih delavcev. Porocati o prevo-
du bi glede na vsebino dela po po-
roc¢ilih o izvirniku niti ne bilo po-
trebno, ¢e bi avtor v tem prevodu
ne spremenil in dopolnil nekatera
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poglavja; tako pa lahko govorimo
o novi, srbskohrvatski izdaji dela,
in bi s temi vrsticami radi opozorili
na spremembe in dopolnitve v njej.

V srbskohrvatski izdaji sta ostala
nespremenjena prvi in drugi, teore-
ti¢ni in zgodovinski del. Vse do po-
glavja nacionalnih bibliografij je
tudi tretji del nespremenjen; v 21.
poglavju o bibliografijah Sovjetske
zveze najdemo edino dopolnitev pri
navajanju nove izdaje uc¢benika bi-
bliografije (str. 172: redakc. M. A.
Briksmana in A. D. Ejhengol'ca
1969). Spremembe in dopolnitve se
torej v glavnem nanasajo na zad-
nje, 28. poglavje o bibliografijah v
Jugoslaviji, kar avtor v uvodu k
srbskohrvatski izdaji utemeljuje
takole: »skrc¢il sem samo zadnje po-
glavje (Slovenska bibliografija) in
dopolnil druga poglavja o biblio-
grafiji v Jugoslaviji z nekaterimi
naslovi, da bi na ta nacin dosegel
v danem okviru vecjo izenacenost
bibliografskega gradiva, zajetega
iz vseh republik«. Ta kriterij iz-
enacenja gradiva pri dopolnitvi bi-
bliografije je zlasti opazen v po-
glavju o bosensko-hercegovskih bi-
bliografijah, drugod pa opredeljuje
dopolnitev zlasti novej$i ¢asovni
okvir: 1969—1971.

V poglavju o splosnih jugoslo-
vanskih bibliografijah je najprej
nekaj takih novejsih dopolnil (npr.
str. 192: 9. knjiga Bibliografije ras-
prava, ¢lanaka i knjiZzevnih radova
je medtem iz§la v letu 1970). Biblio-
grafijam disertacij je dodan Refe-
rativni bilten doktorskih disertacija
(str. 195), strokovnim bibliografi-
jam pa Demografska bibliografija
iz leta 1963 (str. 198) ter Bibliogra-
fija socioloskih radova iz leta 1970
(str. 199). Smotrno je dodana infor-
macija o treh institucijah, ki se
ukvarjajo z dokumentacijo: Insti-
tut za nauc¢no-tehni¢ku dokumen-
taciju u Beogradu, Savjet jugosla-
venskih akademija, ki izdaja Bulle-
tin scientifique, in Referalni centar
sveuciliSta u Zagrebu, ki izdaja ¢a-
sopis Informatologia Yugoslavica
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(str. 201-202). Med enciklopedi¢nimi
bibliografskimi pomagali so nave-
dena Se $tiri novej$a dela: Enciklo-
pedijski leksikon, Beograd 1971;
Jugoslovenski savremenici, Beograd
1970; Savremeni Knjizevni pre-
vodioci Jugoslavije, Beograd 1970;
Ko je ko u Jugoslaviji. 1. Lekari,
Beograd 1968 (str. 202—203).

Med poglavji, posvetenimi posa-
meznim jugoslovanskim nacional-
nim bibliografijam, sta ostali ne-
spremenjeni poglaviji o hrvatskih
in ¢érnogorskih bibliografijah. S po
enim podatkom sta dopolnjeni srb-
ska bibliografija: Bibliografija dok-
torskih disertacija. Nastavak za
1964—1969, Beograd 1970 (str. 210),
in makedonska bibliografija, ki ji
je dodana: Retrospektivna biblio-
grafija na Makedonija. Knjigi,
Skopje 1970 (str. 239).

Najve¢ dopolnitev je v poglavju
0 bosensko-hercegovskih bibliogra-
fijah, kar je razumljivo, saj so bili
pobudniki  prevoda, prevajalec,
urednik in zaloznik iz Sarajeva.
Obsiren je najprej dodatek o pr-
vem sistematskem bibliografskem
pregledu bosensko-hercegovske
knjizevnosti, ki ga je leta 1884 se-
stavil Slovenec Mihael Napotnik
(str. 231—232). Dodana sta dva bi-
bliografska pregleda D. Prohaske
in H. Kresevljakovi¢a iz leta 1911
in 1912, ob 300-letnici prve tiskane
bosenske knjige (str. 232). Dodan je
daljsi izbor osebnih bibliografij,
objavljenih v ¢asopisju ali zbirnih
delih (str. 233). Med strokovnimi
bibliografijami je dodana in obS§ir-
neje obravnavana bibliografija J.
Milakovic¢a: Bibliografija hrvatske
i srpske narodne pjesme, Sarajevo
1916 (str. 235), ob$irnejsi je izbor
strokovnih bibliografij, objavljenih
v Casopisju, posebej pa so omenjene
ge bibliografije disertacij na uni-
verzi v Sarajevu (str. 236).

Tudi slovenskim bibliografijam
sta dodani dve: M. Breclja in F.
Dobrovoljca Bibliografija prevodov
iz slovenskega leposlovja, Le livre
slovéne 1971 (str. 251) in V. MoSina
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Kopitarjeva zbirka slovanskih ro-
kopisov ..., Ljubljana 1971 (str.
253). Razumljivo pa je, da je po-
glavije o slovenski bibliografiji v
srbohrvatski izdaji predvsem skr-
¢eno. Med retrospektivnimi biblio-
grafijami nista navedena P. Trubar
in J. V. Valvasor (str. 240), med bi-
bliografijami ¢asopisja se omenja
samo delo J. Slebingerja (str. 246),
med bibliografijami tiskov 16. in
17. stoletja nista omenjena biblio-
grafa protestantskih tiskov Th.
Elze in F. Ahn (str. 246), med knji-
gotrSkimi katalogi se ne navajajo
starejgi katalogi in tudi ne popisi
Solskih knjig (str. 251), med knjiz-
ni¢nimi katalogi pa so samo popisi
starejih in redkih knjig in popisi
periodik (str. 253). Tudi se ne nava-
jajo vsebinska kazala monografij
(str. 254) in zbirke citatov (str. 255).
Med osebnimi bibliografijami niso
navedena biobibliografsko zasnova-
na dela J. Marna in K. Glaserja
(str. 255), tudi ne bibliografija
S. Bunca in vrsta osebnih biblio-
grafij, izdanih v raznih zbirnih de-
lih (str. 257). .

Naj $e omenimo, da smo mimo-
grede opazili tudi nekaj popravkov
izvirnika v srbskohrvatski izdaji.
Popravljen je naslov serije C pri
Bibliografiji Jugoslavije in letnica
izdaje Bibliografskega zbornika
1968 (str. 190). Pomembnejsi je po-
pravek avtorske znacnice Alije Bej-
tica (v izvirniku Bajti¢; str. 235). V
kazalu prevoda je dobil pravo me-
sto J. Zupancic¢ (str. 304; v izvirniku
stoji pod Zupanci¢). In Se kaksen
spodrsljaj v srbohrvatski izdaji:
Bibliotheca Carnioliae je v izvirni-
ku oznafena kot »biobibliografsko
delo«, v prevodu kot »bibliograf-
sko« (str. 240); omemba razprave
N. Zupani¢a je v prevodu odpadla
(str. 246), v kazalu pa je avtorska
znatnica ostala, celo z navedbo
strani v izvirniku (str. 5_3_{}4).

O samem prevodu imamo vtis,
da je skrbno in vestno opravljen.
Ponatis bibliografskih podatkov se
ujema z natanc¢nostjo izvirnika. Si-
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cer pa je grafi¢na podoba in opre-
ma srbskohrvatske izdaje skrom-
nejSa od izvirnika: tipi ¢rkovnega
gradiva niso tako izraziti, izdaja ni
ilustrirana in nima prevodov uvoda
in vsebinskega kazala v tuje jezike.

Stanislav Kos

Emersi¢ Jakob: Bibliografija Or-
moza in okolice. — V: Ormoz skozi
stoletja. Maribor, Obzorja 1973, str.
213—243.

Sedemsto let Ormoza! Prav in
lepo je, da tudi bibliotekarji ¢esti-
tamo slavljencu in mu poklonimo
skromno vezilo: zberimo in popisi-
mo, kaj so o njem napisali prejsnji
in sedanji rodovi! Te lepe, a tudi
tezke naloge se je lotil nas ptujski
kolega Jakob Emers$i¢. Na 30 stra-
neh je v zborniku nanizal 622 (617
+ 4 a-Stevilke + 1 b-§tevilka) enot
gradiva (zavidljiva Stevilka, a o
njej bo 3e govor), ki zajema ob-
dobje — po objavah — od 1. 1831
(5t. 546) do 1. 1972 (5t. 449 itd).

Habent sua fata libelli! Et biblio-
graphia quoque! F. Ba§ je 1. 1933
objavil v CZN, str. 242—254, svojo
bibliografijo o Ptuju*: med le red-
kimi regionalnimi (ali celo krajev-
nimi) bibliografijami je prav ta bi-
la vzor naSemu bibliografu in nje-
na zasnova se jasno zrcali Ze v na-
slovu tukaj obravnavanega dela.
Ba$ je namre¢ uposteval tudi SirSo
okolico Ptuja, saj je bilo mesto po-
membno srediSte gospodarskih in
politi¢nih tokov. Pri tem je s pro-
nicljivostjo zgodovinarja znal ome-
jiti obmocje, ki je tezilo k Ptuju, in
pri tem tudi lociti bistveno od ne-
bistvenega. NaSemu bibliografu to

* Delo F. BaSa kot bibliografa Se
zmera] d¢&aka strokovne biliografsko-
histori¢ne analize. Njegovim tovrstnim
publikacijam seveda lahko marsikaj
o¢itamo — toda z mero: Ba$ ni bil bi-
bliograf in tudi ni hotel biti, pa je ven-
dar v svoji vsestranski zagnanosti oral
ledino tudi na tem podrodju — in to kar
uspesno!
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ni $lo od rok. V primerjavi s Ptu-
jem ni Ormoz nikoli bil tisto urba-
no sredis¢e, kamor bi se bile ste-
kale gospodarske, kulturne ali po-
litiéne silnice: prej je bil nekaksna
obrobna leca, kjer se je taksSno Se
neizdiferencirano stekanje Sele pri-
¢elo kristalizirati, da bi se potem
uresnicilo v sosednjem Ptuju ali —
Se ¢eSte — v Mariboru. Ce je torej
Bas posegel — dasi redko — Cez
meje ptujskega mesta in ob¢ine, bi
Emersi¢ tega ob Ormozu vsekakor
ne bil smel storiti, vsaj tako ne, kot
npr. v §t. 4, 7—13, 24 a, 25, 225, 246,
262, 398, 400, 403—405 itd. KakSen
je torej bil kriterij izbora? Sodec
po navedenih primerih, je Emersi¢
prezrl BasSevo nacelo zapisovanja
sovisnih pojavov, namesto tega pa
je uvedel nekak$no bibliografsko-
dokumentacijsko zapisovanje, saj
pravi, da je »uposteval ... literatu-
ro, kolikor se neposredno nanasa na
Ormoz in okolico« (str. 213). Morda
je prav zato uvrscen v bibliografijo
pod §t. 262 ¢lanek Z. Kumerjeve
Ljudska pesem panonskega obmoc-
ja (v: Panonski zbornik. Murska
Sobota, Pomurska zalozba 1966, str.
42—52), kjer na str. 44 beremo: »...
Npr. v neki varianti poslovilne pe-
smi mladega vojaka je re¢eno, da
mu je 'cegelc priSo od grajSine ne-
govske’; v neki drugi pesmi tozi
fant, da bo moral biti ,vujtro ob de-
vetih v Marpurgi'; ali pa pripove-
duje, kako so ,pajbe lovili’, dobili
njega ,pri mladoj Miciki’, ga zvezali
in odgnali v Ormoz.« Verjetno je
prav ta »Mickin kriterij« botroval
temu, da popisuje bibliografija 173
enot, ki vanjo sploh ne sodijo: od
tega je narodopisnega gradiva, ki
obravnava SirSe obmoéje severo-
vzhodne Slovenije, 31 enot, enake-
ga domoznanskega gradiva 54 enot
in 88 enot silno vprasljivega lepo-
slovnega gradiva, ki je tako splos-
no, da ga kveljemu po avtorjih
lahko lociramo v ormoSko okolico,
pa Se tedaj se moramo vprasati, ali
so ti drobci res tako pomembni, da
bi utegnili biti zdruzeni v poglavju
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»Ormoz z okolico kot literarni mo-
tive. Posebej velja to za razne pri-
godnice, npr. §t. 64, 65, 547, 548.
Preostane nam torej Se 449 enot,
pa Se od teh lahko z mirno vestjo
odstejemo 143 zapisov, ki mimogre-
de omenjajo Ormoz in ki bi — ob
silno Sirokem kriteriju — morda
utegnili pojasnjevati oz, dopolnje-
vati preostalih 306 (reci: polovico)
zapisov. Le-ti sodijo v bibliografijo
vsaj po najsirSem formalnem krite-
riju: kraj ali znamenita oseba iz
tega kraja naj bo omenjen v na-
slovu! Pa Se tu se nam wvsiljujejo
vprasanja. Zakaj belezi Emersic
povsem nepomembne notice, ki
v¢asih nimajo niti prave zveze z
Ormozem (npr. §t. 1—2, 119—120)?
Zakaj navaja samo 15 zapisov iz
Marburger Zeitung, ¢e pa je v Te-
plyjevi kartoteki samo pod geslom
Ormoz 6,5 cm listkov, kar je enako
najmanj 300 zapisom? Zakaj zija v
zapisih iz Slovenskega Naroda
ogromna vrzel med leti 1900 (t. 370)
in 1931 (§t. 303, 426)? Zakaj imamo
iz mariborskega Velera (sem je
vitet tudi predhodnik Vestnik) sa-
mo 4 zapise (12, 407, 408, 569), iz De-
la nobenega, iz Ptujskega tednika
pa kar (ali morda samo) 91, iz Slo-
venskega gospodarja 63, iz CZN 39
zapisov itd.* Zakaj prepisuje iz
Slovenske bibliografije za 1. 1964,
str. 329, Cajnkarjev ¢lanek o Mesku
z navedbami o objavah v drugih
listih, prezre pa 22 (!) drugih ¢lan-
kov o umrlem pisatelju v istem
viru? Zakaj ne omenja Schmutzo-
vega dela Steiermiirkisches Lexi-
con, ¢e Ze navaja Janischev Topo-

* Analiza nam pokaZe, da je popisa-
nih 47 mcnografij in sumarno zajetih
zbornikov, 31 leposlovnih del (kot knji-
ge), 3 naslovi periodik iz OrmoZa in
okolice, 33 monografij, v katerih so po-
samezni odlomki nanaSajo na obravna-
vano podroéje in bi jih sodilo izpisovati
kot zbornike; skupno 114 enot. Ostalih
508 enot je izpisanih iz 102 é&asopisov,
zbornikov in predvsem ¢&asnikov, pri
¢emer je samo 10 naslovov periodike
dalo 290 zapisov, 92 naslovov pa 218 za-
pisov!
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graphisch-statistisches Lexicon von
Steiermark (5t. 142) ali Krajevni le-
ksikon Dravske banovine (§t. 254)?
Zakaj je H. Pirchegger zastopan le
z dvema deloma (5t. 276, 415), pov-
sem pa sta izpuSfeni njegovi deli
Geschichte der Steiermark ali pa
Steirische Ortswappen (skupaj z L.
Koblom; Graz 1954), kjer najdemo
heraldi¢no neoporec¢ne opise in sli-
ke grbov Ormoza, V. Nedelje in
Sredis¢a ter omembe drugih vainej-
sih del s tega podrocja (Z. Bartsch,
J. Zahn)? Zakaj se slednji¢ avtor
sklicuje v uvodu na SBL, pa pri
tem ne navaja nobenega ¢lanka iz
tega vira, razen enega sumljivega
in nepreverjenega impresuma (§t.
434)? Zakaj ... zakaj ... zakaj? Za-
to, ker je avtor zbiral gradivo ne-
sistematiéno in nekrititno in ker
»Ce sem uporabljal druge bibliogra-
fije (npr. bibliografijo CZN, Schlos-
sarja, Slovensko bibliografijo, Slo-
venski biografski leksikon itd. [pri
tem pa sem pozabil omeniti Dorni-
kovo kartoteko v VSK Maribor in
sploh nisem uposteval bibliografije
Jugoslovanskega leksikografskega
zavoda; dodal V. S.]), nisem imel
vedno moznosti, da bi preveril na-
tan¢nost navedenega vira v samem
tekstu in literaturo Ze takoj odbral,
tako da sem se moral zanesti na
obéutek (podértal V. S.)« (str. 213).

Se nekaj besed o obliki! Biblio-
grafija nakazuje nekak$no rudi-
mentarno zasnovo: bibliografska
Stevilka, avtorska oz. pri anonim-
nih prispevkih stvarna krajevna
znacnica, stvarni naslov prispevka,
impresum, po potrebi anotacija. Bi-
bliografska Stevilka je nepotrebna,
ker bibliografija nima kazala, pa
tudi sicer ni — razen pri §t. 472 —
povezav med soavtorji prispevkov
(npr.i&t45, 1104, 9187, 176 170, {191,
276, 283, 580), da o kaks$ni povezavi
po stroki sploh ne govorimo. Zra-
ven tega je Stetje napacno: vel
enot je vcasih zdruzenih pod isto
Stevilko, vendar tudi ta princip ni
dosledno izpeljan (prim. §t. 119, 120,
284, 304, 437, 438). Nekatere enote so
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popisane dvakrat, kot celota in kot
odlomki (npr. st. 154—156, 219, 599
in 586; 312 in 507, 537; 460 in 559).
Znacnica je tiskana v kurzivi (za-
kaj se tu Emersi¢ ni zgledoval po
preglednem tisku Baseve bibliogra-
fije?) in velja za niz enot do na-
slednje znacnice. Pri tem je avtor
nenatancen (3t. 312) in nedosleden
(st. 254, 505, 559, 586: popisi bi mo-
rali biti druga¢ni in uvrs¢eni pod
stvarno krajevno znacnico; 5t. 563
in 590: enoti bi morali biti uvrsceni
pod avtorsko znacnico). Stvarna
osebna znacnica pri §t. 471 je zgre-
Sena; avtor broSure je J. Voh (prim.
SBL 1III/340), Stvarni naslovi so
veéasih »primerno« okrajsani (npr.
st. 50; dodaj: ... Schriftsteller und
Hexenverfolger, sicer je mnaslov
brez smisla!) ali pa razsirjeni z do-
datki, ki bi sicer sodili v anotacijo
(npr. $t. 356, 382). Impresumi niso
posebej oddeljeni od stvarnega na-
slova, kar lahko ustvari precejsnjo
zmedo (St. 460). Naslovi virov so
vCasih kar fantazijski (npr. §t. 520;
prav: Slovenski gospodar; 569),
kratice periodik nedosledne (npr. st.
49, 50, 190, 453). Upajmo, da so vsaj
letnice pravilne (napa¢no pri §t. 49;
prav: 1909), v kolikor sploh ne
manjkajo (8t. 408, 425), Stetje letni-
kov, §tevilk in strani je tako raz-
noliko, da prepustamo eventualne-
mu uporabniku, naj se skuSa sam
znajti (npr. §t. 362, 363, 512, 592).
Anotacije so praviloma nedosledne,
¢esto nepotrebne ali pa hudo po-
manjkljive. Tako bi npr. pri zelo
dolgih anotacijah, kjer so navedena
stevilna imena ali pa drugi podatki
(npr. st. 27, 125, 127) pricéakovali
navedbe strani, kjer te podatke
najdemo, pri navajanju rokopisov
in tipkopisov (npr. 5t. 57, 68, 78, 307,
467) pa bi pricakovali podatke o
hranili$¢u, tem prej, ker so véasih
le navedeni (npr. §t. 395, 440). Ce-
prav se anotacija za¢ne praviloma
v novi vrstici, povecujejo zmedo in
nepreglednost dostavki, ki se nada-
ljujejo takoj za impresumom (npr.
§t. 107, 260).
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Summa summarum: avtor je po-
kazal pri izboru snovi zvrhano me-
ro nekriti¢nosti in flagrantno ne-
poznavanje vseh nacel bibliograf-
ske tehnike ter ustvaril bibliograf-
sko skrpucalo, ki mu lahko Stejemo
v edino dobro, da se samo zaveda
»dolocenih hib« (str. 213), in ki nam
more (in mora) sluZiti kot ociten
primer, kako se stvari ne streze.

Vasja Sterlé

Zentralblatt fiir Bibliothekswe-
sen. Leipzig, 87(1973)1—12.

Ceprav revija redno obvesta svo-
je bralce o bibliotekarstvu v Jugo-
slaviji, prinasa letosnji letnik Jugo-
slovanom prav posebno prijetno
presenecenje; oba opisa novih
zgradb nasih nacionalk sta namre¢
natisnjena na prvem mestu. O no-
vi zgradbi Narodne biblioteke v
Beogradu porocCa Desanka Stamato-
vi¢, ki je po kratkem orisu zgodo-
vine knjiznice prikazala funkcijo in
naloge srbske nacionalke v bodo-
¢em razvoju enotnega bibliote¢ne-
ga sistema v Srbiji. Clanek ilustri-
rajo slike procelja in notranjih pro-
storov. Radmila Baski¢ in Gerhard
Schwarz pa sta opisala novo nacio-
nalno knjiznico v Skopju. Clanek
je sicer Kkraj$i in splosnejsi kot
prejsnji, saj sta se avtorja dotak-
nila tudi zgodovine makedonskega
bibliotekarsiva, prinasa pa poleg
slik nove zgradbe tudi nacrte za
vsa nadstropja.

Znacaj revije je ostal isti: revija
skusa slediti vsem sodobnim biblio-
tekarskim problemom v svetu. Za-
to najdemo v letniku poleg $tudij,
ki so namenjene specialistom v po-
sameznih vejah bibliotekarstva, po-
rocila s simpozijev, opise knjiznic,
analize projektov in razprave o or-
ganizacijskih posegih, ki vodijo v
predpisani enotni knjizniéni sistem
Nemske demokrati¢ne republike.

Serijo ¢lankov o klasifikaciji je
v svojem prvem prispevku najavil
Helmut Beck. Avtor analizira bi-
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stvo klasifikacije in njeno uporabo
v bibliotekarstvu ter razjasnjuje
terminoloska vpraSanja za vrsto
osnovnih pojmov v informatiki.

Tretja Stevilka je v celoti posve-
¢ena projektu Izposoja in evidenca
s pomoc¢jo avtomatske obdelave po-
datkov, ki so ga izvedli v Univer-
zitetni tehni$ki knjiznici v Dresde-
nu. To je prvi tak poskus v Nem-
Ski demokrati¢ni republiki. Projekt
predstavlja realizacijo zacCetne
stopnje kompleksnega programa
avtomatizacije celotne knjiZnice.
Ker o namenu projekta, o pred-
hodnih pripravah in o prvih izkus-
njah v praksi piSejo sodelavci ra-
¢unskega centra in bibliotekarji
univerzitetne knjiznice, so ¢lanki
zelo stvarni in zanimivi ter poucni
tako za poznavalce kot za tiste, ki
bi se s problemi uvajanja avtoma-
tizacije v knjiZnicah radi Sele se-
znanili.

Clanek Joachima Dietza Delovne
norme in merila kot instrumenti za
vodenje vsebuje podatke, ki so jih
dobili v Univerzitetni in deZelni
knjiznici v Halle (Saale), kjer so
opazovali delovni proces na podlagi
statisti¢nih in analiti¢nih metod.

Delo v knjiznici je duSevnega in
manuelnega znacaja, zato so delov-
ne norme vprasljive in nam merila
za posamezne delovne operacije
sluzijo le za orientacijo. Ker so v
¢lanku pri posameznih merilih na-
vedene tudi vse vkljufene opera-
cije, bom navedla nekaj Stevilk,
saj moramo vedno znova odgovar-
jati na vprasanja, koliko casa po-
trebujemo za eno ali drugo opera-
cijo pri obdelavi knjige. Za akce-
sijsko obdelavo navaja 10—12 enot
na uro (za enoto Steje bibliografsko
enoto). Vkljucene faze dela so:
evidenca in pregled poslanih knjig,
vpis signature v knjigo, statistika,
prenos signature na racun, vpis v
kartoteko serij pri serijskem delu
ali izdelava nove kartice, razcisce-
vanje problemov, izlo¢anje dvojnic,
vpis signature v kartoteko narocil
in zapis na spremnem listku. Akce-
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sija ¢asopisov: 30 enot na uro. Faze
dela: ureditev po abecedi, kontrola
zvezkov, vpis datuma v kartoteko
periodike, vpis posebnih oznak v
posamezne Stevilke, izdelava novih
kartic za kartoteko periodike, raz-
delitev po oddelkih.

Katalogizacija knjige Steje 28,3
minut. Knjige razdelijo po jezikih,
piSejo direktno na matrico. Delo pri
katalogizaciji knjige se deli na pri-
pravljalno fazo: prevzem in pre-
gled knjig; na pomozno fazo: pri-
merjava z abecedno-imenskim ka-
talogom. preverjanje avtorja, seri-
je, iskanje serijskega listka in iz-
delava =zaCasnega (nadomestnega)
listka zanj, bibliografska kontrola,
posvet pri teZjih primerih; na glav-
no fazo: popis na matrico, izdelava
dodatnih vpisov, vpis na serijskem
listku in vlaganje le-tega, ter na
kon¢no fazo: predaja matrice v
razmnozevalnico, sprejem in kon-
trola razmnozevalnih listkov, pre-
daja knjig.

Za razmnozevanje listkov na ma-
trici navaja Stevilko 144 odtisov na
uro, za ureditev listkov po abecedi
450 listkov na uro, za vlaganje v abe-
cedno-imenski katalog 120 na uro.

Ker se delo strokovnih referen-
tov, ki opravljajo tudi klasifikacijo,
zelo razlikuje od dela naSih klasifi-
katorjev, Stevilk pri njihovem delu
ni mogoce primerjati. Navedene §te-
vilke so v Hallu primerjali z dru-
gimi analizami in ugotovili, da so
nizje, verjetno zato, ker so analizi-
rali bibliotekarji svoje lastno delo.

Na koncu moram opozoriti $e na
prispevek Georgija Gavrilovica
Firsova IzobraZevanje bibliotekar-
jev v Sovjetski zvezi. Avtor se na
kratko dotika zgodovine S$olanja
knjizni¢nih kadrov v Sovjetski
zvezi in organizacije Solanja raznih
profilov knjizni¢nih delavcev, nato
pa obravnava vprasanja pouka, uc-
nih naértov in specializacije na vi-
sokih Solah za bibliotekarstvo, po-
sebej Se opozarja na sistem dopol-
nilnega izobrazevanja.

Breda Filo
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Nachrichten fiir Dokumentation.
Zeitschrift fiir Information und
Dokumentation. Frankfurt a. M., 24
(1973)1—6.

Ze v porodilu o prejsnjem letniku
revije smo omenili, da je bilo okto-
bra 1972 v Bad Diirkheimu zboro-
vanje nems$kih dokumentalistov.
Tematska prva Stevilka letnika
1973 objavlja vrsto referatov s tega
zborovanja, posvetenih skupni te-
mi, namre¢ porabnikom informa-
cij. O osnovni problematiki porab-
nikov v dokumentaciji in informa-
ciji je govoril S. Balke (str. 2—9) in
ugotowl da je porabmk v zvemi
ju raziskav, ¢eprav se rado poudar-
ja, da osebnega stika pri prenosu
informacij ni mogoce pogresati; vse
premalo je namreC razvito teore-
titno razumevanje informacijskih
procesov. Ozko grlo pomeni zlasti
instrumentarij, ki naj bi zagotovil
odmevnost porabnikov na informa-
cijske sisteme, pri_Cemer lahko po-
magata le sistemska analiza in ko-
munikacijske raziskave. Razviti je
potrebno obsezno teorijo, ki bo
upostevala porabnika kot posamez-
nika, kot ¢lana skupine porabnikov
in kot reSevalca problemov; kot po-
sameznik je porabnik tudi sistem,
ki sam sprejema in obdeluje podat-
ke, v skupini je medosebni posred-
nik informacij, njegova logika pa
ga usposablja tudi za to, da iz do-
bljenih podatkov resuje vprasanja
po lastnem »informacijskem vede-
nju«., — O sistematiki raziskav o
porabnikih v ZRN je predaval G.
Wersig (str. 10—14). Pri nas, pravi
avtor, jo opredelujejo trije dejav-
niki: dasi je bil v pojmovanju in-
formacijske dejavnosti porabnik
vedno prisoten, je bila pod vplivom
tradicionalnega bibliotekarstva nje-
na osrednja to¢ka le dokument,
ne pa porabnik; dasi bi ga kot ta-
kega lahko sami odkrili, smo po-
rabnika kot temeljno kategorijo
informacijskega procesa opredelili
Sele receptivno, pod vplivom Ame-
rike; in ker smo se posvecali pred-
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vsem znanstvenemu proucevanju
dokumentacije same, zato raziska-
ve o porabniku niso nastale na na-
Sem strokovnem podroc¢ju, ampak
na podroc¢ju drugih disciplin, pred-
vsem v sociologiji in socialni psiho-
logiji. Pri iskanju boljSega komu-
nikacijsko teoreticnega modela po-
skusa avtor najprej to¢neje oprede-
liti pojme: porabnik, dejanski po-
rabnik, domnevni porabnik in
mozni porabnik, nato pa orife mo-
del, ki naj bi wvkljuteval S§tiri
osnovna raziskovalna podrocja: a)
raziskave o informacijskih tokovih,
to je o poteh, po katerih hodi po-
datek od proizvajalca do potrosni-
ka; te sistemati¢ne raziskave naj bi
ustvarile opisni atlas strokovnih
komunikacij; b) analiza porabnikov
bi po Ze znanih modelih uposteva-
la fizi¢ne, jezikovne, politi¢ne, eko-
nomske in druge vidike, ki oprede-
ljujejo informacijsko vedenje po-
rabnikov; ¢) raziskava uporabe bi
se ukvarjala s samim informacij-
skim wvedenjem porabnikov in d)
analiza koristnosti pa konéno Se s
subjektivnim in objektivnim oko-
riS¢anjem  porabnikov. — W.
Kschenka je govoril o problemih in
moznostih tipologizacije porabni-
kov (str. 15—20), pri ¢emer razume
kot tipi¢no tisto skupino porabni-
kov, ki imajo primerljive informa-
cijske potrebe. Taka Kklasifikacija
je mogota samo ob upostevanju
medsebojnih odnosov porabnika z
naravnim in druzbenim okoljem, te
pa lahko odkrijejo le empiri¢ne
druzbene raziskave pojavov in
struktur v informacijskem procesu
porabnikov. Na primerih pokaze
avtor nekaj dejavnikov (jezikovni
sistem, krog strokovnjakov kot
»nevidni sistem — invisible colle-
ge« in poklicni sistem), ki bi lahko
dolocali znacilne obsege informa-
cijskih potreb posameznih skupnih
porabnikov. — Tem teoreti¢nim
razpravam sledita v isti Stevilki
revije Se dva prakti¢na prispevka:
skupina avtorjev je sestavila »Ana-
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lizo potreb porabnikov na osnovi
statistike njihovih zahtevkov« (v
socialno medicinski dokumentaciji
v Bielefeldu; str. 21—28), G. Tittl-
bach pa govori o »Navadah porab-
nikov in njihovih potrebah po in-
formacijah« (po izku$njah doku-
mentacijskega centra v Minchnu;
str. 29—36). '
Kot v vseh zadnjih letnikih re-
vije je tudi v tem prisotna proble-
matika reforme UDK sistema. C.
W. Petersen ugotavlja v <¢lanku
»UDK in abecedni tezaver: tekme-
ca ali soseda?« (§t. 2, str. 52—59),
da sta oba sistema, kljub svoji iz-
redni podobnosti (saj ima tudi UDK
v svojem splosnem kazalu pravi
abecedni tezaver), namenjena prav-
zaprav povsem razliénim ciljem in
da sta oba, vsak za svojo rabo, tu-
di njabolj ustrezno zgrajena. Po
njegovem je sedanja tragika UDK
zlasti v tem, da njeni zagovorniki
ne vidijo te razlike in da hocejo
UDK »po vsej sili« usposobiti tudi
za cilje, ki jim bolj odgovarjajo te-
zavri, s tem pa onesposabljajo UDK
tudi za dosego lastnih ciljev. Avtor,
ki se je nad 20 let ukvarjal z UDK
in tezavri v metalur$ki dokumen-
taciji, trdi, da je skrajni ¢as, da se
UDK zopet zave teh svojih pravih
ciljev. UDK je bila ustvarjena kot
»sistemati¢ni bibliote¢éni katalog za
knjige«. Vsebina knjig je kljub nji-
hovi obSirnosti zvetine =zajeta v
razmeroma splosnih in zato kratkih
in enostavnih naslovih. Bibliote¢ni
sistem, ki urejuje knjige po vsebi-
ni, mora imeti to lastnost, da zado-
voljuje vefino porabnikov zlasti s
svojo preglednostjo in prilagoditvi-
jo njihovemu stanju znanja; le-ti
naj bi z najmanj$im miselnim na-
porom lahko ugotavljali predvsem
hierarhije nadrejenih in podrejenih
pojmov. Knjige imajo namreé¢ lah-
ko zelo sploSne naslove, vendar
razli¢nih hierarhi¢nih stopenj, npr.
dela, ki govore na splos$no o druz-
benih vedah (UDK 3), o politiki
(UDK 32), o notranji politiki (UDK
323), o socialnih skupinah (UDK
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323.3), o obtanih (UDK 323.32), o
kmetih (UDK 323.325), o zakupnikih
(UDK 323.325.3) itd. Stevilne hierar-
hi¢ne ravni, ki jih zrcalijo naslovi
knjig, so torej za njihovo sistemsko
ureditev  brezpogojno potrebne.
Vprasanje je le, do kaksne globine
naj sezejo, da so lahko za porab-
nika %e smotrne, pri ¢emer je treba
opozoriti na temeljno zakonitost:
kolikor globlje stoji pojem v hierar-
hiji, kolikor bolj je torej zoZen in
specificiran, toliko ve¢ je moznosti,
da se pojavi e v drugih hierarhijah
pojmov. V gornjem primeru so pr-
ve tri navedene hierarhi¢ne stopnje
determinirane, se pravi, da jih ne
moremo opredeliti v drugih hierar-
hijah; nasprotno pa lahko o soci-
alnih skupinah in nadaljnjih stop-
njah govorimo Se pri sociologiji in
drzavnem pravu (UDK 301, 342.54),
o obtanih poleg tega Se pri ustavnih
pravicah (UDK 342.7), o kmetu vsaj
e pri kmetijstvu (UDK 631.5), o
zakupnikih pa $Se pri proizvodnji
dobrin, javni upravi, kmetijstvu in
prometu (UDK 338.954, 35.073.513.1,
631.11, 656.076.4). S tem pa zadene-
mo na ¢esto neopazeno temeljno
mejo, do katere je ucCinkovitost
UDK za porabnika $e ustrezna in
preko nje neustrezna. Z nadrob-
nejSo delitvijo podpojmov postaja
moznost delitve vse veéja, vendar
tudi vse manj nujna in vse bolj
poljubna, kar povzrota pri porabni-
ku vse ve¢jo zmedo. Bodoca ustrez-
nejSa UDK bo morala upoStevati,
da podrobnejsa delitev ni vedno
smotrna in da zato ne bo navajala
specialnih pojmov, ki so opredeljivi
v razliénih hierarhijah. In ker gre
za knjige, ki se kot celote obi¢ajno
ne posvetajo specialnim vpraSa-
njem, ampak kve¢jemu skupku ta-
kih vprasanj, ki jih lahko opredeli-
mo s SirSo hierarhi¢no stopnjo,
zato bo taka skréena UDK primer-
nejsa za obdelavo knjig, kot so do-
sedanje izdaje, ki po¢enjajo Sizifo-
vo delo z uvrStanjem specialnih
poimov v vse mogoce hierarhije.
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Drugace pa je pri specialnih do-
kumentih, kot so na primer diserta-
cije, znanstveni c¢lanki ali patenti
itd. Le-ti se posvetajo predvsem
specialnim vprasanjem in bolj ko
so problemi diferencirani, toliko
ve¢ vsebinskih znacilnosti obrav-
navajo. S S§tevilom znacilnosti pa
raste tudi Stevilo njihovih kombi-
nacij in prav v teh je obi¢ajno pr-
venstveni doprinos znanosti takih
dokumentov. Visje Stevilo kombi-
nacij vkljutuje tudi visje Stevilo
hierarhi¢nih ravni, v katere do-
kument posega; le-te postanejo pri
iskanju dokumenta tem manj po-
trebne in toliko veéja navlaka, ko-
likor bolj je dokument specializi-
ran. Splosni pojmi, ki opredeljuje-
jo hierarhije, niso ve¢ posebno vaz-
ni, pa¢ pa kombinacija pojmov, ki
naj zadene bistvo vpraSanja, ki ga
postavlja porabnik specialist. Tako
postanejo pri iskanju podatkov (in
ustrezno tudi pri programiranju za
avtomatsko obdelavo podatkov)
kombinacije ve¢ vrstilcev UDK si-
stema s S$tevilnimi hierarhi¢nimi
nivoji tako tezavne, da lahko trdi-
mo, da Stevil¢nost hierarhi¢nih rav-
ni (ki raste z vectjo specifi¢nostjo
pojmov) sploh ni vskladljiva s kom-
binacijo teh pojmov. V tem je po-
glavitni razlog odklanjanja UDK
sistema v dokumentaciji, pa tudi
pojasnilo, zakaj tezavri tako vpad-
ljivo varéno ravnajo z nadrejenimi
in podrejenimi pojmi. Avtor za-
klju¢i svojo primerjavo klasifi-
kacijskih sistemov s temi ugo-
tovitvami: dasi je obseg knjig
obsSiren, je njihova vsebinska zna-
¢ilnost problemsko omejena in obi-
Cajno razvidna iz naslova: splos-
nemu porabniku, ki is¢e visoko od-
mevnost informacije (pa zato tole-
rira balast), je na ta natin ostrina
selektivnosti sicer zavestno omeje-
na, a zadostno zagotovljena s Ste-
vilnostjo hierarhi¢nih ravni. Na-
sprotno pa je obseg ¢lankov in po-
dobnega gradiva obi¢ajno majhen,
njihova vsebinska znacilnost pa
problemsko Siroka, komaj zajeta v
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naslovu in zato ugotovljiva le iz
vsebine; specialnemu porabniku, ki
iste visoko preciznost informacije,
je ostrina selektivnosti nujen pogoj
in jo doseze s kombinacijo nehierar--
hiénih  deskriptorjev. Bibliote¢ni
UDK sistem in dokumentacijski si-
stem tezavrov sta torej razlicna, a
oba potrebna svojemu krogu po-
rabnikov glede na razli¢ne vire in-
formacij; Ceprav si nista skladna,
sta vendar komplementarna Kklasi-
fikacijska sistema.

Ob koncu naj opozorimo Se na
eno tematsko Stevilko letnika (st.
4/5), ki je posvecCena 25. obletnici
»Nemske druzbe za dokumentacijo«
(DGD — Deutsche Gesellschaft fiir
Dokumentation). Ta druZba je
kmalu po svojem nastanku zacela
izdajati naSo revijo, ki bo prihod-
nje leto praznovala svoj srebrni ju-
bilej.

Stanislav Kos

Buch und Bibliothek. Fachzeit-
schrift der Bibliothekare an Offent-
lichen Biichereien e. V. Reutlingen,
25(1973)1—12.

Na letni skups¢ini drustva zahod-
nonemskih bibliotekarjev v javnih
knjiznicah junija 1974 je Wolfram
Henning porocal o tem, kako se je
izza 1. 1971 revija vsebinsko in ob-
likovno preuredila (glej tudi poro-
¢ila v preteklih letnikih KnjiZnice),
preuredila pa tudi v organizaciji
urejanja. Skupna konferenca izda-
jateljev in urednikov se je zedinila,
da revija BuB ne bo organ vodenja
ali usmerjanja drustva, pa¢ pa to-
ris¢e menjave mnenj. Trenutno je
finan¢ni poloZzaj ugoden — v letu
1973 je imela revija 430.000.— DM
(!!) denarnega prometa (tako poro-
¢a v 7/8. stevilki BuB urednik —
primus inter pares — Dietrich Se-
gebrecht), obetajo pa se baje manj
ugodni ¢asi — pred durmi so raz-
licne podrazitve.

Porocili sta bili prebrani v sklo-
pu kongresa zahodnonemskih bi-
bliotekarjev 1. 1973 v Hamburgu. Ta
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kongres je bil prav pomemben, saj
je po Stirinajstih letih spet zdruzil
na skupnem zboru vse zahodno-
nems$ke bibliotekarje oziroma nji-
hova strokovna drustva, Sprico
tehtnosti tega kongresa mu je BuB
posvetila skoraj celotno julijsko
stevilko (7/8). NajimenitnejSe deja-
nje na tem kongresu je bila preda-
ja dokumenta XnjiZni¢ni naért
1973 (Bibliotheksplan 1973) javno-
sti. O tem dokumentu, ki nam je
znan tudi v Sloveniji, je predsed-
nik IFLA Herman Liebaers dejal,
da je »knjiznicarsko dejanje med-
narodne vrednosti«. Gre za zajeten
na¢rt ureditve zahodnonems$kega
knjiznicarstva; njegova tehtnost je
tolik$na, da ga je vredno intenziv-
no Sturdirati — tudi zavoljo pobud,
ki jih utegne sproziti pri nas.
1973 obravnavana javna knjiZnica,
preiskuje Friedrich Andrae v ¢lan-
ku Konkretna utopija, pri tem pa
vzporeja obravnavo Se s tem, kako
javno knjiznico v svojih dokumen-
tih obravnavata $e skupni komu-
nalni urad za poenostavitev uprave
(dokument Javna knjiZznica) in
skupna komisija zveze in dezel za
na¢rtovanje izobraZevanja (doku-
ment Splo$ni naé¢rt izobrazevanja).
Andraeju se zdi, da je 1. 1973 pre-
lomno leto v zahodnonems$kem
knjiZniCarstvu, ¢e Ze ne kar zacetek
novega obdobja. K temu ga zlasti
navaja to, da so trije razli¢ni gre-
miji v istem letu izdali svoje doku-
mente o javni knjiznici in da so si
ti vsebinsko zelo blizu. V njih je
zlasti poudarjena izobraZevalna
vloga javne knjiZznice v enovitem
celotnem izobrazZevalnem procesu.
Knjizni¢éni nac¢rt 1973 izhaja iz
dveh temeljnih izhodis¢: knjizni¢ar-
stvo je tesno povezano s celotnim
izobraZevalnim in informacijskim
sklopom, in drugié¢, ustvarjena mo-
ra biti gosta mreza med seboj po-
vezanih knjiznic; le tako bo mogo-
¢e v prihodnosti zadovoljiti vse
zahteve druzbe s tega podrocja.
Nac¢rt deli knjiZnice na §tiri stop-
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nje; v prvi so knjiznice, ki strezejo
osnovnim potrebam; v drugi so
knjiZznice veéjih sredis¢ z Ze speci-
aliziranimi posebnimi potrebami
(prve in druge so med seboj pove-
zane v sisteme); v tretji so knjizni-
ce na deZelni ravni z ve¢jim obse-
gom in globino, te pomagajo tudi
knjiznicam prvih dveh stopenj; na
Cetrti stopnji so zvezne biblioteke,
ki posredujejo literaturo in infor-
macije, Za vse tri so izdelani mo-
deli, minimalni standardi, standar-
di za knjizni¢ne fonde, formule za
nabave, prostore in poloZaj, opre-
mo, naprave, pripomocke, odpiralni
cas itd.

KnjiZzni¢ni nacrt 1973 razgrinja
koncepcijo vseskozi stopnjevane
knjiZznitne mreze wvseh knjiZnic.
Njihove stopnje ne pomenijo njiho-
vega vrednotenja, marve¢ rezultat
porazdelitve nalog in funkcij na
osnovi specializacije. Andraeju se
zdi knjizni¢ni nacrt 1973 »konkret-
na utopija« obsezne oskrbe z litera-
turo in informacijo, v kateri ima
vsaka knjiznica, ne glede na zvrst,
velikost in pomen, ustrezno nalogo
in funkecijo, ki ju mora opravljati.

Drug zanimiv sestavek je napisal
Elmar Mittler, obravnava pa Knjiz-
niéni naért 1973 in knjiZzni¢ne si-
steme visokih $ol. Usmeritve v for-
miranju univerznih (visokos$olskih)
knjizni¢nih sistemov so se zlasti
zatele v prejSnjem desetletju, za-
hodnonemégki nacért pa je zdaj Se
odlotnej$i. Znova razclenjuje pre-
zivelost idej o samozadostnosti in-
stitutskih knjiZnic; izhod iz neeko-
nomi¢ne in neucinkovite razdrob-
ljenosti institutskih knjiZznic je v
njihovem zdruZevanju v podrotne
IrnjiZnice, Ceznje naj se izgrajuje
sistem z elementi centralnosti in
decentralnosti. Precej nadrobno je
razloZzena vzajemno funkcioniranje
osrednje visoko$olske in podro¢nih
knjiznic. Toda pogled je uprt S3e
dalje v prihodnost: za deZelo Ba-
den-Wiirttemberg se riSe knjiZni¢ni
sistem visokega Solstva — desetih
celotnih visokih S$Sol ter wuniverz,
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akademij in strokovnih visokih Sol.
Knjizni¢na struktura visokega Sol-
stva bo ¢imbolj integrirana, ven-
dar ob diferenciaciji knjizni¢nih
ustanov. Toda pogled v prihodnost
se ne ustavlja zgolj pri tem: velika
bo povezanost »celotne visoke Solec
z obmoc¢jem, na katerem deluje: sa-
ma bo povezana z bibliote¢nimi in
informacijskimi sistemi naslednje
stopnje, kajpada s knjiznicami svo-
jega sistema, nato pa Se z deZelni-
mi javnimi in znanstvenimi knjiz-
nicami, Tako bo visokoSolsko knjiz-
nicarstvo stopilo iz svoje zaprtosti
in ponudilo svoje bogate fonde naj-
§ir§im uporabnikom.

Tezis¢e 12. $tevilke pa je posve-
¢eno Solski knjiznici, ki zdaj, ka-
nima jasno zafrtanega profila. O
problematiki Solske knjiZnice pise
Johannes Kinmayer (Kamen spoti-
ke: Solska knjiZnica). Izhodisce
Solske knjiznice so priporocila kon-
ference prosvetnih ministrov ZR
Nemcije iz 1. 1971. A iz njihovih iz-
hodis¢ so v naslednjih letih izdela-
le svoja mnenja Se nekatere ustano-
ve, ki so dolzne skrbeti za S3olske
knjiznice, tako na primer konfe-
renca mest, komunalni urad za po-
enostavitev uprave, berlinska me-
dioteka, komisija za Solske knjizni-
ce pri uradu za knjizni¢arstvo, in-
stitut frankfurtske univerze za raz-
iskovanje mladinske knjizevnosti.
Kljub razli¢icam v mnenjih teh te-
les je osnovna razvojna linija enot-
na: Solske knjiZnice so sestavni del
zahodnonems$kega javnega knjizni-
¢arstva, s ¢imer je vnovi¢ poudar-
jen izobraZevalni znaCaj javnega
knjizni¢arstva. Kakor se med njim
in znanstvenim knjiZni¢arstvom
briSejo ostre meje, se tudi meje
med Solsko in javno knjiZnico.
Osrednja knjiZznica sistema javnih
knjiZnic mora imeti poseben odde-
lek za Solske knjiznice, ki skrbi za
zasnovo in razvoj posameznih Sol-
skih knjiznic, za njihovo strokovno
ureditev, za osrednji katalog, pri-
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pravo medijev za pouk, izbor knjig
in njihovo obdelavo. Nakazanih je
tudi nekaj modelov pa tudi stan-
dardov za Solske knjiZnice. Zarisa-
ne so Stiri njihove temeljne naloge:
da so srediS¢e informacij in znanja
za ucitelje, uCence in starSe; da so
u¢no sredisce, v katerem se ucenec
uci, kako je knjiznica sestavljena
in kako jo je treba pravilno upo-
rabljati; da zdruZuje celotno knjiz-
ni¢no gradivo na $oli in da je tudi
sredis¢e za branje. Kot poseben
problem je nakazan sistem izobra-
zevanja Solskih knjiZnicarjev in
problem vzajemnega odnoSaja med
Solsko knjiZznico in knjiznico za
otroke v sistemu javnega knjiZni-
¢arstva, pri ¢cemer gre predvsem za
vprasanje metodike. Avtor opozar-
ja, da naj bi se Solske knjiZnice kot
poseben odsek vkljucile v zvezo
nemskih knjiZnic (Deutscher Bi-
bliotheksverband), s ¢imer bi se or-
ganizacijsko utrdile, s tem pa do-
segle, da bi zakon o knjiznicah, ki
bi ga bilo treba pripraviti, uposte-
val tudi nje.

Drugega gradiva, in to zelo raz-
novrstnega in zanimivega, je na
pretek. V pogovorih o novih knji-
gah se je pojavila rubrika knjig, ki
jih lektorji za knjiZnice ne pripo-
roc¢ajo. Marsikatera navedba je kar
osupljiva.

Pozornega branja je vredno po-
ro¢ilo Hansa-Petra Thuna o izku$-
njah s teleksi v zahodnonemskih
knjiznicah. Lani je ministrstvo za
izobrazevanje in znanost 31 knjiz-
nicam, od tega 24 javnim, kupilo
telekse predvsem za dajanje infor-
macij. CudeZne naprave baje sicer
niso, vendar zdruzujejo hitrost te-
lefona in natan¢nost pismene po-
ite. Dosedanje izkudnje kaZejo, da
je teleks pripravnejsi za dobivanje
informacij, manj pa za medbiblio-
tetno izposojo. Pac¢ pa preizkusajo,
kako v medbibliote¢ni izposoji de-
luje DATEX, teleks s hitrejso
zmogljivostjo oddajanja. Vendar pa
bosta oba sistema pri pri¢i zastare-
la, ko bo uvedena medbibliotetna
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izposoja z elektronsko obdelavo po-
datkov.

Se ena zanimivost, ki utegne pri-
placujejo »knjizni¢éni novéié« ali
tako imenovane avtorske tantieme
za pisatelje. Te so v veljavi od za-
Cetka 1. 1973, ko je zacel veljati
ustrezni zakon. A takoj so se poja-
vile tezave, ki jih poroédilo v 12.
Stevilki ze opisuje: konferenca mest
je opozorila, da odvajanje tega
»novéica«, ki gre v prid pisateljem,
katerih dela izposojajo javne knjiz-
nice, gre v $kodo vsotam, dolo¢enim
za nabavo novih knjig. Zakonoda-
javec naj »novci¢« naprti dezelam,
ne pa ob¢inam. K tej izjavi je ob-
javljena Se nasprotna izjava zveze
nemskih pisateljev — jasno: »nov-
¢i¢« naj se platuje, kakor je zapi-
sano v zakonu. Se dodaten problem
za nems$ko knjiznicarstvo.

Bruno Hartman

Biblos. Osterreichische Zeitschrift
flir Buch- und Bibliothekswesen,
Dokumentation, Bibliographie und
Bibliophilie. Wien, 22(1973)1—4.

V prvi Stevilki Heinrich Uray v
¢lanku »Dokumentacija z ra¢unal-
nikom kot izhod iz informacijske
krize?« piSe o prizadevanjih za re-
Sevanje te krize, ki je v resnici do-
kumentacijska kriza. Tudi velike
knjiznice so Zrtve »poplave papir-
ja«. Avtor kriti¢no ocenjuje uvaja-
nje avtomatske obdelave podatkov
v knjiZznicah in poudarja, da ne-
enotnost sistemov onemogo¢a med-
narodno izmenjavo bibliografskih
virov, zlasti teh v obliki magnetnih
trakov. Zanimiv je poizkus univer-
ze v Kapstadtu, ki se je odlocila,
da bo vse gradivo prenesla na mi-
krofilme, Studentje pa si bodo
lahko v knjiZnici izposodili tudi
naprave za branje mikrofilmov.
Knjiznica z zaloZniki sklepa po-
godbe glede avtorskih pravic.

Josef Stummvoll v prispevku »Ob
koncu ere knjige?« tehtno razmis-
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lja o Stevilnih razpravah, ki so iz-
§le v zadnjih letih in napoveduje-
jo knjigi érno prihodnost. Vse bolj
¢~ namre¢ kaze, da razlicni mediji
I'njige ne izpodrivajo, ampak se
med seboj dopolnjujejo, in vloga
knjige se krepi. Celo nasprotniki
knjige morajo za objavo svojih sta-
li¢ uporabiti ta medij.

Pokojni Paul Struzl, znani gra-
$ki zaloZnik, je v Biblosu objavil
skrajSan referat, ki ga je imel na
kongresu mednarodne zveze zaloi-
nikov v Parizu leta 1972. To je teo-
retiéno delo o faksimiliranih izda-
jah in mikrofilmih, ki omogocajo,
da dragoceni rokopisi in redki tiski,
prav tako kot ostala umetniska de-
la, postajajo dostopni javnosti, ne
da bi se pri tem poskodovali. Po-
sebno pozornost posveta sodelova-
nju med zalozniki in knjiZnicami.
V drugi Stevilki je objavljen tudi
spominski ¢lanek o avtorju, ki je
umrl maja 1973.

Josef Stummvoll v cetrti Stevilki
objavlja prva tri poglavja Studije
o problemih zgodovine tehnike in
bibliografske dokumentacije stro-
kovne literature.

V glasilu je objavljenih ve¢ zani-
mivih prispevkov o ustvarjanju
knjiZni¢nih sistemov na avstrijskih
univerzah in o preurejanju fondov.
Omeniti velja tudi pregled avstrij-
skih parlamentarnih publikacij za
obdobje 1848—1971, ki ga je sesta-
vil Michael Stickler.

Glasilo je ohranilo tradicionalno
podobo, standardnim rubrikam pa
se je v tem letniku pridruzila nova:
informacije o bibliote¢ni tehniki.

Zlata Kert

Scandinavian Public Library
Quarterly. Stockholm, 6(1973)1—4.

V bibliotekarskem periodi¢nem
tisku pripada reviji Scandinavian
Public Library Quarterly posebno
mesto, saj obravnava vsa podrocja
javnega knjizni¢arstva $tirih skan-
dinavskih deZel: Svedske, Norve-
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Ske, Danske in Finske. V svetovni
bibliotekarski literaturi vetkrat
opozarjajo nanjo. V Jugoslaviji je
Se nismo zasledili, zato jo je celj-
ska Studijska knjiZnica naroéila in
jo dobiva od leta 1973.

Prispevke pricujoCega letnika bi
lahko razdelili na poglavja: socio-
loska razprava »Nacin branja in
aktivnost knjiZnic«, vloga javnih
knjiznic pri izobrazevanju odraslih,
nove bibliotetne stavbe, Solanje bi-
bliote¢nih kadrov in uporaba avdio-
vizualnih medijev v knjiZnici.

Uvodni ¢lanek Bengta Hjelmqgvi-
sta »Reading habits and library ex-
periments in Sweden« poro¢a o so-
cioloski raziskavi, ki so jo v letu
1968 izvedli na Svedskem. Svedska
vlada je imenovala odbor za raz-
iskavo podpore javnosti literaturi
»The Literary Commission«. Ena
stevilnih komisij tega odbora se je
lotila vpraSanja, v kaks$nih pogojih
je literatura uspesna in kdaj lah-
ko vpliva na javnost; predlagala
naj bi tudi ukrepe za razSirjanje,
uporabo in produkcijo literature.

Porocilo, ki je obsegalo 2000 stra-
ni, je razkrilo, kaj in koliko ljudje
na Svedskem bero. Za knjiZnitarj
so bile Se posebej zanimive §tudije
o0 nacinu branja in aktivnosti knjiz-
nic.

Leta 1969 so v petih $vedskih ob-
¢inah intervjuvali 2000 oseb, starih
od 15—69 let. Vodja raziskave je
bil Svedski sociolog dr. Harald
Sweder. Studijo so izpopolnili e z
vprasalniki med S3olskimi otroki.
Tako se je nabralo ogromno stati-
stitnega gradiva, ki se je nanaSalo
na starost, spol, izobrazbo, socialni
polozaj itd.

Raziskava je opozorila na odvis-
nost nac¢ina branja od okolja, kra-
jevne industrije, strukture prebi-
valstva, prostega ¢asa, tradicije
itd. Odrasli npr. posvecajo poprec-
no 10 ur na teden branju, od tega
2—3 ure branju knjig. Prebivalei v
slabo naseljenih krajih porabijo
manj Casa za branje kot za gleda-
nje televizije. Vrstni red branja je
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bil takle: ¢asniki, knjige in revije.
Moski in Zenske berejo Casnike v
enaki meri, medtem ko moski be-
rejo vec Casnikov in neleposlovnih
del, Zzenske pa ve¢ revij in beletri-
stike.

Za nacin, kako so intervjuvanci
zvedeli za nove knjige, je znacilno,
da je bil najbolj pogost vir infor-
macije pomenek s prijatelji, znanci
in sorodniki. Knjiznica je bila Sele
na drugem mestu. Sledijo ji ocene
knjig v revialnem tisku, razstavlje-
ne knjige v knjiznicah in izlozbah
knjigarn, oglasi v ¢asnikih, televizi-
ja in radio. Poglavje, ki govori
o uporabi knjiznice, je bilo za
bibliotekarje Se posebej zanimivo.
Poprec¢no 59% prebivalstva v teh
petih ob¢inah ni obiskovalo knjiz-
nice v zadnjih 12 mesecih, vendar
ta odstotek moc¢no variira v razli¢-
nih krajih in glede na spol
in starostno skupino. Stopnja izo-
brazbe je bil pomemben dejavnik
pri raziskavi. Najpogostejsi upo-
rabniki knjiZnic so bili stari od
15—19 let. Na prvem mestu so bile
Zenske z visoko izobrazbo — okrog
92 %/s. Popretno “/; prebivalstva na
preiskanem obmod¢ju ni imelo nika-
krsnega kontakta s knjiznico. Stu-
dija nam potemtakem pove, da so
prebivalci, ki ne obiskujejo knjiz-
nice, premalo izobrazeni, nepouceni,
slabo placani, pogosto so izse-
ljenci; zivijo v slabo naseljenih
krajih in jim Se ni prislo v zavest,
da deluje v nekem kraju knjiZnica.
Tehten razlog za premajhen obisk
knjiznice je bila tudi neadekvat-
nost knjiznice.

Intervjuvanci so na koncu pred-
lagali boljSo informacijsko sluzbo,
knjiznica naj bi bila odprta celo ob
nedeljah, na voljo naj bi bilo veé
izvodov knjige; Zelijo si tesnejsi
kontakt knjiZnice z bralcem, pre-
prostejsi postopek pri izposojevanju
knjig in s tem hitrejSo postrezbo,
izboljsano vodstvo, ve¢ osebja,
manj birokracije itd.

Ceprav raziskava ni prekoraéila
mej tradicionalnosti, je wvendarle
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soocila Svedsko javnost s problemi,
ki zadevajo bralca in knjiZnico.
Raziskava se je Se posebej lotila
druZbene vloge knjiZnice. Ta naj
postane zbirali§¢e odraslih in otrok.
Sodeluje naj z razliénimi instituci-
jami na lokalni, regionalni in cen-
tralni ravni.

Raziskovalci so pri svojem delu
naleteli na veliko tezav. Zaradi po-
manjkanja komparativnega gradiva
iz prej$njih let niso mogli realizi-
rati vseh nac¢rtovanih ukrepov.

Ve¢ clankov v reviji posega na
podroc¢je izobrazevanja odraslih in
vloge javnih knjiznic (npr. Per
Himmelstrup: Adult education in
Denmark; Anita Larsson: The role
of the public library in Swedish
adult education itd.)

Knjiznice na Danskem so dolZne z
zakonom iz leta 1964 skrbeti za po-
spesevanje izobrazevanja in vzgoje.
V zakonu je Se prav posebno pou-
darjena vloga S$olskih knjiZnic. Na
Danskem je bil leta 1972 simpozij
o javnih knjiznicah in permanent-
nem izobraZevanju, Tudi na Sved-
skem so zadnje ¢ase Zzivahno raz-
pravljali o izobraZevanju odraslih
in vlogi javnih knjiznic. Poleg tra-
dicionalnih oblik izobrazevanja so
predlagali nove oblike, ki naj bi za-
jele prebivalstvo wvseh socialnih
plasti. Knjiznice naj bi odigrale do-
minantno vlogo pri izobrazZevanju
odraslih.

O novih bibliote¢nih stavbah v
skandinavskih dezelah nas informi-
rajo trije ¢lanki. Dan Heinsen in
Per Nyeng porocata o najvecji bi-
bliote¢ni stavbi v Skandinaviji oz.
severno od Alp, ki so jo odprli leta
1972 v Hvidovru, predmestju Kjo-
benhavna, na Danskem.

Sven Hirn nas v svojem prispev-
ku »New buildings for Helsinki Ci-
ty Library« seznanja z novimi bi-
bliotetnimi stavbami v Helsinkih,
¢lanek P. Munch pa govori o kul-
turnem centru v Billundu (manj-
Sem mestu na Danskem). V tem
centru so poleg knjiZznice razstavni

KnjiZnica 18(1974)1-2

prostori, rekreacijski center, Sola za
medicinske sestre itd.

Nekaj prispevkov v reviji je po-
sveCenih Solanju bibliote¢nih ka-
drov. Eeva-Maija Tammekann se
pomudi pri $olanju bibliote¢nih ka-
drov na Finskem. Na Finskem so
se lotili reforme $Solanja bibliote¢-
nih kadrov, ki bo uvedla precej no-
vosti, Zaradi tega Se ne moremo
vedeti, kak3$ni bodo rezultati in po-
sledice te reforme.

Viggo Bredsdorff nas seznanja s
Solanjem bibliote¢nih kadrov na
Danskem. Solanje na »The Danish
School of Librarianship« (The Ro-
val School of Librarianship) v Kjo-
benhavnu traja stiri leta in se deli
na tri leta teoreti¢nega pouka in
eno leto prakse. Na tej Soli se Sola-
jo tudi knjiZni¢arji za raziskovalno
delo v knjiznici. Solanje teh traja
stiri leta (dve leti teoreti¢nega po-
uka in dve leti prakse). Bibliote-
karji z visoko izobrazbo, ki delajo
v raziskovalnih knjiZznicah, morajo
opraviti Se 3—4 mese¢ni seminar.

Clanek Anne-Lene Hoglund in
Thorda Plaenge Jacobsona »The
Swedish College of Librarianship«
nas uvodoma seznanja z zgodovin-
skim razvojem koledza. Zaradi ne-
prikladnega sistema Solanja biblio-
teénih kadrov so izdelali nov pro-
gram za $olanje bibliote¢nih kad-
rov za javne knjiZnice, znan-
stvene knjiznice in arhivarje.
Leta 1969 ustanovljena komisija je
predlagala ustanovitev College of
Librarianship (Bibliotekshigskolan)
v Borasu na Svedskem. Solanje
traja dve leti. Zelo pomembno je
prizadevanje za enotni pouk za
nic. Naért za Solanje naj bi izdelal
poseben organizacijski odbor. Po-
mudimo se %e pri ¢lanku »Audio-
visual experiences at Herning Cen-
tral Library, Denmarke«, ki sta ga
napisala Henning Gimbel in Freddy
Larsen. Avtorja nas seznanjata z
bogato muzikolosko zbirko, filmski-
mi trakovi in diapozitivi v tej knjiz-
nici v Herningu, industrijskem in
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trgovskem mestu v osrednjem delu
Jutlanda.

Opozorili bi §e na notico »Libra-
ries in Danish Prisons«, ki nas in-
formira o knjiZznicah v danskih za-
porih.

Eva Bauman

Bibliotekarz. Warszawa, 40(1973).

Glasilo Zdruzenja poljskih knjiz-
nicarjev tudi to leto ostaja na svo-
ji visoki strokovni ravni in skrbi za
vsestransko poucenost bralcev o
razvoju knjiznicarstva doma in v
svetu; tudi v tem letniku so ena-
komerno zastopani prispevki z vseh
podrocij knjiznicarstva.

Med ¢lanki o sploénih knjiznicar-
skih, kulturnih in druzbenih vpra-
Sanjih naj omenimo W. Wilbikowe
porotilo o mednarodnem letu knji-
ge v svetu in na Poljskem. Zgodo-
vinski prispevki v tem letniku go-
vore o razvoju poljskega mladin-
skega knjiznicarstva; leta 1972 so
namre¢ praznovali 50-letnico, od-
kar je bila 1. 1922 v Lo6dZu ustanov-
ljena prva mladinska knjiZnica.
Zelo podrobnov sega v zgodovino
Wroblewskega o dejavnosti Drustva
ljudskih ¢italnic v pomo¢ Zrtvam
vojne 1914—1918, v katerem je med
drugim navedeno tudi, koliko knjig
je bilo poslanih poljskim ranjen-
cem, Ki so se zdravili v — Ljublja-
ni. Prispevki o knjiznih fondih in
bralcih obravnavajo vprasanja vo-
jaskih, mladinskih, tehni¢nih in
drugih knjiznic; posebej naj ome-
nimo M. Drzewieckega <¢lanek
Avdiovizualno gradivo v knjizni-
cah; poskus karakteristike in kla-
sifikacije, kjer avtor razpravlja o
tem vprasanju z gledi§¢a raznih
tipov knjiznic. Zelo aktualno vpra-
Sanje obravnava L. Bilinski v ¢lan-
ku Problem selekcije leposlovja v
javnih knjiZnicah. Kriti¢no raz-
pravlja o nacelih za selekcijo, ki
jih je izdalo ministrstvo za kulturo
in umetnost in ki imajo za glavni
kriterij krozenje knjige. Med ¢lan-
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ki o informaciji, bibliografiji in do-
kumentaciji poroca W. Adamiec o
zasedanju pod geslom Informacije
o knjigi za bralca, ki je bilo decem-
bra 1972 v Warszawi in so se ga
udelezili zastopniki =zalozb, tiska,
radia in televizije, Solskih in javnih
knjiznic in mladinskih organizacij.
To je bilo prvi¢, da so se na Polj-
skem zbrali vsi, ki so odgovorni za
informacijo o knjigah; naceli so ve-
liko vprasanj in postavili mnogo
zahtev, ki pa Se ne bodo kmalu
uresni¢ene. J. Daszkowski v ¢lanku
Verifikacija bibliografskega opisa
navaja tezave pri identificiranju
primarnih dokumentov po raznih
virih, ker e nimamo enotnega na-
¢ina citiranja. Pri tem opozarja na
razne pripomocke za informacijo in
na njihove znacilnosti. Clanki o
gradnji in opremi knjiZznic prinaSa-
jo med drugim nac¢rte nove knjiZ-
nice v Bielsku-Biali in §tevilne ilu-
stracije tipske opreme, s katero je
opremljena knjiZznica v Koszykowi.
Oba prispevka o izobrazevanju
knjiznicarjev izzvenita kriti¢no.
A. Gawronski v ¢lanku Metodi¢ni
kabineti ali spominske sobe
ugotavlja, da so metodiéni kabineti,
ki naj bi bili pripomocek instruk-
torske sluzbe, =zastareli, nimajo
ustreznega osebja ipd.; bolje bi bi-
lo, da bi jih bilo manj, pa ti sodob-
ni in sposobni za svoje naloge. Tudi
U. Szajko ni zadovoljna s tefajem
konservacije knjig v Jarociniu, ker
je bil preveé¢ teoreti¢en in ni bilo
dovolj moznosti za prakti¢no delo.

V rubriki KnjiZnitna mreza in
knjiZzni¢arstvo na Poljskem govori
ve¢ ¢lankov (L. Kowalczyk, D. Prze-
mieniecka in J. Wojciechowski) o
obé¢inskih knjiZnicah. Tudi na Polj-
skem se pripravlja ve¢ja samostoj-
nost obéin, ki bodo prevzele neka-
tere naloge okrajev. V skladu s tem
zivahno razpravljajo o bodo¢i ob-
liki in vlogi obéinskih knjiZnic; ve-
¢inoma se zavzemajo za decentrali-
zacijo in za njihovo ve¢jo samo-
stojnost. Posebno Stevilni so pri-
spevki s podro¢ja zamejskega knjiz-
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ni¢arstva in mednarodnega sodelo-
vanja; tu so zastopane tako sociali-
stitne kot zahodne drzave. Izérpno
se porota o vseh pomembnejsih
mednarodnih knjiZni¢arskih sreca-
njih in dogodkih (zasedanje glav-
nega odbora IFLA v Budimpe5ti in
v Grenoblu, mednarodni simpozij o
evropskih knjizni¢nih sistemih v
Prahi, sestanek urednikov knjiZzni-
carskih Casopisov socialisti¢nih dr-
zav v Sofiji, mednarodni simpozij o
gradnji narodnih knjiZznic v Rimu
itd.)

Prispevki o SPB (ZdruzZenju polj-
skih knjiZznicarjev) so ve¢inoma od-
govori na anketo o vlogi SPB, ki jo
je v prvi Stevilki razpisalo uredni-
Stvo po naroc¢ilu novega odbo-
ra. Vprasujejo po mnenju ¢la-
nov o dosedanjem delu in bodoci
vlogi in nalogah zdruZenja. Iz od-
govorov razbiramo, da so glavni
problemi predvsem premajhno Ste-
vilo ¢lanov v primeri s celotnim
premajhna aktivnost ¢lanov, pre-
majhna povezanost knjiZznicarjev v
vaseh in manjsih krajih z drustve-
nim delom. Ve¢ prispevkov mladih
ustanovili svojo sekcijo mladih) pa
kaze, da posebno mladi niso zado-
voljni s stanjem v poljskem knjiz-
nicarstvu in zahtevajo zase ve¢ od-
govornosti in pravic. Posebno se
upirajo temu, da bi v knjiznice
sprejemali vsakogar, ki se kjerkoli
drugje ni uveljavil, in da bi se ta-
kim v nedogled spregledovale stro-
kovne kvalifikacije, ¢esar ne po¢no
v nobenem drugem poklicu. Razen
te je urednistvo razpisalo tudi an-
keto o poljskem knjiZni¢arskem ti-
sku.

Tudi druge rubrike (pregled ti-
ska, pisma bralcev, nekrologi, kro-
nika, pravni predpisi) pripomorejo,
da so bralci popolnoma na teko-
¢em v vseh poklicnih in stanovskih
zadevah. Bibliotekarz je zgled, ka-
kSen naj bi bil list, namenjen S$ir-
S$im krogom knjizni¢arjev; §koda le,
da je tiskan na slabSem papirju,
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kjer ilustracije ne pridejo dovolj
do izraza, in zaradi pomanjkanja
prostora delno tudi s predrobnimi
¢rkami.

M. K.

Accademie e biblioteche d’Italia.
Roma, 41(1973).

Tematika lanskega letnika itali-
janske bibliotekarske revije je v
pretezni meri zgodovinska, celo li-
terarno zgodovinska. ObseZen je
prispevek A. Serraia z naslovom
Zgodovina knjiznice kot razvoj ne-
ke ideje in nekega sistema, ¢lanek,
ki opisuje nastanek in usodo po-
men:bnej$ih knjiznic od egipcan-
skih dalje; snov, ki jo poznamo pri
nas v natanc¢nej$i obdelavi izpod
peresa prof. Bohinca. Velika veti-
na ostalih ¢lankov je s podrocja li-
terarne zgodovine, ki pa se seveda
na ta ali oni na¢in navezujejo na
knjigo ali knjiZnice: Bibliografski
zapis o cirilskih tiskih iz 16. stol. v
Marciani, Knjiznica G. Carduccija,
V. Alfieri kot navdihovalec itali-
janskega Risorgimenta, Dante iz
tiskarne v Mantovi, Odmevi A.
Manzonija, Knjige in knjiga v Pro-
ustovem delu V iskanju izgublje-
nega Casa.

Nas bi morda najbolj zanimal
¢lanek s podrocja sociologije kul-
ture Tullia Bulgarellija Le biblio-
teche e la rivoluzione del terziario,
torej vloga knjiznic v revoluciji na
podroc¢ju terciarnih dejavnosti
(podroc¢je kulture in raziskovanj).
Ob osnovnih institucijah, ki sluzijo
pospesevanju kulture, kot so Sole,
muzeji in knjiZznice, nastaja vrsta
drustev, gibanj in wvzpodbud, po
vsebini in ideoloski obarvanosti ce-
lo razli¢nih in nasprotnih, ki pa vse
tezijo k enemu cilju: zahtevajo
aktivno in avtonomno vloge sveta
kulture ob tradicionalnih avtorita-
tivnih strukturah, pa naj so to poli-
titne, ekonomske, administrativne
ali socialne. To gibanje zajema
razlitna podroc¢ja, od vzgoje do
ekologije, od Zenske emancipacije
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do obrambe kulturne dedis¢ine, od
civilnih pravic do svobode infor-
miranja. To je gibanje, ki ga v ce-
loti ni lahko doumeti, ker je eks-
tremno raznoliko in nejasno, a ki
se poglablja, Siri in veca in s tem
pritrjuje tistim, ki so Ze pred c¢a-
som predvideli globoke spremembe,
kulturne in eti¢ne, v osr¢ju potros-
niske druzbe, kakrsno je ustvaril
nenadzirani razvoj tehnisko-eko-
nomskih sil. Taka sprememba, Ce-
prav nejasna in kontradiktorna, in
ki jo za sedaj sestavlja vrsta ne-
skladnih mikromutacij, ima Ze na-
tan¢no poimenovanje: t. j. revolu-
cija terciarnih dejavnosti, med ka-
tere sodi tudi biblioteka.

Za kaj pravzaprav gre? Terciar-
nim dejavnostim je namenjena ve-
lika ekspanzija na ra¢un primarnih
in sekundarnih. Vloge se bodo za-
menjale in terciarne dejavnosti bo-
do prevladovale in od njih bo od-
visno delovanje prvih dveh. Nad-
vlada terciarnih dejavnosti bo v bi-
stvu nadvlada razuma, znanosti,
kulture, v nasprotju s sedanjo alie-
nirajo¢o nadvlado tehnike in eko-
nomike nad vsakrsno drugo dejav-
nostjo. Ta revolucija bo vodila v
post-industrijsko druzbo. To so se-
veda napovedi futurologov in tezko
je vedeti, koliko je v njih resnice,
vendar se pa moremo zavedati ne-
katerih nedvomnih sprememb, ki
jih lahko sami opazujemo in ki so
osnova za predvidevanje velikih
sprememb v strukturah in nacinih
C¢loveskega sozitja. Te spremembe
lahko strnemo v tele tocke:

1. V dezZelah z visoko razvito teh-
nisko-ekonomsko dejavnostjo je
vedno vec ljudi aktivnih v terciar-
nih dejavnostih.

2. Narastanje blaginje nosi s sa-
bo vedno vetjo nujo po izobrazbi,
po kulturnih dobrinah.

3. Blaginja naraSfa, a njen mit
odlo¢no upada. Nove generacije za-
vracajo potrosnisko omiko in iscejo
drugacne in razli¢ne vrednote, ki
jih najdejo v umetnosti, znanosti,
raziskovanju. Ne gre za ruSenje
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tehnoloske omike, temvet za zame-
jitev produkcije in potro$nje v hu-
mane okvire, s tem da se preobrne
sedanja podrejenost terciarnih de-
javnosti.

4. NaSa druzba je vedno bolj ob-
likovana kot celovit in izoblikovan
sistem sil, ki niso v stalnem ravno-
vesju, a med vsemi se zdi, da pre-
vladuje sila informacije, ki postaja
vedno bolj avtonomna in domini-
rajoca sila, ne le sredstvo v rokah
tradicionalnih sredis¢ moci (politi-
ka, industrija itd.).

Nas seveda zanima vloga knjiz-
nic. Predvsem se morajo zavedeti
tega razvoja, morajo se aktivirati
in biti pripravljene odigrati po-
membno vlogo pri ustvarjanju bolj-
Se in visje druzbe. Knjiznica kot
aktivno srediS¢e mora iskati pove-
zave in sodelovanja 2z drugimi
aktivnimi sredi$¢i, Solo, muzejem,
drustvom, zaloZbo; razsiriti in po-
globiti mora svoj prostor, najti in
iznajti nove nacine soZitja in kul-
turnega sodelovanja.
jevo delo vedno bolj celovito in od-
govorno. Mehanizacija in avtoma-
tizacija se ne zdita ve¢ zadostna
reSitev ob nara$cajo¢i produkciji
publikacij in avdiovizualnih sred-
stev. Poplavo informacij lahko us-
peino nadzorujemo z racunalniki
samo z vidika koli¢ine, ne pa tudi
kvalitete. Paninformacija lahko po-
meni odsotnost informacije: ob ve-
liki koli¢ini informacij lahko osta-
nemo neinformirani. Zato je zelo
verjetno, da se bo treba vrniti k
natantnemu delu izbiranja, sinteze,
preucevanja, usmerjanja. To je
delo, ki bo klicalo bodotega knjiz-
ni¢arja, naporno in zahtevno delo:
delo objektivnega izbiranja.

Vera Troha

Library Quarterly. Chicago IIl,
42(1973).

V tem letu Steje revija Ze svoj 43.
letnik. Januarsko Stevilko uvaja se-
stavek o kanadski literaturi v
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knjiznicah ZDA. Raziskave v letih
1961 do 1971 so pokazale, da so ka-
nadske knjige najbolje zastopane v
Kongresni knjiznici. Med drugimi
ameriskimi knjiznicami pa je malo
takih, ki bi imele ve¢ kot 10 "o ka-
nadske literature. V isti stevilki naj-
demo obsezen seznam tez in diser-
tacij, ki so jih sprejele ameriske vi-
soke bibliotekarske Sole v letih
1970—1971. Tudi v obravnavanem
letniku revije najdemo, kot je ze
tradicija, zgodovinske sestavke.
Nekateri posegajo na druge celine.
Na Kitajsko, v 11. stoletje, nas po-
pelje sestavek o tiskarskem kolofo-
nu kot primarnem bibliografskem
viru. Ze v 11. stoletju je dobival
kitajski tisk vedno bolj komercialni
znacaj.

V aprilski in julijski stevilki naj-
demo razpravo o tujih studentih na
ameriskih bibliotekarskih Solah.
Anketa med njimi je pokazala, da
so v splosnem zadovoljni s progra-
mom. Izrazili so pa tudi svoje kri-
tictne pripombe in predloge za iz-
boljsave. Dve §tudiji v aprilski §te-
vilki razpravljata o tem, kako bi
bilo mogoc¢e zmanjsati Stevilo na-
pacno vlozenih knjig. Predlagata
razne nacine, ki so izrazeni v mate-
mati¢nih formulah.

V julijski Stevilki najdemo kar
dva zgodovinska prispevka o knjigi
zunaj ameriskega prostora. Prvi
prikazuje razvoj kitajskega knjigo-
vestva. Izkazalo se je, da med vse-
mi nacini vezave knjig v svetu prav
tradicionalno kitajsko knjigovestvo
najbolje ohranja knjigo. Drugi pri-
spevek nas informira o referen¢nih
delih u¢enjaka Kalimaha, ki je de-
lal v aleksandrijski knjiznici Mu-
seion. Navedenih je 16 njegovih re-
feratov v angleskem prevodu s ko-
mentarjem.

Oktobrska Stevilka prinasa poro-
cila 32. letne konference chicaske
bibliotekarske Sole. Glavna tema
konference je bhila vzgoja upravlja-
nja v bibliotekah. Poroé¢ila nas in-
formirajo, kaksna je danes ta vzgo-
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ja in kako bi jo bilo treba izbolj-
Sati. ObseZno poro¢ilo prikazuje
upravljanje v znanstvenih knjizni-
cah. Avtor poudarja, da je treba za
to upravljanje ljudi posebej uspo-
sobiti.

Tako smo v glavnih potezah pov-
zeli vsebino 43. letnika, ki je dovolj
pestra, da bo marsikoga zanimala.

Ana Matko

Libri. International Library Re-
view and IFLA Communications.
Copenhagen, 23(1973)1—4.

Prispevke tega letnika bi lahko
razdelili nekako v tri skupine. Vsa-
ka stevilka prinaSa na prvem me-
stu nekaj iz zgodovine knjige oz.

knjiznicarstva: KnjiZzne drazbe v
starem Rimu, Nabava nemsS$kih
knjig v Ameriki v 18. stoletju,

Islandski rokopisi na Danskem in
njihova vrnitev na Island. V drugo
skupino bi lahko Steli sestavke, ki
obravnavajo posamezne probleme
knjiznicarstva, v tretjo pa tiste, ki
porocajo o dolo¢eni knjiznici ali
knjiznicah kakega mesta ali drzave.

Na prvi pogled se zdi, da bodo za
nas najbolj koristni ¢lanki, ki go-
vore o specificnih problemih kot
npr.: Analiza induktivhe metode
pri ocenjevanju knjiZzne zbirke
ljudske knjiznice, Dosedanje raz-
iskovalne metode v bibliotekarstvu,
Porajajoci jizni
tehnika v Kanadi, Knjiznicarji,
knjiznice in knjiznicarstvo. Vendar
kaj kmalu doZzenemo, da je proble-
matika teh sestavkov prav tako do-
kaj ozko vezana na dolo¢ene knjiz-
nice v dolo¢eni dezeli, medtem ko
med prispevki tretje skupine lahko
najdemo opise konkretnega reeva-
nja podobnih problemov, kakr$ne
srecujemo tudi pri nas, tako npr.:
Knjiznitne mreze in knjiZni¢ni si-
stem v Veliki Britaniji, Naloga na-
cionalne knjiznice v madZarskem
knjiZni¢nem sistemu itd.

Kljub temu si poblize oglejmo
obsezno $tudijo Roberta L. Burra z
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naslovom: KnjiZni¢arji, knjiZnice in
knjizni¢arstvo. Vedno ve¢ ljudi in
najrazlicnejSih organizacij ugotav-
lja — pravi uvodoma avtor, da je
njihov uspeh ali neuspeh v veliki
meri odvisen od njihovih medse-
bojnih odnosov. Ta popolna odvis-
nost od medsebojnih odnosov Se
posebno velja za knjiZznice, tako
med osebjem in uporabniki kakor
med samim osebjem ene ali ve¢
knjiznic knjiZni¢ne mreze. Vendar
so zaCeli raziskovati to pomembno
podrotje v psihologiji dela Sele v
zadnjih dvajsetih letih. Tako so
nastale nekatere teorije in modeli,
ki lahko koristijo tudi knjiZnicar-

jem.
Avtor si je izbral model, ki se
imenuje »Johari okno«, Grafi¢no

predstavlja »okno« ¢loveSko zavest
in je razdeljeno na &tiri kvadrante
ali polja, ki nastanejo ob medse-
bojnih stikih z ljudmi kot posledi-
ca kombinacij »znanega« in »ne-
znanega«; tako nastane »odprto,
»slepo«, »skrito« in »neznano« po-
lje, katerega velikosti se v razmerju
z ostalimi tremi kvadranti nenehno
menjajo glede na situacijo odnosa
med posamezniki in skupnostmi.
Nato avtor prenese »Johari okno«
na odnose med knjiZzni¢arjem A in
obiskovalcem B in poda po en pri-
mer za vsako polje; npr.: A in B
opazita drug na drugem stvari, ki
se jih sama ne zavedata. A opazi za-
nemarjeno B-jevo zunanjost in
sklepa, da je B postopa¢, medtem
ko B zazna nepriljuden ton, v ka-
terem mu A odgovarja in po njem
sklepa, da je knjiZni¢ar vzviSen in
neprijazen. Tu smo na »slepem« po-
lju, kajti vzrok za nepriljuden ton
knjizni¢arjevega odgovora je lahko
tudi glavobol ali kak podoben sub-
jektivni vzrok, za katerega B ne ve
in se tedaj nahaja na »skritem« po-
lju. Na »odprto« polje lahko pride-
ta na ta ali oni na¢in — morda po
velkratnem sreCanju. Lahko se zgo-
di, da uporabnik izrazi svoje mne-
nje, ¢e§ da ima knjiznicar vzvisen
odnos do njega. Tako pride do pri-
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siljenega »odprtega« polja ali »psi-
holoSkega posilstva«, ki pa je lahko
pozitivnha pobuda za »odprt« odnos.
Knjizni¢arji pogosto govorijo o tem,
da je mnogim uporabnikom najprej
treba pomagati, da odkrijejo, kate-
ro informacijo pravzaprav potrebu-
jejo. To je tipiCen primer za »ne-
znano« polje.

Ce »Johari okno« prenesemo na
skupino ljudi oz. ustanovo kot ce-
loto (v naSem primeru knjiznico),
ponazarja nekaksno kolektivno za-
vest, Potem »odprto« polje vsebuje
vse tisto, kar je o knjiZnici znanega
tako osebju kakor javnosti, ki ji je
knjiznica namenjena. »Slepo« polje
vsebuje vse tisto bodisi negativno
ali pozitivno, kar javnost opazi v
knjiznici, a Cesar se knjiznica ne
zaveda. »Skrito« polje vsebuje vse
tisto, Cesar knjiZnica ne odkrije
svojim uporabnikom, bodisi name-
noma ali preprosto zato, ker je ni
nih¢e prosil. To je posebno obcut-
ljivo podrocje, ker je ozko poveza-
no z idejo o profesionalizmu. »Ne-
znano« polje je v knjiznicah —
pravi avior — na Zzalost vse preve-
liko v razmerju z ostalimi, Ceprav
si 8tudij tega problema prizadeva,
da bi ga zmanjsal.

Model nas opozarja na nekatera
vprasanja, ki so temeljnega pome-
na za uspeh knjiznice: Koliko obi-
skovalei resni¢no vedo o knjiznici?
Ali naj bi vedeli vet in ¢e — kaj?
Kaj uporabniki resni¢no mislijo o
knjiznici? Ali je knjiZnica sprejem-
ljiiva za tovrstne odzive? Kako re-
agira na negativno kritiko? Seznam
vpraSanj — meni avtor — je ne-
skon¢en in vsa so kriti¢na.

Prakti¢no lahko uporabimo »Jo-
hari okno< za najrazli¢nej$e kom-
binacije odnosov, tako da izve-
demo razne ankete in odgovore
razvrstimo v ustrezna S§tiri polja.
Avtor meni, da ne velja za vsak
odnos: ¢im vetje »odprto« polje,
tem bolje, gotovo pa to velja za
knjiznice.

Sledijo rezultati prakti¢ne upo-
rabe »Johari okna« za neko ameri-
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$ko univerzitetno knjiZnico, ki so
sicer specifi¢ne narave, vendar lah-
ko pomagajo tudi nam pri podob-
nih raziskavah ali pri ¢isto oseb-
nem ugotavljanju, kaks$ni so nasi
odnosi do uporabnikov in sodelav-
cev v ozjem in §irSem smislu, ozi-
roma koliko naSa knjiZnica sluzi
resni¢nim potrebam obiskovalcev
in kaj bi se moralo v tem pogledu
v nasih knjiznicah Se spremeniti.
Angelika Hribar

Library Trands. Urbana Ill., 21
(1972/73).

Prva Stevilka obravnava zvoclne
zapise razlicnih oblik, njihov po-
men in mesto v knjiZznicah. Sezna-
nimo se z zbirkami zvoénih zapisov
v ameriSkih knjiZnicah in Se po-
sebej v Kongresni knjiznici. Vet
prispevkov se ukvarja z evidentira-
njem, bibliografijo in hrambo tega
materiala, Poseben ¢lanek razprav-
lja o stanju in perspektivah ustnih
virov za zgodovino. Ze leta 1968 je
bil pri Kolumbijski univerzi usta-
novljen raziskovalni center za ustno
zgodovino. V program si je postavil
posneti ¢imve¢ ustnih virov za zgo-
dovino. To so memoarji pomemb-
nih osebnosti in intervjuji z njimi.
Tako registrirajo tudi vaznej$e do-
godke. V obsezni teoreti¢ni razpra-
vi se pouctimo $e o tem, kaj je di-
skografija, znanstvena, analiti¢na,
histori¢na in sistemati¢na.

Vsebina druge Stevilke so stan-
dardi v knjiZnicah. Uvodni ¢élanek
jih definira kot kriterije, po kate-
rih merimo in ocenjujemo biblio-
tetna dela. Nadaljnji prispevki ob-
ravnavajo standarde v razliénih ti-
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pih knjiznic. Dva ¢lanka posegata
v Kanado in v Veliko Britanijo.
V zakljuénem sestavku se seznani-
mo s prizadevanji za mednarodno
standardizacijo knjiZnic.

Tretja Stevilka razpravlja o bi-
bliote¢nih uslugah ostarelim. To so
ljudje, stari 65 in ve¢ let. V letu
1971 jih je bilo v ZDA 25,050.000.
Do leta 1985 predvidevajo, da jih
bo 28 milijonov. Zivijo ve¢inoma v
velemestih. Mnogim predstavlja za-
radi nizkih dohodkov knjiZnica
edini vir rekreacije in edino sred-
stvo za izobraZevanje. Saj ima 70 %
ostarelih samo osemletno ali celo Se
nizjo izobrazbo.

Drugi sestavki nas seznanjajo z
razvojem bibliote¢nih sluzb za
ostarele in z njihovimi bralnimi
interesi in potrebami. Na konferen-
ci o ostarelih ljudeh, ki je bila leta
1971 v Beli hi8i, so razpravljali tudi
o bibliote¢nih uslugah. Sklenili so,
da je treba posebej usposobiti bi-
bliotekarje za delo s starej$imi, iz-
delati posebne programe zanje in
jim tudi nuditi moZnost, da se sa-
mi honorarno zaposlijo pri tem
delu.

V 4. §tevilki se pou¢imo o sistem-
ski analizi v knjiZnicah. Ta nova
disciplina sku$a sintetizirati teorije
in postopke znanstvenega upravlja-
nja. Sistemski analitik dela skupaj
z upravljalcem. Njegova naloga je,
da vrednoti in nac¢rtuje delovne
operacije v celoti. Stevilni sestavki
nas informirajo o sedanjem stanju
sistemske analize in o njenih per-
spektivah v bodo¢nosti, ko hodo
knjiznice vse bolj avtomatizirane.

Ana Matko
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ORGANIZACIJA — ORGANIZATION

V. SKUPSCINA ZVEZE DRUSTEV BIBLIOTEKARJEV
JUGOSLAVIJE

Svojo peto skupscino je Zveza drustev bibliotekarjev Jugoslavi-
je imela od 26. do 28. septembra 1973 v Beogradu. Udelezilo se je
je okrog osemsto ¢lanov in gostov. Delo skupi¢ine se je odvijalo
v kongresnih prostorih hotela Jugoslavije v Novem Beogradu.

Po obi¢ajnih formalnostih v zvezi z izvolitvijo skup$¢inskih te-
les je prebral uvodni referat Razvoj samoupravnih druzbenih od-
diS¢e njegovega referata je bilo spoznanje, da se knjiZzni¢arstvu Ju-
goslavije v prelomni dobi sprejemanja nove ustave ponujajo moz-
nosti za nove organizacijske oblike, ki morejo izhajati iz poglob-
ljenega samoupravnega sistema naSe druZbe. ObSirno so bile osvet-
ljene mozZne oblike zdruZevanja knjiZnic v samoupravne interesne
skupnosti in njihove povezave v samoupravni druzbi.

Nato so bili prebrani predlogi za minimum jugoslovanskih stan-
dardov za ljudske, Solske in specialne knjiZnice. Za univerzne knjiz-
nice standardi Se niso bili niti zastavljeni, pa¢ pa je Radmila Nikoli¢-
Bogdanovié¢ iz beograjske univerzne knjiZnice »Svetozar Markovié«
izdelala teze zanje. V tezah so obdelane definicija, naloge in funk-
cije univerzalnih knjiZnic ter koordinacija njihovega delovanja. Pri
tem je avtorica upostevala generalno usmeritev univerznega knjiz-
ni¢arstva v svetu, s primerom organizacijskih zasnov na beograjski
univerzi pa tudi nakazala, kako bi mogli univerzno knjiZnic¢arstvo
reorganizirati tudi pri nas.

Branko HanZ je prebral referat Sedanje stanje in perspektive
avtomatske strojne obdelave podatkov v knjiZnicah Hrvatske. Z
njim je udeleZence skupStine seznanil, da je ob polovici leta 1972
na zagrebski univerzi zacel delovati racunalniSki center SRCE.
Obsirna informacija je nakazala, kako bi SRCE mogle koristno upo-
rabiti tudi knjiZnice, vendar se, Zal, bibliotekarji novih moZnosti za
delo premalo zavedajo.

V cetrtek, 27. septembra 1973 so predloZeno gradivo obravna-
vali v 3tirih komisijah: v komisiji za standarde za Solske in ljudske
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knjiznice, v komisiji za standarde za specialne, visokoSolske in
nacionalne knjiZnice, v komisiji za avtomatizacijo in v komisiji za
informatiko.

V petek, 28. septembra 1973 je bilo plenarno zasedanje, na ka-
terem so bili sprejeti sklepi, obravnavana porocila o delu zveze in
izvoljen novi izvrs§ilni in nadzorni odbor.

Sklepi V. skupscine Zveze drustev bibliotekarjev Jugoslavije so:

2. Pospesiti je treba, da bodo sprejeti novi republiski zakoni
o knjiznicah in knjiZni¢nih dejavnostih, kjer to $e ni bilo storjeno.

3. V splosnem prizadevanju, da se kar najhitreje za¢no razre-
Sevati vpraSanja, ki so pomembna za razvoj knjiZni¢arstva in za
uresnic¢itev njegove posebne druzbene funkcije, se sprejme predlo-
zeni dokument skupnosti matiénih knjiznic SR Srbije; druStva ga
bodo v svojih republikah ali pokrajinah uporabljala, kakor bo ustre-
zalo njihovim potrebam, izvrsilni odbor pa bo inciator akcij skup-
nega pomena.

4. Skupstina je soglasno sprejela

Minimum jugoslovanskih standardov za ljudske knjiZnice in

Minimum jugoslovanskih standardov za Solske knjiZnice.

5. Komisija za ljudske knjiZnice naj nadaljuje delo za utrje-
vanje normativov za financiranje ljudskih knjiZnic in za izdelavo
jugoslovanskih standardov za opremo ljudskih knjiZnic.

6. Ustrezne komisije naj nadaljujejo delo in naj za naslednjo
skupscino pripravijo dokon¢ne predloge standardov za univerzne,
nacionalne, splodnoznanstvene in specialne knjiznice.

7. Komisija za bibliografijo naj nadaljuje delo; prevede naj
mednarodna pravila za bibliografski opis in jih naj odpo$lje vsem
republiskim drustvom.

8. Ustrezne komisije naj pripravijo:

skupne elemente za pridobivanje nazivov v knjiZnicarski stroki
in skupne elemente za polaganje strokovnih izpitov.

9. Ustanovi se naj komisija, ki bo ué¢inkovito spremljala sistem
klasifikacije UDK.

10. Knjiznice naj si prizadevajo posodabljati svojo dejavnost,
zato naj stalno spremljajo razvoj mehanizacije in avtomatizacije
v knjiznicah po svetu; v ta namen naj poskus$ajo urediti najprimer-
nejse oblike sodelovanja med knjiZznicami in druzbenopoliti¢nimi
skupnostmi, da bi skupno izdelale delovni na¢rt in ga izvajale. Ra-
nehno izobraZevanje; zato je treba Se nadalje prirejati seminarje
s tega podrocja.
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11. Izvrsilni odbor zveze in republiska drustva morajo aktivno
sodelovati pri ustvarjanju enotnega informacijskega sistema v dr-
Zavi.

V okviru sistema naj se potegujejo,

da bodo v sistemu dedeljene vloge vsem tipom knjiZznic;

delujejo naj za usklajevanje jugoslovanskih pravil za katalogi-
zacijo z mednarodnimi naceli in tako enotijo katalogiziranje;

naj se pripravljajo na uvedbo Univerzalne bibliografske kon-
trole.

12. IzvrSilni odbor zveze naj sodeluje s skupnostjo nacionalnih
knjiznic Jugoslavije, da bi bilo delo za razvoj knjiZnicarstva pri nas
¢imbolj uc¢inkovito.

13. Izvrsilni odbor naj se poveZe in sodeluje z zdruZenjem za-
loznikov in knjigarnarjev Jugoslavije; skupno naj se lotijo konkret-
nih akcij za razreSevanje vpraSanja knjizni¢énih fondov in progra-
miranja zaloznistva glede na potrebe druzbenega razvoja. Isto velja
tudi za odnose na obmocjih republik in avtonomnih pokrajin.

14. IzvrSilni odbor zveze naj poskrbi, da bodo sedanje zvezne
strokovne komisije kar se da delavne in da v sodelovanju z vsemi
zainteresiranimi izdelajo delovne nacrte in jih uresnicujejo. Spod-
buditi je treba tudi republiska oziroma pokrajinska dru$tva, naj se
vzajemno obves$cajo o nac¢rtu in programu akcije ter naj sodelujejo
s sorodnimi organizacijami.

Izvrsilni odbor zveze naj navaja drustva k vzajemnemu obve-
§¢anju in sodelovanju.

15. Soglasno so bile sprejete spremembe in dopolnila pravil
Zveze drustev bibliotekarjev Jugoslavije.

16. SkupSc¢ina je sprejela predlog v zvezi s proslavo 25-letnice
zveze.

17. Izvrdilni odbor zveze naj sporazumno z republiskimi dru-
$tvi poskrbi, da se celotno gradivo V. skups$¢ine objavi kot spomeni-
ca, upo$tevajo pa naj se pripombe in dopolnila k poro¢ilu o delu
zveze.

Sklenjeno je bilo, da bo za naslednje obdobje sedez zveze v
SR Srbiji, v Beogradu.

Za nove C¢lane izvrsilnega odbora zveze so bili izvoljeni: Sve-
tislav Djurié, predsednik, Milica Bjelobaba in Jaro Dolar, podpred-
sednika, Bogomila Zivkovié¢, tajnica, Olga Mom¢éilovi¢, blagajni-
¢arka in ¢lani Branko Beréi¢, Vera Mudri-Skunca, Ljerka Markié-
Cudukovié, Stanija Gligorijevi¢, Radmila Nikoli¢, Rada Mitrova,
Dragoljub Bojovi¢, Radonja Vukoslavovi¢, Vasilije Jovovié¢, Milorad
Panevski, Dusan Tuholj in Musa Grguri. Za clane nadzornega od-
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bora so bili izvoljeni Radovan Kompirovié, Marija Adzi¢ in Gojko
Ikonomov.

Skups¢ina SR Srbije je udeleZencem skupséine priredila spre-
jem v svojih prostorih, Narodna biblioteka SR Srbije pa jim je omo-
gocila ogled svoje nove zgradbe.

STROKOVNO POSVETOVANJE IN XXI. OBCNI ZBOR
DRUSTVA BIBLIOTEKARJEV SLOVENIJE

Slovenski knjiZni¢arji so se zbrali na 21. rednem obénem zboru
in strokovnem posvetovanju 4.—6. oktobra 1973 v Skofji Loki, zgo-
dovinskem mestu, ki je prav to leto slavilo svojo tiso¢letnico. Skrb
za tehni¢no organizacijo zborovanja je tokrat prevzelo Drustvo bi-
bliotekarjev Gorenjske.

Zborovanja se je udeleZilo ve¢ kot 170 ¢lanov in gostov. Kot
gostje so posvetovanju prisostvovali: republiski sekretar sekretari-
ata za prosveto in kulturo Andrej Uj¢i¢, predsednik odbora za zaloz-
nistvo in knjizni¢arstvo pri Kulturni skupnosti Slovenije Gregor
Kocijan, podpredsednik Skup&¢ine obc¢ine Skofja Loka Alojz Ma-
lovrh, predstavnica Drustva bibliotekarjev Srbije Sonja Sosi¢, pred-
stavnik Narodne in Studijske knjiznice v Trstu Marjan Pertot. Vsi
gostje so pozdravili zbor, pozdravno brzojavko pa je poslalo Dru-
§tvo bibliotekarjev Hrvatske.

Zborovanje je bilo razdeljeno na tri dele: prvi dan in dopoldne
drugega dne so bili na programu strokovni referati in razprave, po-
poldne drugega dne je bil namenjen obénemu zboru drustva, tretji
dan pa so se udeleZenci odpeljali na lep in zanimiv izlet.

Strokovno posvetovanje je bilo posvefeno temi Knjiznica in
bralec. V uvodnem referatu je Janko Krek, upravnik knjiznice Iva-
na Tavéarja v Skofji Loki, podal zgodovinski pregled razvoja knjiz-
nicarstva na SkofjeloSkem obmocju. Po uvodnem referatu je
Avgust VizZintin, upravnik Delavske knjiznice v Ljubljani, podal iz-
¢rpen referat SploSnoizobraZevalna knjiznica in bralec, v katerem
je govoril o mestu in vlogi knjiZnice v sistemu izobraZevanja od-
raslih, o idejni in druzbeni usmeritvi knjiZnice, o propagandi in
pridobivanju bralcev ter o delu z bralei v knjiZnici in zunaj nje.
Po krajsi razpravi je bil dopoldanski del posvetovanja zakljuéen.

Popoldne sta o temi Vidiki pedagoskega dela s predsolsko in §ol-
sko mladino govorili dve referentki. V prvem delu je Marjana Ko-
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be, bibliotekarka iz Pionirske knjiznice v Ljubljani, govorila o delu
z otrokom od predolskega obdobja do 10. leta starosti. Poudarila
dega bralca, da bo zavesten uporabnik knjiZnice in vseh njenih po-
magal ter kvalitetne leposlovne in pou¢ne knjige. Govorila je tudi
o oblikah dela z mladimi bralci in o oblikah in smotrih povezovanja
knjiZnice z raznimi vzgojnimi ustanovami. Gornjo temo je z referatom
Sodelovanje pionirske javne knjiZnice pri realizaciji uénega programa
dopolnila Berta Golob, vodja Pionirske knjiznice v Kranju, in v njem
nakazala mozne oblike povezovanja knjiZnice in Sole.

O oblikah dela in nadinu vkljuevanja doras¢ajoce mladine v
knjiZnicah je govorila Martina Sircelj, ravnateljica Pionirske knjiz-
nice v Ljubljani, in s tem zaokroZila celotno podrocje, ki sta mu bila
posvetena tudi prejSnja referata. Ugotovila je, da je delo z od-
rast¢ajoco mladino zelo zahtevno, pri ¢emer je treba skrbeti tudi in
predvsem za to, da bo mladina sposobna vkljucevati knjigo v svoj
ucni ali delovni proces. Nanizala je tudi vrsto lastnosti, ki jih mora
srednjeSolski knjiZnici.

Po odmoru se je razvila pisana razprava o vseh treh popoldan-
skih referatih. Pokazalo se je, da vlada na Solah 3e vedno veliko
nerazumevanje za status knjiZnicarja, ¢eprav so tudi izjeme, ko pol-
nice. Razprava je tudi opozorila na precej zanemarjeno podrocje
dela z ucenci v gospodarstvu in z mladino, ki se zaposli takoj po
koné¢ani osnovni $oli.

Drugi dan posvetovanja je pri¢ela Mara Slajpah z referatom
Uvajanje $tudentov prvih letnikov univerze v uporabo knjiznice in
primarnih virov. O uvajanju Studentov visjih letnikov in podiplom-
skih Studentov v sekundarne in tercialne vire literature je govorila
dipl. ing. Sonja Tovornikova, bibliotekarka CTK. Referat Mare
Slajpahove je v razpravi dopolnila s kraj$im prispevkom Zorka
Leske, vodja referata za standarde pri CTK; Bruno Hartman, rav-
natelj VisokoSolske in §tudijske knjiZnice v Mariboru, pa je sezna-
nil navzode z izkuSnjami, ki jih ima ta knjiZnica pri uvajanju Stu-
dentov v knjiZnico.

Zakljuéni referat na zborovanju je imel Jaro Dolar, ravnatelj
Narodne in univerzitetne knjiZnice v Ljubljani. Govoril je o So-
delovanju knjiZni¢arja pri raziskovalnem in znanstvenem delu. Re-
feratom je sledila Zivahna diskusija, v kateri so se govorniki do-
taknili tudi ra¢unalni$tva in socioloSkih problemov v zvezi z av-
tomatizacijo.
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6. oktobra ob 3. uri popoldne se je pri¢el 21. redni obé¢ni zbor
Drustva bibliotekarjev Slovenije. V delovno predsedstvo so bili iz-
voljeni Janez Logar, Mara Slajpah, Vlado Novak in Bruno Hart-
man, ki je ob¢ni zbor vodil.

Tajnica DBS Jelica Jugovec je podala poroé¢ilo o delu drustva
v preteklem dveletnem obdobju. Drugtveni odbor je imel v dveh le-
tih 5 sej upravnega odbora in 7 sej izvrSnega odbora, od katerih
sta bili dve zdruZeni s strokovnim posvetovanjem. Jesensko posve-
tovanje je bilo zdruZeno z izrednim ob¢énim zborom in je bilo ok-
tobra 1972 v Velenju. Spomladansko posvetovanje je bilo posveéeno
predvsem problematiki novega zakona o obveznih tiskih. Drustvo
je sodelovalo pri organizaciji I. seminarja Zveze drustev bibliote-
karjev Jugoslavije o uporabi ratunalnikov v knjiZnicah, ki je bil
februarja 1973 v Mariboru. Drustveni odbor je bil v rednih stikih
z Zvezo drustev bibliotekarjev Jugoslavije, ki je imela v tem ob-
dobju sedeZ v Ljubljani. Tudi z raznimi druZbenimi organizacijami
in organi kot z republiSkim sekretariatom za prosveto in kulturo,
zvezo kulturno prosvetnih organizacij Slovenije in SZDL je dru-
Stveni odbor Zivahno sodeloval. Zasedanja FIAB v Budimpe$ti 1972
se je udelezila Anc¢ka KorZe-Strajnar, v Grenoblu jeseni 1973 pa
Breda Filo. Mednarodnemu posvetovanju o gradnji nacionalk v Ri-
mu sta prisostvovala Mara Slajpah in Jaro Dolar.

Za blagajno in evidenco nad sredstvi je skrbela Anc¢ka Do-
lenc, ki je o svojem delu tudi poroc¢ala. V zadnjem obdobju je bilo
210.443,40 din dohodkov in 170.954,20 din izdatkov, pri ¢emer pa
niso $e vracunani stro$ki ob¢nega zbora.

Pri drustvu je sodelovalo 8 komisij, ki so bolj ali manj Zivahno
delovale. O njihovem delu so poroc¢ali predsedniki komisij. TeZavno
delo je dobro opravila komisija za avtomatizacijo in mehanizacijo,
ki je prevzela ob pomo¢i mariborskega drustva bibliotekarjev or-
ganizacijo Ze prej omenjenega seminarja o uporabi rac¢unalnikov
v knjiznicah. Komisija za AIK je med drugim pripravila primer-
javo slovenskega pravilnika za katalogizacijo s prvim delom »Pra-
vilnika i priruc¢nika za izradbu abecednog kataloga« Eve Verone,
ki velja za jugoslovanski pravilnik. Bibliografska komisija je skrb-
no zasledovala nastajajoce bibliografije, o tistih, ki so Ze izSle, pa
so ¢lani komisije poro¢ali v Knjiznici. Opazno je tudi delovala ko-
misija za pionirske in Solarske knjiznice; komisija za stvarni katalog
je sodelovala pri pripravah prevoda srednje izdaje tabel UDK v
slovens¢ino. Clani komisije za spremljanje bibliotekarske vede pa
so v druStvenem glasilu porocali o strokovni bibliotekarski litera-
turi. Urednica revije KnjiZznica Vlasta Pacheiner je porocala o ured-
niskem delu.
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Nato so porocali predsedniki podro¢nih dru$tev in podruZnic.
Sledilo je Se poro¢ilo nadzornega odbora.

V novi upravni odbor DBS so bili izvoljeni: za predsednika dr.
Branko Ber¢i¢, za ¢lane Jaro Dolar, Majda Ujé¢i¢, Anc¢ka Dolenc,
Milos Rybar (vsi NUK), Ignac Kamenik (Mariborska knjiznica), dr.
Stane Kos, Breda Filo, Bruno Hartman (vsi VisokosSolska in Studij-
ska njiznica, Maribor), Vlado Novak (Osrednja knjiznica, Celje), Sla-
vica Ludvik (Centralna tehniSka knjiZnica, Ljubljana), Marjana Ko-
be (Pionirska knjiznica, Ljubljana), Joze Kokole (Zavod za varstvo
pri delu, Ljubljana).

V nadzorni odbor pa so bili izbrani France Dobrovoljc, Primoz
Ramovs (SAZU) in Ancka Korze-Strajnar (NUK).

Zaradi dolo¢il novega zakona o javnem obve$¢anju je obé¢ni
zbor potrdil spremembe statuta in sicer v zvezi z javnostjo dela
drustva in o vsebinski zasnovi druStvenega glasila ter o sestavi
druzbenega organa upravljanja »Knjiznice«.

Sledil je slavnostni del obénega zbora s podelitvijo Copovih
delo v knjizni¢arstvu so diplome prejeli Rudi Pen, Ob¢inska skup-
§¢ina Lenart; Ozbej Londrat, Prevalje; Jozica Gladek, KnjiZnica v
Trziéu; Dagmar Salamun, Studijska knjiZnica, Koper; Maja Ku-
Strin, CTK Ljubljana; Milka Grgi¢, Delavska knjiznica, Ljubljana,
Irena Kernel, Delavska knjiZnica, Ljubljana; Radojka Vrandic,
NUK, Ljubljana; Jelica Jugovec, NUK; Janko Krek, KnjiZznica Ivana
Tavéarja, Skofja Loka; dr. DuSan Kermavner, Ljubljana.

S podelitvijo Copovih diplom se je 21. obéni zbor slovenskih
knjiznicarjev koncal.

Gostoljubni organizatorji so omogo¢ili knjizniéarjem v kratkih
opoldanskih odmorih ogled Loske knjiZnice in organizirali ogled
Skofje Loke in njenih znamenitosti pod vodstvom prof. Franceta
Planine. Skofjeloski Zupan pa je izkazal gostoljubje in povabil ude-
lezence zborovanja na sprejem s kulturnim programom v dvorani
hotela Transturist. V Loskem gledalis¢u so pozorni organizatorji
pripravili poseben uZitek ob recitalu »Skofja Loka skozi stoletjac, ki
ga je priredil Janko Krek, reziral pa Joze Vozny.

Poljanski dolini. Ogledali so si med drugim Visoko, Poljane, Javor-
je in okolico. S tem so prijetno zakljucili zborovanje in se polni
vtisov vrnili domov.
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SPOMLADANSKO POSVETOVANJE
DRUSTVA BIBLIOTEKARJEV SLOVENIJE

Spomladanski plenum DBS je sicer praviloma v Ljubljani. Le-
tos, ko slavimo 30-letnico oblikovanja temeljev sodobnega slovenske-
ga knjiZznic¢arstva, pa je bilo posvetovanje oziroma plenarno zase-
danje v slikoviti Beli Krajini: prvi dan, 17. maja, v Crnomlju s
strokovnimi referati, drugi dan, 16. maja, s spominsko slovesnostjo
v Srednji vasi pri Crmosnjicah, kjer je bil leta 1944 zgodovinski po-
svet, na katerem so postavili osnove povojnemu knjiznic¢arstvu, ter
z obiskom Baze 20.

Leto$njega razdirjenega plenuma se je udelezilo 46 knjiznic¢ar-
jev. Prisostvovalo je tudi 10 gostov, med katerimi so bili: predstav-
nik Republifkega sekretariata za prosveto in kulturo tov. France
Zupan, tajnica Temeljne izobrazevalne skupnosti Crnomelj tov. Ve-
ra Jukié, ravnatelj muzeja v Metliki tov. Joze Dular in predstavniki
druzbenopoliti¢nih organizacij iz Crnomlja.

Uvodni referat je imela knjiZnicarka Obc¢inske mati¢ne knjizni-
ce v Crnomlju tov. Lea Gabrijan, ki je orisala zgodovino in sedanje

Nato je tov. Anéka Korze-Strajnar, vodja republiSke mati¢ne
sluzbe, informirala navzofe o ustavnem konstituiranju sploSnoizo-
brazevalnih knjiznic. Zivahna in temeljita razprava je dopolnila
referat in dokazala, kako pereci so problemi nesamostojnih knjiznic.
Zato je bilo sklenjeno, da se bo komisija, ki je delovala doslej, po-
novno sestala, dopolnila stalis¢a in predloge ter jih posredovala pri-
stojnim organom. Drustvo bibliotekarjev Slovenije pa se mora po-
vezati z vsemi organizacijami, ki dajejo mnenje glede registracije
knjiznic sodi§¢u. Ker so v razpravi precej govorili tudi o izvajanju
koncepta razvoja knjiznic¢arstva v Sloveniji, je bila dolo¢ena tudi
komisija, ki bo proucila nacin in metode, kako izvajati ta koncept.

Informacijo o ustavnem konstituiranju visokoSolskih knjiZnic
je podal tov. dr. Branko Berci¢, pomo¢nik ravnatelja Narodne in
univerzitetne knjiznice v Ljubljani, ki je podrobno obravnaval pri-
pombe in stalis¢a k zakonu o visokem Solstvu. Sklenjeno je bilo,
da bomo ponovno poslali svoja staliS¢a v zvezi s tem zakonom pri-
stojnim organom in zahtevali, da naSe staliSCe pretresajo in upo-
Stevajo naSe pripombe.

Nato je tov. Bruno Hartman, ravnatelj VisokoSolske in $tudijske
knjiznice v Mariboru, podal predlog za ustanovitev skupnosti knjiz-
nic Slovenije, v katerem je zelo natanéno in studiozno prikazal raz-
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voj skupnosti Studijskih knjiZnic in potrebo po ustanovitvi skupno-
sti vseh samostojnih knjiZnic ter nakazal vse, kar bi bilo pri tem
potrebno storiti in poudaril osnovne naloge bodo¢e skupnosti knjiz-
nic Slovenije.

Predsednik komisije za podeljevanje nagrad je prebral predlog
komisije, da DBS podeli Copovo diplomo tovarisu Bogomilu Ger-
lancu kot priznanje za njegovo ustvarjalno delo na podroc¢ju slo-
venskega knjiZnic¢arstva.

Imenovana je bila posebna komisija, ki bo proucila obstojece
statisticne obrazce in skuSala izdelati predlog za poenotenje zbi-
ranja statistiénih podatkov.

Na plenumu so pripravili tudi predlog predavanj na jesenskem
zborovanju, ki bo predvidoma v zacetku novembra tega leta v
Ljubljani.

Knjiznicarji so sprejeli predlog resolucije za gradnjo nove
zgradbe Centralne tehniske knjiZnice v Ljubljani. Nakazan je bil
problem depozitnih knjiznic Slovenije in v zvezi s tem je bilo skle-
njeno, da bo drustvo problem najprej teoretiéno osvetlilo in zbralo
podatke o potrebah po knjiznih depojih.

Zborovanje je bilo zakljufeno ob 18. uri. Zvecéer pa so se ude-
leZenci posvetovanja zbrali na druZabnem veceru, ki ga je prire-
dila Temeljna izobraZevalna skupnost iz Crnomlja.
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NASE KNJIZNICE — OUR LIBRARIES

KNJIZNE RAZSTAVE V LETU 1973

Biblioteka Slovenske akademije znanosti in umetnosti, Ljubljana

Publikacije slovanskih akademij. Razstava je prikazovala izbor
knjiznega in revijalnega fonda, ki so ga biblioteki v zadnjih letih
poslale v zameno slovanske znanstvene akademije. Eksponatov je
bilo okrog 400, razstavljeni pa so bili novembra meseca v PreSer-
novi dvorani SAZU.

Goriska knjiZznica »France Bevk«, Nova Gorica

400-letnica Velikega tolminskega punta. Razstava je bila pri-
pravljena v sodelovanju z ljudsko knjiZnico v Tolminu. Prikazovala
je izbor zgodovinskega in leposlovnega gradiva v zvezi s tolminskimi
punti. Gradivo je zbral in uredil Marijan Brecelj. Razstava je bila
del vedje razstave z istim naslovom, ki jo je organiziral Goriski mu-
zej. V Tolminu je bila na ogled od 24. aprila do 9. maja, v Goriskem
muzeju od 11. maja do 15. junija, v preostalih dneh junija pa Se
v Idriji.

Ljudska in 3tudijska knjiZnica, Ptuj

Predernova razstava. V pocastitev slovenskega kulturnega praz-
nika je bila pripravljena manjSa razstava (40 enot) med 7. in 20.
februarjem.

Razstava o slovstvenem delu Ivana Potréa. Razstava je bila pri-
pravljena v pocastitev 60-letnice pisatelja Ivana Potr¢a; odprta je
bila od 20. marca do 2. aprila. Razstavljene so bile 103 knjiZne
enote, ki so zajemale Potréeva literarna in esejistiéna dela ter $tu-
dije in ¢lanke o njem.

Razstava o kmeckih uporih. KnjiZnica je pripravila razstavo o
kmeckih uporih s 115 knjiZnimi enotami; odprta je bila v knjiZnici
od 18. septembra do 14. oktobra, poprej pa je bila vklju¢ena v potu-
jo¢o republisko razstavo »Kmecki upori na Slovenskem«, ko je bila
ta na ogled v ptujskem razstavnem paviljonu DuSana Kvedra.
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Razstava ptujskega casopisja in drobnega tiska. Razstava je bi-
la odprta od 18. oktobra do 10. novembra. Razstavljenih je bilo 109
primerkov, deloma originalnih deloma v presnetkih, med temi tudi
nekaj Stevilk najstarejSega ptujskega lista »Pettauer Wochenblatt«
iz leta 1878.

Razstava ob 20-letnici Planinskega drustva Ptuj.

Razstava je vsebovala fotografije in dokumente o delu domace-
ga planinskega drustva. Odprta je bila od 15. novembra do 28. de-
cembra.

Prve §tiri razstave je pripravil bibliotekar Jakob Emer$i¢, zad-

siw

zanimanje; redno jih obiskuje tudi Solska mladina.

Mariborska knjiznica, Maribor
Osrednja knjiZnica

Izdaje zalozbe Mladinska knjiga v letu 1972. (Od 9. do 25.
aprila.)

Mariborski knjifevni ustvarjalci 1963—1973. Razstava je bila
pripravljena v pocastitev praznika ob¢ine Maribor. Odprta je bila
od 25. aprila do 30. maja.

Pisateljica dveh svetov P. S. Buck (26. junij 1892—6. marec
1973). Razstava je bila odprta od 26. junija do 30. julija.

Slovenske literarne revije po letu 1945. (Od 1. do 30. oktobra.)

Pionirska knjiZnica
Erich Kistner. (Od 10. do 20. januarja.)

France PreSeren. Razstava je bila pripravljena ob slovesni otvo-
ritvi knjiZnice. Bila je odprta od 10. do 18. februarja.

Kako ravnam s knjigo? (Od 22. februarja do 17. marca, ponov-
ljena od 19. novembra do 17. decembra.) :

H. Ch. Andersen — danski pravljifar. (Od 27. marca do 10.
aprila.)

Varstvo okolja. (Od 16. aprila do 3. maja.)

Kmecki upori na Slovenskem — Dela za mladino v slovenskem
jeziku. (Od 15. junija do 1. julija.)

BoZo Kos — ilustrator in opremljevalec. (Od 24. novembra do
15. novembra.)

NOB v knjigah za domace branje. (Od 17. do 31. decembra.)
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Narodna in univerzitetna knjiZnica, Ljubljana

»... od tod samo krvavi punt poznamo ..« Razstava je bila
odprta za PreSernov praznik od 7. do 17. februarja. Posveéena je
bila petstoletnici slovenskih kmeckih puntov. Prikazovala je njihov
odmev v soc¢asnih tiskih in slovenskem slovstvu 16. stol., v novejsi slo-
venski literaturi (pesmi, proza, dramatika), v uglasbitvah in likovnih
upodobitvah inZ. arh. Borisa Kobeta ter izbor znanstvene in poljud-
no pouc¢ne literature o kmeékih uporih. Zasnoval in pripravil jo je
ravnatelj Jaro Dolar s sodelavci. Izdan je bil razstavni katalog.

Sdndor Petdfi. Razstava je bila odprta od 9. do 19. maja. Po-
svefena je bila 150-letnici pisateljevega rojstva in je njen glavni
del posredovala ambasada NR Madzarske po meddrzavni kulturni
zamenjavi. Samostojno so bili dodani prevodi Petdéfijevih del v slo-
vens§cino. Razstavo so pripravili ravnatelj Jaro Dolar, vi§ji strokovni
sodelavec Joze Munda in univ. prof. dr. Vilko Novak. Izdan je bil
delni katalog razstave z bibliografijo Petéfijevih prevodov v slo-
vens¢ino. Razstava je bila postavljena v PreSernovi dvorani SAZU.

Osrednja knjiznica, Kranj

Presernoslovci, njihova dela in podoba. Razstavljenih je bilo
126 enot, slikovni material je prispeval Gorenjski muzej. Razstava
je bila odprta od 7. februarja do 2. marca. Ogledalo si jo je 2196
obiskovalcev.

Kmecki upori na Slovenskem. Razstava je bila pripravljena s
sodelovanjem Gorenjskega muzeja. Na ogled je bila postavljena v
Kranju, Domzalah, Radovljici in Trzi¢u. Med 5. marcem in 24. apri-
lom si jo je ogledalo 3461 obiskovalcev.

Knjiga za najmlajSe. Razstavljenih je bilo 257 enot, ogledalo
pa si jih je med 10. in 24. majem 372 obiskovalcev.

Ilustracije k PreSernovim pesnitvam. Tudi ta razstava (3.—25.
decembra) je bila pripravljena s sodelovanjem Gorenjskega muzeja.
V Kranju in Trzi¢u si jo je ogledalo 499 ljudi.

Pionirska knjiznica — Zavod Pionirski dom, Ljubljana

Slovenska otroS§ka poezija. Razstava je bila odprta od 2. do 13.
aprila kot akcija ob mednarodnem dnevu mladinske knjige. S knjiz-
nimi izdajami je bilo predstavljeno obdobje do leta 1900 v izboru,
obdobje od 1900 do 1972 pa v celoti. Skupaj je bilo razstavljenih
241 knjig. Razstava je bila dopolnjena z likovnimi izdelki otrok, go-
jencev likovnega oddelka pri Pionirskem domu. Razstavo si je ogle-
dalo 941 otrok in odraslih.
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Pokrajinska in Studijska knjiZnica, Murska Sobota

Tujejeziéno casopisje v knjiZnici. Razstava je obsegala pomemb-
nejso jugoslovansko periodiko ter madzarske, nemske, angleske,
francoske in ruske revije. Odprta je bila od 20. januarja do 6. fe-
bruarja. Pripravila jo je Nikica Brumen, ogledalo pa si jo je 630
obiskovalcev.

Dr. France PreSeren — poezije v izvirniku in prevodih. Med iz-
virnimi deli so bila razstavljena zbrana dela, razne izdaje poezij,
pesnitve in pisma, ilustrirane izdaje in prevodi v svetovne jezike.
Razstava je bila odprta od 8. do 20. februarja. Ogledalo si jo je
1125 ljudi, pripravila pa jo je Nikica Brumen.

Nowvosti iz amerifke in angledke literature. Razstava je bila v
maju in juniju. Pripravila jo je Nikica Brumen, ogledalo pa si jo
je 844 ljudi.

KnjiZevniki in umetniki iz Prlekije. Razstava je bila v muzeju
NOB v Ljutomeru. Obsegala je dela starejSe generacije prleSkih
piscev, sodobnih pisateljev in kulturnih delavcev ter zbornike, ki
govore o Prlekiji. Razstavo je pripravila Nikica Brumen. Odprta je
bila od 15. do 22. junija, obiskalo pa jo je okrog 400 ljudi.

Le vkup, le vkup uboga gmajna — v boj za pravico in kruh!
Razstava o kmeckih uporih; prikazala je razvoj in potek kmedékih
uporov, ki jih obravnava slovensko slovstvo. Odprta je bila od
13. septembra do 3. oktobra. Videlo jo je 1938 obiskovalcev. Pripra-
vila jo je Nikica Brumen.

Stefan Kiizmi¢ — Ob 250-letnici rojstva majpomembnejSega
prekmurskega protestantskega pisca. Razstava je prikazala Zivljenj-
sko pot Stefana Kiizmic¢a in dela z dokumentacijskim gradivom o
njem. KnjiZnica je izdala ob tej priloZnosti katalog. Pripravila in
uredila ga je visja bibliotekarka Nikica Brumen. Razstava je bila
odprta od 14. novembra do 16. decembra. Ogledalo si jo je 2592
Ijudi.

Razstava mladinske knjige in otro$kih risb. Razstavo, ki je bila
v paviljonu arhitekta Novaka, je pripravila Vera Sukié¢. Ilustrator-
ka akad. slikarka Jelka Reichman se je dva dni pogovarjala z mla-
dimi obiskovalci o slikanicah, risbah in ilustracijah v knjigi za otro-
ke. Razstava je bila odprta od 1. do 6. junija, ogledalo pa si jo je
300 obiskovalcev.

Studijska knjiZnica Mirana Jarca, Novo mesto

Razstava del v letu 1972 wmrlih slovenskih pisateljev, znan-
stvenikov in drugih javnih delavcev. Upostevanih je bilo 36 imen,
razstavljenih predmetov pa je bilo 372. Razstava je bila odprta v
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januarju. Pripravil jo je Bogo Komelj s sodelovanjem pedagoskega
svetovalca Karla Bacerja.

Slikar, grafik in knjiZni ilustrator Maksim Gaspari — devet-
desetletnik. (Razstava knjig, knjiznih ilustracij, ekslibrisov in raz-
glednic.) Stela je 174 predmetov. Pripravil jo je Bogo Komelj. Raz-
stava je bila odprta v februarju.

Dolenjska Zena — pripovednica — wumetnica. UpoStevanih je
bilo 43 Zena, razstavljenih je bilo 233 predmetov (knjige, muzikali-
je, originalne knjizne ilustracije). Razstava je bila odprta v marcu.
Pripravil jo je Bogo Komelj s sodelovanjem Karla Bacerja.

Le vkup, le vkup, le vkup, uboga gmajna. (KnjiZzna razstava o
kmec¢kih uporih.) I. Slovenski upori v slovenskem leposlovju. Os-
nova razstave so bili podatki iz kataloga razstave o kmeckih puntih,
ki jo je pripravila NUK. Uredila sta jo Bogo Komelj s sodelovanjem
Karla Bacerja. Odprta je bila od aprila do septembra.

125 let novomesSkega casnikarstva. (Razstava ob prazniku obdéi-
ne Novo mesto.) Razstava je bila prirejena ob 125-letnici izida no-
vomeskega casnika Sloveniens Blatt (1848), ki je bil slovensko ori-
entiran. Obsegala je 124 enot, odprta pa je bila od 1. oktobra do 31.
decembra. Pripravil jo je Bogo Komelj.

Te razstave so bili v knjiZzni¢nih prostorih, zunaj njih pa so bile
Se tele:

Misko Kranjec. Razstava Kranjcevih knjiznih del ob izidu nje-
govega izbranega dela. Postavil jo je Bogo Komelj v prostorih knji-
garne Mladinske knjige v Novem mestu. V kulturnem programu
je o svojem delu spregovoril pisatelj sam. Razstava je bila odprta
od 11. do 15. januarja.

Osemdesetletnica rojstva slovenskega pisatelja Lovra Kuharja.
Tudi ta razstava, ki je prikazala razlicne pisateljeve izdaje, je bila
v novomeski knjigarni Mladinske knjige. Postavil jo je Bogo Ko-
melj, spomine na pisatelja pa je ob njej obudil ravnatelj NUK Jaro
Dolar.

France PreSeren. Knjizna in slikovna razstava v PreSernovem
tednu 1973. Razstavo je Bogo Komelj postavil v osnovni Soli Brsljin
v Novem mestu. Obsegala je 240 predmetov — izbor PreSernovih
objav, natise pesnitev, izbor prevodov v samostojnih knjigah, uglas-
bene PreSernove pesmi, pocastitve PreSerna v glasbi, drobne tiske
v proslavo PreSerna in PreSerna v podobi. Odprta je bila od febru-
arja do junija.

Slovenski kmecki punti v sliki Borisa Kobeta in v slovenski
knjigi II. Kmecki punti v znanstveni literaturi. Razstava je bila
pripravljena v Dolenjskem muzeju z njegovim sodelovanjem. Knjiz-
ni del je izbral Bogo Komelj s sodelovanjem Karla Bacerja. Raz-
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stavo je aranziral univ. prof. ing. arh. Boris Kobe. Odprta je bila
oktobra in novembra.

Doktor Niko Zupani¢. KnjiZzna razstava njegovih del ob od-
kritju doprsnega kipa pred Belokranjskim muzejem v Metliki in
spominske plos¢e na Zupanci¢evi rojstni hisi v Gribljah. Knjizni
izbor je pripravil Bogo Komelj, razstavo v muzeju pa ravnatelj
Joze Dular. Knjizni del je obsegal 98 enot. Ob tej prireditvi je
Belokranjski muzej izdal broSuro: Dr. Niko Zupanié. V njej je Bo-
go Komelj objavil bibliografijo Zupanic¢evega dela.

Studijska knjiznica, Ravne na Koroskem

Slovenske pesniSke zbirke 1971—1972. Razstava je bila odprta
od 8. do 15. februarja, ogledalo pa si jo je 656 obiskovalcev.

Spomin ob 30-letnici muceni§ke smrti koroskih selskih Zrtev.
Razstava je bila odprta od 23. aprila do 3. maja, obiskalo pa jo je
780 obiskovalcev.

Ob 80-letnici Prezihovega Voranca, pisatelja in revolucionarja.
S pomoc¢jo Slovanske knjiznice v Ljubljani in njenega ravnatelja
Franceta Dobrovoljca, s pomoé¢jo urednika Prezihovega Zbranega
dela Draga DruSkoviéa in s sodelovanjem Delavskega muzeja na
Ravnah in Maksa Dolinska je bila to doslej najpopolnejsa razstava,
ki je prikazovala Prezihovo Zivljenje in delo. Arhitekt Lodrant jo
je stilno uredil v treh sobanah. Odprta je bila od 22. do 31. oktobra,
ogledalo pa si jo je 2536 ljudi.

Razstava srbske, hrvatske in makedonske periodike. Odprta je
bila od 15. do 22. decembra, obiskalo pa jo je 710 obiskovalcev.

Vse razstave sta pripravili Marija Suhodoléan in Ellen Acman.

VisokoSolcka in Studijska knjiznica, Maribor

Mednarodno leto knjige 1972. Razstava je s tiskanim in slikov-
nim gradivom prikazala delo za mednarodno leto knjige v svetu,
Jugosiaviji, Sloveniji, zlasti pa Se v Maribru. Pripravil jo je Bruno
Hartman, odprta pa je bila od 19. januarja do 5. februarja.

Slovenska literarna zgodovina. Prikazana so bila dela slovenske
literarne zgodovine od Trubarjevega Registra do izdaj v 1. 1972, pa
tudi slovenska literarna zgodovina v jugoslovanskih in tujih jezikih.
tazstavljenih je bilo 141 enot. Razstavo, ki je bila odprta od 7. do
23. februarja, sta pripravila dr. Stane Kos in Vasja Sterlé.

80 let slovenskega planinstva (1893—1973). Razstava je s 110
enotami tickanega in slikanega gradiva prikazala razvoj slovenskega
planinstva. Odprta je bila od 27. februarja do 31. marca, pripravil
pa jo je Franc Vogelnik.
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Slovenske literarne revije. Razstavljeno je bilo 119 ¢asnikov
od Lublanskih novic dalje. Razstavo je pripravil prof. Janko Glazer,
odprta pa je bila od 23. aprila do 19. maja.

Dvoje obletnic knjiZnice (1903—1923—1973). Razstava je bila
pripravljena ob T0-letnici ustanovitve knjiZnice in 50-letnici, odkar
je postala javna. Razstavljeno je bilo bogato dokumentarno gradivo,
zlasti o nastanku knjiZnice in o nacisti¢nem bibliocidu, ki je zadel
tudi tedanjo mariborsko Studijsko knjiznico. Delo knjiZnice je bilo
ponazorjeno z ve¢ grafikoni. Razstavo sta pripravila Bruno Hartman
in Vasja Sterlé s sodelovanjem prof. Janka Glazerja, odprta pa je
bila od 25. maja do 19. junija.

Kmecki upori v slovenskem slovstvu. Razstava je prikazala
znanstveno in leposlovno obdelavo kmeckih uporov, izérpno pa tudi
vse manifestacije v pocastitev obletnice vélikega slovensko-hrva-
Skega punta. Razstava je bila odprta od 29. junija do 10. oktobra.
Pripravil jo je Bruno Hartman.

Skladatelji Ipavci. Razstava je s tiskanim, slikovnim in glas-
benim materialom prikazala rod in delo skladateljev Ipavcev, po-
sebej pa Se zgodovino postavitve spomenika v njihov spomin. Raz-
stavo, ki je bila odprta od 15. oktobra do 6. novembra, je pripravil
Vasja Sterlé.

Mariborski slovenski periodi¢ni tiski. Razstava je pokazala gra-
divo od Slovenskega gospodarja do najnovejsih glasil delovnih or-
ganizacij. Odprta je bila od 6. novembra do 31. decembra, pripravila
pa jo je Breda Filo.

DRUGE PRIREDITVE V KNJIZNICAH — PRIMER

Studijska knjiZnica, Ravne na Koroskem

5. januar: Solisti¢ni klavirski koncert Acija Bertonclja

16. februar: Srecanje s pisatelji ob podelitvi Prezihovih znaék
(Ferdo Godina, Neza Maurer, Ervin Fritz, Tone Kuntner)

12. april: Godalni kvartet Vileno s Poljskega

7. maj: Koncert Slovenskega tria (Bertoncelj, Bravnicar, Sker-
janc)

8. julij: Obisk udelezencev 9. seminarja slovenskega jezika, li-
terature in kulture na filozofski fakulteti v Ljubljani
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12. september: Tiskovna konferenca DZS ob izidu 9. knjige
zbranega dela PrezZihovega Voranca (Ivan Bratko, Anton Ocvirk,
Kajetan Kovic)

13. september: Razgovor o likovni umetnosti z Marjanom Tr-
Sarjem

1. oktober: Solistiéni klavirski koncert Dubravke TomS5i¢-Sre-
botnjakove

15. december: Seminar za zamejske koroske knjiZznicarje (pre-
daval Ignac Kamenik)
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KRONIKA

V zadnjem c¢asu je veé slovenskih knjiznic dobilo nove indivi-
dualne izvrSilne organe-ravnatelje. Na novih delovnih mestih jim
zelimo kar najve¢ uspehov.

Slovanska knjizZnica, Ljubljana

Bibliotekarski svetovalec prof. France Dobrovoljc je bil rav-
natelj Slovanske knjiZznice od 20. oktobra 1948 do 31. decembra
1973, ko je odSel v pokoj.

Delovna skupnost knjiZnice je na predlog razpisne komisije iz-
brala za ravnatelja diplomiranega filozofa Franceta Vurnika. Delo
je prevzel 1. februarja 1974.

France Vurnik je delal v kulturnih rubrikah RTV Ljubljana
in Dnevnika. PiSe knjizne in gledaliSke recenzije, prevaja in pesni.

Mestna knjiZnica, Ljubljana

Ravnatelj Mestne knjiZznice Ljubljana France Pengal je s 15.
decembrom 1972 odSel v pokoj.

Knjizni¢éni svet je za novega ravnatelja imenoval bibliotekar-
skega svetovalca Ivana Pintari¢a, diplomiranega pravnika, ki je
delo prevzel 1. maja 1973.

Ivan Pintari¢ je dolga leta delal v Narodni in univerzitetni
knjiznici v Ljubljani kot katalogizator, referent za zamene in vod-
ja Citalnice. Veé¢ let je bil tudi njen tajnik. Nekaj casa je delal
tudi na pravni fakulteti in republiSkem sekretariatu za pravosod-
je in obéo upravo; njegovo delovno podrocje so bile informacijske
in dokumentacijske dejavnosti ter pisarnifka tehnika.

Studijska knjiZnica, Koper

Revolucionar in publicist Srec¢ko Vilhar je bil ravnatelj usta-
nove od 1. 1958 do januarja 1974.

Od tedaj dalje je ravnatelj Studijske knjiZnice Koper Andrej
Jeladin, ki je diplomiral na Akademiji za gledalis¢e, film in televi-
zijo v Ljubljani. Sest let je bil ravnatelj dramskega gledalis¢a v
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Novi Gorici, v katerem je tudi reZiral, pet let pa je v Kopru vodil
Globus film.

Pokrajinska in Studijska knjiZnica, Murska Sobota

V letu 1973 je posle vrsilca dolznosti ravnatelja opravljal visji
knjizni¢ar Franc Kerémar.

S 1. februarjem 1974 je postal ravnatelj ustanove diplomirani
filozof Ludvik Olas, ki je poprej pou¢eval na ekonomski Soli v Mur-
ski Soboti. Enajst let je zunanji sodelavec Geografskega instituta
univerze v Ljubljani; sodeloval je na mednarodnih in republidkih
geografskih kongresih in simpozijih.

Osrednja knjiZnica, Kranj

Od septembra 1972 do oktobra 1973 je bil vrsilec dolZnosti rav-
natelja knjiZnice bibliotekar Franc Drolc. Tedaj je bil za ravna-
telja imenovan diplomirani filozof JoZe Sifrer; ta je bil v Solskem
letu 1957/58 ravnatelj osnovne 3ole PreZzihov Voranc na Jesenicah,
od 1. 1958 do 1. 1970 ravnatelj gimnazije na Jesenicah, od 1. 1970
do 1. 1973 pa ravnatelj gimnazije Ljubljana-Sentvid.

Joze Sifrer je znan kot publicist. Najve¢ se ukvarja z literarno
kritiko in esejistiko.
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Izdaja izvirno slovensko literaturo, znanstvene in stro-
kovne knjige, prevode uspe$nic iz svetovne literature,
revije itd.

V svojih diskografskih hisah in tovarni gramofonskih
plos¢ Helidon, Ljubljana, in Suzy, Zagreb, izdaja in pro-
izvaja gramofonske plos¢e s sodobno in klasi¢no glasbo.
Trguje na debelo in drobno s pisarniSkimi in Solskimi
potrebs¢inami, z mehanografijo v svojih trgovskih orga-
nizacijah v Beogradu, Mariboru in Celju.

V knjigarnah in poslovalnicah v Mariboru in Celju ponuja
bogat in sodoben izbor domac¢ih in tujih knjig, Solskih in
pisarniSkih potrebs¢in, mehanografije, glasbil in gra-
mofonskih plo&c¢.

Dinamic¢en razvoj zalozbe jaméi za kakovost proizvodnje
in storitev.

PROJEKTIVNO PODJETJE
KOMUNA PROJEKT

Maribor, Partizanska 3—5

programira in projektira projektno
dokumentacijo za vse vrste objektov
arhitekture, urbanizma, inzenirskih
in nizkih gradenj ter samostojnih
instalacij.




narava daje najboljse

KINO PODJETJE MARIBOR

se priporoca cenjenemu ob¢instvu za obisk v svojih kinema-
tografin:

KINO GLEDALISCE, UDARNIK, UNION, PARTIZAN in
KINO POBREZJE.

S predvajanjem raznovrstnih kakovostnih filmov jamé¢imo za
prijetno razvedrilo!

HOTEL -SLAVIJA®
MARIBOR

#2000 Maribor, Vita Kraigherja 3, telefon (062) 23661, telex: 33141

SREDISCE POSLOVNEGA IN KONGRESNEGA TURIZMA S PRI-
LJUBLJENIMI LOKALI IN USLUGAMI

KLUB SLAVIJA, TOTI-BAR IN NOCNI BAR, RIBJI BUTIK, SALON
S KLUBSKIMI SOBAMI

ZAPRTA TERASA Z GLASBO IN PLESOM




KIK Domurka

EXPORT - IMPORT

Kmetijsko industrijski kombinat POMURKA Murska

Sobota s svojimi temeljnimi organizacijami zdruZenega

dela:

— Kmetijsko gospodarstvo Rakican,

— Obrat za sodelovanje s kmeti Murska Sobota,

— Kmetijska zadruga Lendava,

— Mesna industrija Murska Sobota,

— Tovarna mle¢nega prahu Murska Sobota,

— »Agromerkur« — perutninarstvo in transport
Murska Sobota in

— Obrat za gozdno in lesno gospodarstvo Murska Sobota

uspe$no usklajuje osnovno druzbeno in zasebno proiz-
vodnjo z Zivilsko predelavo in prodajo, predvsem pa
skrbi za kakovost svojih proizvodov, za katero jaméi z
dolgoletno tradicijo in bogatimi izku$njami.

SPLOSNO GRADBENO PODJETJE

S
2 onstruktor

62101 MARIBOR, SERNCEVA UL. 8 — TEL. 25-930 —
TELEX YU-KONMAR 331 80

s svojimi TOZD

GRADBENIK LENDAVA,

GRADBENISTVO GRANIT SLOVENSKA BISTRICA,
GRADBENISTVO MARIBOR IN

GRADBENISTVO POMURJE MURSKA SOBOTA

Izvaja vsa gradbena in obrtniska dela doma in v tujini.




SLOVENSKE ZELEZARNE

% LELEZARNA RAVNE

Tovarna plemenitih jekel
RAVNE NA KOROSKEM

IZDELUJEMO:

— LITA
— KOVANA in
— VALJANA JEKLA

S kakovostno in solidno proizvodnjo zagotav-
ljamo dobro poslovno sodelovanje in se toplo
priporo¢amo!

VSE, KAR POTREBUJETE ZA VAS, VAS DOM
IN GRADNJO VASEGA DOMA

NABAVITE VEDNO NAJUGODNEJE

V POSLOVALNICAH

TRGOVSKEGA PODJETJA »I ZBIR A« PTUJ.




Z naravnim
ekstraktom koprive

KOPRIVNI SAMPON

Narta

%% 7 naravnim ekstraktom
kamili¢nih cvetov

KAMILICNI SAMPON

Narta




IROSTROJ

Podjetje za mehanografske-tehni¢ne storitve in zastopanje inozem-
skih tvrdk, Maribor, Mladinska 3, telefon 23-771

Generalno zastopstvo: Bliromaschinen-Export GmbH, Berlin — NDR:
ASCOTA — SOEMTRON — OPTIMA — CELLATRON — ROBOTRON
— konsignacijsko skladis¢e rezervnih delov

— mehanografska organizacija — Solanje strojnih knjigovodij — teh-
niéni servis na vsem obmodéju SFRJ.

Biro oprema: Generalno zastopstvo »Interreif« Wien. STAHL-

HOF oprema za ERC, STAUDLE obrezovalni avtomati — NASHUA
Disc-Pack — ILFORD magnetni trakovi — SIMPLEX TIME RECOR-
DER naprava za merjenje in registracijo ¢asa. Tiskovine — drobna
oprema — pisarniski pripomocki.

Kreditna banka Maribor

opravlja banéne storitve za delovne organizacije in pre-
bivalstvo HITRO, NATANCNO IN ZAUPNO.
UGODNO OBRESTUJE DINARSKE IN DEVIZNE NA-
LOZBE.
Poslovne enote:
V Mariboru:
OSREDNJA ENOTA, Cafova 17,
MESTNA HRANILNICA, Trg svobode 6,
TABOR, Dvorakova 7,
TEZNO, Ptujska 33
izven Maribora:
GORNJA RADGONA, LENART, ORMOZ, RUSE
IN POSLOVALNICA SENTILJ PRI KOMPASU.

Hranilne vloge za banko sprejemajo tudi po3te!




KNJIZNE POLIGNIGE

ENOSTAVNA IN ELEGANTNA
IZVEDBA
MONTAZNI SISTEM

skrbno izbran asortiment

elementov omogoca S§te-

vilne kombinacije in s tem

tako prilagoditev Zeljam in

potrebam glede funkcio-

nalnosti kakor tudi estetski
videz.

MARIBOR




5

knjigovestva.

VECER

NAS DOM

— informacije, ¢lanki,

reportaze o vsako-
dnevnih dogodkih

— tedenski komentar-

ji, sestavki s po-
droc¢ja kulture, mo-
de, Sporta ter naj-
razli¢nejsa proble-
matika iz vsako-
dnevnega zivljenja

mesecna revija z
nasvetl za opremo
stanovanja, ideje
za ureditev vrta ter
s sestavkl napravi
sam

Tiskamo knjige,

CASOPISNO
GRAFICNO PODJETJE
MARIBORSKI TISK

Z. 0.sol. o.

TOZD TISKARNA
MARIBOR, Svetozarevska ul.

¢asopise, prospekte, etikete,
zaklopnice, ovojni papir in druge tiskovine v knjiznem,
ofsetnem in anilinskem tisku. Izdelujemo Solske zvezke,
trgovske knjige in papirje, vse vrste papirne in karton-
ske embalaZe, albume in druge izdelke galanterijskega




PRI DRUSTVU BIBLIOTEKARJEV SLOVENIJE
LAHKO NAROCITE:

Abecedni imenski katalog, Ljubljana 1967, 25 din
Berkopec O.: France PreSeren v ¢eski literaturi, Ljubljana 1964, 5 din

Bibliotekarstvo Jugoslavije 1969—1971. III. in IV. skup&¢ina Zveze
drustev bibliotekarjev Jugoslavije, Ljubljana 1972, 50 din

Cetvrti kongres Saveza druStava bibliotekara Jugoslavije, Beograd
1960, 7 din

Drugi i treé¢i kongres Saveza drustava bibliotekara Jugoslavije, Ljub-
Ijana 1958, 7 din

Gerlanc B.: Slovenske 1judske knjiZnice, Ljubljana 1955, 2 din

Knjiznica, Glasilo Drustva bibliotekarjev Slovenije, letnik II 1958
(2 din), II/1959 (6 din), IV/1960 (6 din), V/1961 (6 din), VI/1962
(6 din), VII/1963 (10 din), VIII/1964, 5t. 3/4 (5 din), IX/1965
(10 din), X/1966 (20 din), XI/1967 (20 din), XII/1968 (20 din),
XIII/1969 (20 din), XIV/1970 (20 din), XV/1971 (20 din), XVI/1972
(20 din), XVII/1973 (20 din)

Logar J.: Uvod v bibliografijo, Ljubljana 1970, 50 din

Priro¢nik za poslovanje specialnih knjiZnic, Ljubljana 1969, 28 din

Prvi kongres bibliotekara FNRJ, Beograd 1950, 2 din

Seznam tujih periodik, Ljubljana 1962, 11 din

Slovenska bibliografija za leto 1948 (0,83 din), 1949 (1,5 din), 1950 (5,15
din), 1951 (7,9 din), 1954 (15 din), 1955 (15 din), 1956 (30 din), 1957
(45 din), 1958 (20 din), 1959 (24 din), 1960 (32 din), 1961 (32 din), 1962
(32 din), 1963 (32 din), 1964 (32 din), 1965 (36 din), 1966 (44 din), 1967
(44 din), 1968 (80 din).

Univerzalna decimalna klasifikacija, Ljubljana 1967, 80 din (za knjiz-
nice in knjiznic¢arje 50 din), Abecedni register, 1971, 30 din (20 din)

Vranci¢ R.: Uporaba knjiZzni¢arskega gradiva in informacijska sluzba
v knjiZznicah, Ljubljana 1969, 15 din

natancnost in ekspeditivnost

ljubljanska banka
Simbol, Ime, ‘
ké zagoitavlja l;gég %toavlja
varnost, : ;
zaupnost, ucinkovito in zanesljivo

banéno poslovanje




KnjiZnica. Glasilo Dru$tva biblio-
tekarjev Slovenije — Izdaja Dru-
$tvo bibliotekarjev Slovenije —
Uredili: Bruno Hartman (odgo-
vorni urednik), Ignac Kamenik in
dr. Stanislav Kos — Uredni$tvo:
62001 Maribor, Visoko3olska in
Studijska knjiZnica, Pre$ernova 1
— Oprema Zdravko Vatovec —
Uprava v Ljubljani, Turja¥ka 1
— Letna naroénina 20,00 din (za
¢lane je vradunana v ¢lanarini) —
Tekodi radun 50101-678-47436 —
Natisnilo CGP Mariborski tisk,
Maribor



